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 การวิจ ัยครัง้นี้ มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา ด้านหลกัสูตร ด้านแนวการสอนและกลวธิสีอน 
ด้านการวดัและประเมนิผลการเรยีน ด้านแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน ด้านกิจกรรมการเรยีน   
การสอน และดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย ประชากรทีใ่ชใ้นการวจิยัคอืผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อน 
จ านวน 16 คน และนักศกึษาหลกัสูตรปรญิญาตร ีสาขาภาษาไทย มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง 
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา ชัน้ปีที่ 1 ถึงชัน้ปีที่ 4 ภาคเรยีนที่ 2 ปีการศึกษา 2015-2016 จ านวน 
140 คน เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิยัคือแบบสอบถามและค าถามสมัภาษณ์เรื่องสภาพการเรยีนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา สถติทิี่ใช้ในการวเิคราะห์ขอ้มูล 
ไดแ้ก่ ค่ารอ้ยละ ค่าเฉลีย่ และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 
 ผลการวจิยัดา้นหลกัสูตรพบว่า รายวชิาที่มใีนหลกัสตูรครอบคลุมทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พูด 
อ่าน และเขยีน ด้านแนวการสอนและกลวธิสีอนพบว่า ผูส้อนใชว้ธิสีอนแบบไวยากรณ์และแปลมาก
ทีสุ่ด รองลงมา ไดแ้ก่ วธิสีอนแบบตรง ดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีนพบว่า ขอ้สอบสอดคลอ้ง
กบัวตัถุประสงค์และเนื้อหาวชิาและการประเมนิผลครอบคลุมทัง้ 4 ทกัษะ ด้านแบบเรยีนและสื่อ  
การเรยีนการสอนพบว่า  สื่อการสอนทีผู่ส้อนใชม้ากทีสุ่ด ไดแ้ก่ แบบเรยีนและกระดาน ดา้นกจิกรรม
การเรยีนการสอนพบว่า กจิกรรมในหอ้งเรยีน ไดแ้ก่ การฝึกแปล ยอ่ความ จบัใจความ ส่วนกจิกรรม
นอกห้องเรยีนที่ผู้สอนและผูเ้รยีนพงึพอใจมากทีสุ่ดคอืกจิกรรมดา้นวฒันธรรมเปรยีบเทยีบระหว่าง
เมยีนมากบัไทยและกจิกรรมเสรมิโดยผูเ้ชีย่วชาญจากไทย กจิกรรมทีช่่วยเสรมิทกัษะการเรยีนภาษา
ดว้ยตนเองไดม้ากทีสุ่ด ไดแ้ก่ การร่วมกจิกรรมทางภาษาทีม่หาวทิยาลยัจดัขึน้และการดูภาพยนตร ์
หรอืละครไทย และดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทยพบว่า การมโีอกาสไดท้ างานทีด่แีละรายไดสู้ง 
เป็นแรงจงูใจทีส่ าคญัทีสุ่ด  
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 This research aimed to study the teaching and learning practices of Thai as a 
Foreign Language in the Republic of the Union of Myanmar on general facts of curriculum, 
teaching methods, assessments, text books and instructional media, learning activities and 
the motivational factor of learning Thai. The population of the study included sixteen 
executives and lecturers and one hundred and forty undergraduate students of the Thai 
Language Program (first to fourth year) studying in the second semester of 2015-2016 
academic year at Yangon University of Foreign Languages (YUFL).  The research tools 
were questionnaires and interviews on the status of teaching and learning Thai as             
a Foreign Language in the Republic of the Union of Myanmar. The data was analyzed by 
statistical values such as percentage (%), mean (X) and standard deviation (S.D.). 
 The results of this research indicated that the population had good attitudes 
towards the curriculum, especially the fact that the courses cover all four skills; listening, 
speaking, reading and writing. The teaching method which is most frequently used is the 
Grammar-Translation Method, followed by the Direct Method. The group expressed a good 
level of preference for the examinations that agreed with the objectives and subject content. 
Textbooks and the whiteboard were the major instructional media. The lecturers used 
classroom activities, mostly translation and interpretation task. Furthermore, the group 
preferred to join the activity of cultural exchange between Myanmar and Thailand as well as 
the additional activity provided by Thai experts. The group regarded participation in the 
language activities of YUFL as the most beneficial activity that supported individual learning. 
In addition, the most influential motivational factor of learning Thai among the group was 
the chance to get a good job with a high salary. 
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ประกาศคณูุปการ 
 

 สารนิพนธ์ฉบบันี้ส าเรจ็ได้ด้วยความกรุณาจากรองศาสตราจารยร์ุ่งฤด ีแผลงศร อาจารย ์ 
ที่ปรกึษาสารนิพนธ์ อาจารย์ ดร. วชิชุกร ทองหล่อ ประธานกรรมการบรหิารหลกัสูตร และผู้ช่วย
ศาสตราจารยส์มเกยีรต ิคู่ทวกุีล กรรมการสอบสารนิพนธ ์ทีก่รุณาให้ค าปรกึษา ค าแนะน า และความรู้
ในการท าวิจยั ตลอดจนแก้ไขสารนิพนธ์จนเสร็จสมบูรณ์ ผู้วิจยัขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูง       
ไว ้ณ ทีน่ี้ 
 ขอกราบขอบพระคุณผูช้่วยศาสตราจารยว์ริชั นิยมธรรม ผูเ้ชีย่วชาญทีแ่นะแนวทางในการ
ด าเนินการวจิยัในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาใหแ้ก่ผู้วจิยั และสละเวลาตรวจสอบเครื่องมอืทีใ่ช้
ในการศึกษาวจิยัครัง้นี้ และขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ ดร. ภาสพงศ์ ผิวพอใช้ ผู้เชี่ยวชาญที่
กรณุาใหค้ าแนะน า ตรวจสอบแกไ้ขเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการศกึษาวจิยัใหถู้กตอ้งสมบรูณ์ 
 ขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ Su Su Khin หวัหน้าแผนกวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยั
ภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา และคณาจารย์ทุกท่านของแผนกวชิา
ภาษาไทย ทีใ่หค้วามอนุเคราะหใ์นการเกบ็ขอ้มลู อ านวยความสะดวก และช่วยสรา้งบรรยากาศแห่ง
มติรภาพอนัอบอุ่นตลอดระยะเวลาด าเนินการวจิยั รวมทัง้ขอขอบคุณนักศกึษาสาขาวชิาภาษาไทย
มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้งทุกคนทีใ่หค้วามรว่มมอืในการเกบ็ขอ้มลู ท าใหก้ารศกึษาวจิยั
ครัง้นี้ส าเรจ็ลุล่วงไปดว้ยด ี
 ขอขอบคุณกลัยาณมติรทุกคนที่เป็นก าลงัใจ สนับสนุน และใหค้วามช่วยเหลอือย่างเตม็ที ่
มาโดยตลอด 
 เหนือสิง่อื่นใด ผู้วจิยัขอกราบขอบพระคุณบิดามารดา และครอบครวัที่ให้ความรกัและ
ก าลงัใจ ใหอ้สิระทางความคดิ และคอยสนบัสนุนส่งเสรมิผูว้จิยัในทุกดา้น 
 คุณประโยชน์จากสารนิพนธ์ฉบบันี้ ผู้วจิยัขอมอบเป็นเครื่องบูชาพระคุณบดิามารดา คร ู
อาจารยท์ุกท่าน ซึง่เป็นพลงัส าคญัทีท่ าใหผู้ว้จิยัประสบความส าเรจ็มาไดจ้นถงึทุกวนันี้ 
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บทท่ี 1 
บทน ำ 

 
ภมิูหลงั 
 ปจัจุบนัการขยายตวัทางการคา้การลงทุนระหว่างประเทศ ประกอบกบัความเปลีย่นแปลง
ทางเศรษฐกจิ สงัคม และวฒันธรรมก าลงัเกดิขึน้อย่างรวดเรว็ ประเทศสมาชกิอาเซยีน 10 ประเทศ 
อันได้แก่ บรูไนดารุสซาลาม กัมพูชา ฟิลิปปินส์ อินโดนีเซีย ลาว มาเลเซีย เมียนมา สิงคโปร ์
เวยีดนาม และไทย จงึรวมกลุ่มกนัอย่างเป็นทางการเมื่อวนัที ่31 ธนัวาคม 2558 ในนาม ‘ประชาคม
อาเซยีน’ (ASEAN COMMUNITY) เพื่อเสรมิความเข้มแข็งในการรบัมอืกับความเปลี่ยนแปลงทัง้
ดา้นเศรษฐกจิ สงัคม และการเมอืงของโลก  
 การพัฒนาไปสู่ประชาคมอาเซียน ท าให้การเปิดเสรดี้านการเคลื่อนย้ายแรงงานอาชีพ
เกดิขึน้อยา่งเตม็รปูแบบ (กานธนิกา ชุณหะวตั; รต ีพรอ้มพรชยั; และ อ าภา อนิทรพ์ลบั. 2557: 11-12) 
โดยก าหนดให้ผู้ประกอบอาชีพ 8 อาชีพ สามารถเดินทางไปท างานในกลุ่มประเทศอาเซียนได ้ 
อยา่งเสร ีไดแ้ก่ แพทย ์ทนัตแพทย ์พยาบาล วศิวกรรม การส ารวจ สถาปตัยกรรม บญัช ีการบรกิาร
และการท่องเที่ยว ทัง้นี้เป็นไปตามข้อตกลงร่วมกนัเรื่องคุณสมบตัิหรอืมาตรฐานในแต่ละวชิาชีพ 
(Mutual Recognition Agreement- MRA) ผู้ที่ต้องการไปประกอบอาชีพในต่างประเทศจะต้องมี
ความสามารถทางด้านภาษาต่างๆ โดยเน้นภาษาองักฤษเป็นภาษาหลกั นอกจากนัน้จะต้องศกึษา
ภาษาประจ าชาติของประเทศนัน้ๆ ได้แก่ ภาษาเขมร ภาษาลาว ภาษาเวยีดนาม ภาษาเมยีนมา 
ภาษาไทย ภาษาจนีทีใ่ช้เป็นภาษาประจ าชาติในประเทศสงิคโปร ์ภาษามลายูทีใ่ช้เป็นภาษาประจ า
ชาติในประเทศมาเลเซีย อินโดนีเซยี และบรูไนดารุสซาลาม และภาษาตากาล็อกที่ใช้เป็นภาษา
ประจ าชาติในประเทศฟิลิปปินส์ การจดัการเรียนการสอนภาษาในกลุ่มประเทศอาเซียนจึงมี
ความส าคญัเป็นอยา่งยิง่  
 ภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่งในบรรดาภาษาต่างประเทศทีผู่เ้รยีนชาวต่างชาตใิหค้วามสนใจมาก 
จะเห็นได้ว่าประเทศเวียดนามปจัจุบันมีการเรียนการสอนภาษาไทยหลักสูตรปริญญาตรีใน
มหาวทิยาลยัถงึ 5 แห่ง ไดแ้ก่ นครโฮจมินิห ์กรุงฮานอย และนครดานัง (สถานกงสุลใหญ่ ณ นคร 
โฮจมินิห.์  2555: ออนไลน์) ส าหรบักมัพูชา มหาวทิยาลยัแห่งชาตภิูมนิทรพ์นมเปญมโีครงการพฒันา
หลกัสูตรการเรยีนการสอนภาษาไทยตัง้แต่ปี พ.ศ. 2540 และเปิดเป็นหลกัสูตรปรญิญาตร ีภาควชิา
ภาษาไทย เมื่อเดอืนธนัวาคม พ.ศ. 2557 อกีทัง้ยงัมกีารเปิดสอนภาษาไทยหลกัสูตรระยะสัน้ส าหรบั
บุคคลทัว่ไป ซึ่งมผีูส้นใจจ านวนมาก ทัง้หมดนี้ยงัไม่รวมการเรยีนการสอนภาษาไทยใหช้าวต่างชาตใิน
สถาบนัการศกึษาของรฐัและเอกชนในประเทศไทยทีม่คีวามตื่นตวัอย่างมาก  
 ประเทศเมยีนมากม็ผีูส้นใจเรยีนภาษาไทยจ านวนมากเช่นกนั ดงัทีซู่ ซู ขิน่ (Su Su Khin) 
หัวหน้าแผนกวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง (Yangon University of 
Foreign Languages - YUFL) (2559: 10) กล่าวว่า “ภาษาไทยถือเป็นภาษาทางเศรษฐกิจภาษา
หนึ่งทีร่ฐับาลเมยีนมาใหค้วามส าคญัมากกว่าภาษาใดๆ ในภมูภิาคอาเซยีน”   



2 

 

 วิน วิน ซอว์ (Lwin Lwin Soe) อดีตอธิการบดีมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง 
(ประชาชาตธิุรกจิออนไลน์.  2555: ออนไลน์) กล่าวถงึการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยใน YUFL 
สรปุไดว้่า การเปิดสอนภาษาไทยที ่YUFL มมีาตัง้แต่ปี พ.ศ. 2540 ในระดบัประกาศนียบตัร จากนัน้
ในปี พ.ศ. 2553 จงึเปิดสอนในระดบัปรญิญาตร ีในปีแรกมนีักศกึษาวชิาเอกภาษาไทย 60 คน และ
เพิ่มจ านวนอีกในปีต่อมา เพราะมีผู้สนใจเรียนภาษาไทยเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ แม้จะยังเป็นรอง
ภาษาองักฤษ และภาษาจนีอยู่ แต่โอกาสในการท างานมมีากขึน้ นักศกึษาบางคนมองถงึลู่ทางการ
เปิดโรงเรยีนสอนภาษาไทยในอนาคตดว้ย  
 นอกจากนี้ พิษณุ สุวรรณะชฎ เอกอคัรราชทูตไทยประจ ากรุงย่างกุ้ง (ประชาชาติธุรกิจ
ออนไลน์.  2555: ออนไลน์) ยงักล่าวถึงการที่ภาษาไทยมีผู้นิยมเรียนมากขึ้นอย่างต่อเนื่ องใน   
เมยีนมา สรุปได้ว่า ภาษาไทยมาพร้อมกบัโอกาสด้านการงานอาชพี นักธุรกิจไทยจ านวนมากที่   
เข้ามาในเมยีนมาต้องการบุคลากรที่เป็นคนท้องถิ่น ซึ่งรู้ธรรมเนียม วฒันธรรม และกฎหมายใน
เมยีนมา ขณะเดยีวกนัก็มคีวามรูภ้าษาไทยด้วย อกีทัง้สถานเอกอคัรราชทูตไทยประจ ากรุงย่างกุ้ง 
ยงัมโีครงการทีจ่ะน านักศกึษาที่เรยีนภาษาไทยไปฝึกงานกบัภาคเอกชนไทยในเมยีนมา และรบัเขา้
ท างานในอนาคต นอกจากนัน้ นกัศกึษาเมยีนมาส่วนหน่ึงมองประเทศไทยว่า เป็นประเทศทีพ่วกเขา
สามารถเรยีนต่อในสาขาต่างๆ และในระดบัทีส่งูกว่าปรญิญาตรไีด ้
 จากขอ้มูลข้างต้น แสดงให้เห็นว่า การเรยีนภาษาไทยในเมยีนมาก าลงัได้รบัความสนใจ 
ทัง้นี้ เป็นผลจากการขยายตัวทางเศรษฐกิจ การค้า และการลงทุนของภาคธุรกิจไทยในเมยีนมา 
ขอ้มลูของคณะกรรมการดา้นการลงทุนของรฐับาลเมยีนมา (AECNEWS.  2557: ออนไลน์) ระบุว่า 
ตัง้แต่ช่วงเดือนกันยายน 2557 มีบรษิัทต่างชาติลงนามเพื่อท าธุรกิจในเมียนมารวม 783 แห่ง 
ประกอบด้วยบริษัทจากสิงคโปร์ 134 แห่ง เกาหลีใต้ 100 แห่ง ฮ่องกง 85 แห่ง ไทย 80 แห่ง 
องักฤษ 75 แห่ง จนี 73 แห่ง ญี่ปุ่น 51 แห่ง มาเลเซยี 50 แห่ง นอกจากนี้ยงัมบีรษิทัจากแคนาดา 
สหรฐัอเมรกิา ออสเตรเลีย เนเธอร์แลนด์ ฝรัง่เศส เยอรมนี และอื่นๆ ประเทศละไม่ถึง 20 แห่ง     
จะเหน็ไดว้่า บรษิทัสญัชาตไิทยเขา้ไปท าธุรกจิในเมยีนมามากเป็นอนัดบั 2 ของประเทศในประชาคม
อาเซยีน รองจากสงิคโปร ์และเป็นอนัดบั 4 ของประเทศทัง้หมดทีเ่ขา้ไปลงทุนในเมยีนมา  
 หากวเิคราะห์จากขอ้มูลเบื้องต้นนี้ อาจกล่าวได้ว่า การจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยใน
เมียนมามีแนวโน้มที่จะพัฒนาต่อไปในสถาบันสอนภาษาไทยในกรุงย่างกุ้งและเมืองอื่นๆ ของ
ประเทศที่มคีนไทยไปลงทุนท าธุรกจิ ผู้วจิยัจงึสนใจศกึษาเรื่อง “สภาพการเรยีนการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา” การวจิยัครัง้นี้จะสามารถเป็นแนวทาง
ในการพฒันาการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในต่างประเทศทีมุ่่งเน้นความร่วมมอืทางการศกึษา 
และเพื่อสรา้งโอกาสในการประกอบอาชพี สามารถตอบสนองความต้องการในการตดิต่อสื่อสารดา้น
ต่างๆ ระหว่างสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาและประเทศไทย ผลที่ได้จากการวจิยัยงัอาจน าไป
พฒันาหลกัสูตรภาษาไทยเฉพาะกลุ่มส าหรบัผู้ประกอบอาชีพเสร ี8 อาชีพ ตามข้อก าหนดของ
ประชาคมอาเซยีน เป็นการสร้างมูลค่าเพิ่มให้กับสถาบนัและโรงเรยีนสอนภาษาไทยส าหรบัชาว
ต่างประเทศไดอ้กีทางหนึ่งดว้ย 
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ควำมมุ่งหมำยของกำรวิจยั 
เพื่อศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน

สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา ด้านหลกัสูตร ด้านแนวการสอนและกลวธิสีอน ด้านการวดัและ
ประเมนิผลการเรยีน ดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน ดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอน รวมทัง้
ดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย  

 
ควำมส ำคญัของกำรวิจยั 

ผลการวิจยัในเรื่องนี้ จะเป็นประโยชน์ต่อแวดวงการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ รวมทัง้ผูส้นใจทัว่ไป ดงันี้  
  1. ท าให้ทราบถึงสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา ด้านหลกัสูตร ด้านแนวการสอนและกลวธิสีอน ด้านการวดัและ
ประเมนิผลการเรยีน ด้านแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน ด้านกจิกรรมการเรยีนการสอน และ
ดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย ตลอดจนความคดิเหน็และขอ้เสนอแนะจากผูเ้กีย่วขอ้งโดยตรง 
  2. เป็นแนวทางในการพฒันาการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยให้กบัสถาบนัสอน
ภาษาไทยในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา ทีมุ่่งเน้นการผลติบุคลากรทีส่ามารถสื่อสารภาษาไทย
ในการประกอบอาชพีได ้ 
  3. เป็นแนวทางในการพฒันาหลกัสูตรภาษาไทยเฉพาะกลุ่มส าหรบัผู้ประกอบอาชพี
เสร ี8 อาชพี ตามขอ้ก าหนดของประชาคมอาเซยีน 
  4. เป็นฐานข้อมูลเกี่ยวกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในกลุ่มประเทศสมาชกิ
อาเซยีน 
 
ขอบเขตของกำรวิจยั 
   ประชำกรท่ีใช้ในกำรวิจยั  

     ผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอน จ านวน 7 คน อาจารย์ผู้ช่วยสอน จ านวน 8 คน 
อาสาสมคัรผู้ช่วยสอนชาวไทย 1 คน และนักศึกษาหลกัสูตรปรญิญาตร ีสาขาวชิาภาษาไทย ของ
มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง ชัน้ปีที่ 1-4 ภาคเรยีนที่ 2 ปีการศึกษา 2015-2016 จ านวน 
140 คน รวมทัง้หมด 156 คน 

ระยะเวลำในกำรวิจยั  
     ผูว้จิยัใชเ้วลาในการวจิยั ตัง้แต่การศกึษาขอ้มลู การสรา้งเครือ่งมอืในการวจิยั การเกบ็

ข้อมูล การสรุปและอภิปรายผล รวม 15 เดือน ระหว่างเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2558 ถึงเดือน
พฤศจกิายน พ.ศ. 2559 ดงัรายละเอยีดตามตาราง 1 ระยะเวลาในการวจิยั 
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ตาราง 1 ระยะเวลาในการวจิยั 
 
วนั เดือน ปี ระยะเวลำ กำรด ำเนินกำร 

สงิหาคม – ตุลาคม 2558     7 สปัดาห ์ ศกึษาขอ้มลูเกีย่วกบัประชากร 

สงิหาคม 2558 – มกราคม 2559   18 สปัดาห ์ ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง 

กุมภาพนัธ ์– มถุินายน 2559   15 สปัดาห ์ ประสานงานขอความรว่มมอืในการเกบ็ขอ้มลู 

พฤษภาคม – กรกฎาคม 2559     8 สปัดาห ์ สรา้งและปรบัปรงุเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยั 

กรกฎาคม – ตุลาคม 2559   10 สปัดาห ์ เกบ็รวบรวมขอ้มลู 

กนัยายน – พฤศจกิายน 2559   10 สปัดาห ์ เขยีนรายงานวจิยั สรปุผล อภปิรายผล และ
ขอ้เสนอแนะ 

 
นิยำมศพัทเ์ฉพำะ 

1. สภำพกำรเรียนกำรสอน  หมายถึง การจัดการเรียนการสอนภาษาไทยของ
มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง ภาคเรยีนที่ 2 ปีการศกึษา 2015-2016 ด้านหลกัสูตร ด้าน
แนวการสอนและกลวธิสีอน ดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน ดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการ
สอน ด้านกจิกรรมการเรยีนการสอน และด้านแรงจูงใจในการเรยีนภาษาไทย รวมถงึความคดิเห็น
และขอ้เสนอแนะต่างๆ   

2. ผูบ้ริหำร หมายถงึ ผูร้บัผดิชอบในการบรหิารจดัการดา้นการเรยีนการสอนภาษาไทย
ของมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง ปีการศึกษา 2015-2016 ได้แก่ หัวหน้าแผนกวิชา
ภาษาไทย และผูเ้ชีย่วชาญโครงการพฒันาหลกัสตูรการสอนภาษาไทย  

3. อำจำรย์ผู้สอน  หมายถึง ผู้สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ของ
มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศยา่งกุ้ง ภาคเรยีนที ่2 ปีการศกึษา 2015-2016 ประกอบดว้ยอาจารย ์         
ระดบัผูส้อน (Lecturer) อาจารยร์ะดบัผูช้่วยสอน (Assistant Lecturer) ชาวเมยีนมา และอาสาสมคัร
ผูช้่วยสอน (TA) ชาวไทย  

4. ผู้ เรียน  หมายถึง นักศึกษาหลักสูตรปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ของ
มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศยา่งกุง้ ชัน้ปีที ่1-4 ภาคเรยีนที ่2 ปีการศกึษา 2015-2016  
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กรอบแนวคิดในกำรวิจยั 

 
 

ภาพประกอบ 1 กรอบแนวคดิในการวจิยั 
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บทท่ี 2 
เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

 
 ในการวจิยัครัง้นี้ ผู้วจิยัได้ศกึษาเอกสารและงานวจิยัที่เกี่ยวขอ้ง และน าเสนอตามหวัข้อ
ต่อไปนี้ 
  1. เอกสารและงานวจิยัทีเ่กี่ยวขอ้งกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในกลุ่มประเทศ
อาเซยีน 
   1.1 เอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในกลุ่มประเทศอาเซยีน 
   1.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในกลุ่มประเทศ
อาเซยีน 
  2. เอกสารที่เกี่ยวขอ้งกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในสาธารณรฐัแห่งสหภาพ
เมยีนมา 
  3. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศ           
   3.1 เอกสารทีเ่กี่ยวขอ้งกบัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  
    3.1.1 ดา้นหลกัสตูร 
    3.1.2 ดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน 
    3.1.3 ดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน 
    3.1.4 ดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน 
    3.1.5 ดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอน 
    3.1.6 ดา้นแรงจงูใจในการเรยีน 

3.2 งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  
 
1. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในกลุ่ม
ประเทศอาเซียน  
 1.1  เอกสารท่ีเก่ียวข้องกับสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในกลุ่มประเทศ
อาเซียน 
  แมว้่า “ภาษาองักฤษ” จะถูกก าหนดใหเ้ป็นภาษากลางของอาเซยีน แต่ประเทศสมาชกิ
อาเซยีนต่างเลง็เหน็ความจ าเป็นในการส่งเสรมิใหป้ระชาชนของตนเรยีนรูภ้าษาประเทศเพื่อนบ้าน
ด้วย ความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกจิ สงัคม และวฒันธรรมอย่างต่อเนื่องส่งผลให้เกดิความสนใจ
เรยีนรูภ้าษาไทย “ในฐานะภาษาต่างประเทศ” มากขึน้เป็นล าดบั จากผลการวิจยัหวัขอ้ "การเตรยีม
บุคลากรเพื่อรองรบัการเปิดตลาดอาเซยีน” ของจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ระบุว่า ส าหรบัการเขา้สู่
ประชาคมอาเซยีน ภาษาไทยจะมคีวามส าคญัไม่ยิง่หย่อนไปกว่าภาษาองักฤษทัง้ในการสื่อสารและ
การมงีานท า เพราะต่อไปประเทศไทยจะกลายเป็นศูนยก์ลางของอาเซยีน ดว้ยเหตุนี้ประเทศเพื่อน
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บา้นจงึสนใจเรยีนภาษาไทยมากขึน้เรือ่ยๆ ในบรรดาประเทศสมาชกิอาเซยีน 10 ประเทศ ประเทศที่
มกีารจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในระดบัมหาวทิยาลยัม ี7 ประเทศ ได้แก่ สงิคโปร ์มาเลเซยี 
อนิโดนีเซยี เวยีดนาม กมัพูชา เมยีนมา และไทย ในที่นี้ผู้วจิยัได้รวบรวมขอ้มูลเกี่ยวกบัสภาพการ
เรยีนการสอนภาษาไทยในแต่ละประเทศ โดยแยกศึกษาสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาซึง่เป็นประชากรทีใ่ชใ้นการวจิยัในหวัขอ้ต่อไป ดงันี้  
   1.1.1 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในสาธารณรฐัสิงคโปร ์ 
    การเรียนการสอนภาษาไทยในมหาวิทยาลัยแห่งชาติสิงคโปร์ (National 
University of Singapore - NUS) อยู่ในความรบัผดิชอบของ NUS Center for Language Studies 
(2015: online) โดยเริม่ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2541 จุดมุ่งหมายของหลกัสูตร คอื ให้ผู้เรยีนสามารถสื่อสาร
กับคนไทยได้ สามารถเข้าใจข้อมูลที่มลี ักษณะเฉพาะและหลากหลาย รวมถึงแหล่งข้อมูลทาง
อนิเทอรเ์น็ตได ้นักศกึษาทีเ่รยีนภาษาไทยทีศู่นยภ์าษาแห่งนี้เป็นระยะเวลา 2 ปี จะสามารถสนทนา
โต้ตอบเป็นภาษาไทย สามารถอ่านป้ายและบทความหนังสอืพมิพ ์และเขยีนเรยีงความวชิาการเป็น
ภาษาไทยได ้ปจัจบุนัศูนยฯ์ แห่งน้ีเปิดสอนวชิาภาษาไทย 6 รายวชิา (module) คอื Thai 1-Thai 6      

    ฐติิมา สุทธวิรรณ (The Nation.  2006: online) อาจารย์สอนวชิาภาษาไทย
และรองผู้อ านวยการ Center for Language Studies ของมหาวทิยาลยัแห่งชาตสิงิคโปร ์กล่าวว่า 
ภาษาไทยเป็นหนึ่งในภาษาของชาตสิมาชกิอาเซยีนทีไ่ดร้บัความนิยมสูงสุด จากเริม่แรกมนีักศกึษา
ลงทะเบยีนเรยีนเพยีง 21 คน ต่อมามผีูส้นใจเรยีนเพิม่ขึน้เป็น 240 คน จนตอ้งเปิดสอนหลายหอ้งใน
แต่ละภาคการศกึษา ซึ่งมากกว่าจ านวนนักศกึษาที่ลงทะเบยีนเรยีนภาษาบาฮาซาเสยีอกี ส าหรบั
เหตุผลทีน่ักศกึษาเลอืกเรยีนภาษาไทยนัน้ ส่วนใหญ่เกดิจากความสนใจเรยีนรูเ้กีย่วกบัประเทศไทย 
เพราะไดร้บัอทิธพิลจาก Pop Culture โดยเฉพาะเพลงไทย นอกจากนี้ยงัเกดิจากเหตุผลดา้นอาชพี
การงาน นักศึกษา NUS ส่วนหนึ่งสนใจเรียนภาษาไทยเพราะอยากหาโอกาสเข้ามาท างานใน
ประเทศไทยเมือ่จบการศกึษา 
    ส า ห รับที่  Centre for Modern Languages (CML) ข อ งมหาวิท ย าลัย
เทคโนโลยนีานยาง (Nanyang Technological University) เปิดสอนภาษาไทยระดบัต้น 2 รายวชิา 
คอื ระดบั 1 ในรายวชิา LT9001 และระดบั 2 ในรายวชิา LT9002 (CML.  2015: online) ใช้เวลา
เรยีนรายวชิาละ 36 ชัว่โมง การเรยีนการสอนทัง้สองระดบัเน้นพฒันาทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พูด อ่าน 
และเขยีน แต่ระดบั 2 จะเพิม่โอกาสใหผู้เ้รยีนไดฝึ้กพดูมากทีสุ่ดในหวัขอ้ทีน่่าสนใจ หลากหลาย และ
เปลีย่นจากการใชส้ทัอกัษร (Phonetics) มาใชอ้กัษรไทยแทน 
   1.1.2 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในสมาพนัธรฐัมาเลเซีย 

    จากการสมัมนาระดบัภูมภิาคว่าดว้ยการเรยีนการสอนภาษาไทยในบรบิทไทย
ศกึษา จดัโดยกองวเิทศสมัพนัธ ์ส านักงานปลดัทบวงมหาวทิยาลยั เมื่อวนัที ่20-21 กนัยายน พ.ศ. 
2544 ระบุว่า ภาษาไทยเป็นภาษาหนึ่งในภาษาต่างประเทศที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยไซนส์ 
มาเลเซยี (Universiti Sains Malaysia - USM) รฐัปีนัง อย่างต่อเนื่องยาวนานกว่า 30 ปีแลว้ (อรสา 
อาวงั.  2544: 190) โดยปจัจุบนัมสีถานะเป็นวชิาเลอืก ภายใต้การดูแลของ School of Languages, 
Literacies and Translation ซึง่ตัง้ขึน้ในปี พ.ศ. 2551  
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    ส่วนการเรยีนการสอนวิชาภาษาไทยที่มหาวทิยาลยัมลายา (University of 
Malaya) มมีานานกว่า 20 ปีแลว้ (ซติ ิอาเซยีร ์กาญจนา บนิต ิอบัดุลลาห.์  2544: 184) โดยเป็นวชิา
เลอืกในคณะภาษาและภาษาศาสตร์ (Faculty of Languages and Linguistics) ซึ่งก่อตัง้มาตัง้แต่ปี 
พ.ศ. 2515 (ค.ศ. 1972) และเป็นส่วนหนึ่งของโครงการไทยศกึษา ภาควชิาเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้
ศกึษา คณะศลิปศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์(Faculty of Arts and Social Science) โดยมวีตัถุประสงค์
เพื่อเพิม่การรบัรูเ้ร ือ่งไทยศกึษาในมาเลเซยี สนบัสนุนงานวชิาการและการแลกเปลีย่นทางวฒันธรรม 
สร้างเครอืข่ายความรู้ระหว่างมาเลเซียและไทย และส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทวิภาคีระหว่างสอง
ประเทศ ทัง้นี้ กลุ่มคนทีส่นใจเรยีนภาษาไทยมากเป็นอนัดบัต้นๆ ในมาเลเซยี นอกจากนกัศกึษา คอื 
กลุ่มนกัท่องเทีย่ว และนกัธุรกจิ      
    ขอ้มลูจากสถานกงสุลใหญ่ รฐัปีนงั (2556: ออนไลน์) ระบุว่า ทางการมาเลเซยี
ยอมรบัให้มีการเรียนการสอนภาษาไทยในรฐัที่ใช้ภาษาไทยอย่างแพร่หลาย ได้แก่ รฐัเคดะห์      
รฐักลนัตนั และรฐัปะลสิ โดยจะจดัสรรงบประมาณและจดัหาครสูอนภาษาไทยเพิม่ให้ 
   1.1.3 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในราชอาณาจกัรกมัพชูา 

    กรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ (2557: ออนไลน์) ระบุว่า ภาษาไทยเป็น
ภาษาของประเทศอาเซยีนภาษาแรกทีเ่ปิดสอนในระดบัมหาวทิยาลยัในกมัพูชา โดยโครงการพฒันา
หลกัสตูรการเรยีนการสอนภาษาไทย ณ มหาวทิยาลยัแห่งชาตภิูมนิทรพ์นมเปญ (Royal University 
of Phnom Penh) เกดิขึน้จากการทีร่ฐับาลกมัพูชาไดเ้สนอค าขอโครงการจดัตัง้ศูนยว์ชิาการกมัพูชา-
ไทย มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาบุคลากรกัมพูชาในสาขาวิชาภาษาขแมร์ ภาษาไทย และการ
ท่องเที่ยวเพื่ออนุรกัษ์สิง่แวดล้อม ซึ่งคณะรฐัมนตรไีทยได้มมีติเมื่อวนัที่ 2 กนัยายน พ.ศ. 2540 
สนับสนุนโครงการดงักล่าว ท าใหก้ารเรยีนการสอนภาษาไทยในกมัพูชาพฒันาขึน้เป็นล าดบั ต่อมา
เมื่อวนัที ่9 กนัยายน พ.ศ. 2557 กระทรวงศกึษาธกิาร เยาวชน และกฬีา ประเทศกมัพูชา ไดอ้นุมตัิ
ใหห้ลกัสูตรการเรยีนการสอนภาษาไทยทีม่หาวทิยาลยัแห่งชาตภิูมนิทรพ์นมเปญเป็นหลกัสูตร 4 ปี 
ในระดบัปรญิญาตร ีภาควิชาภาษาไทย เปิดการเรยีนการสอนเมื่อวนัที่ 1 ธนัวาคม พ.ศ. 2557 
ก าหนดรบันกัศกึษาปีการศกึษาแรก จ านวน 105 คน โดยมหาวทิยาลยัแห่งชาตภิูมนิทรพ์นมเปญจะ
สนับสนุนทุนการศึกษาให้แก่นักศึกษาจ านวน 1 ห้องเรยีน และได้รบัโอนอาจารย์ชาวกมัพูชามา
ปฏบิตังิานเป็นผูร้กัษาการหวัหน้าภาควชิาภาษาไทย และมอบหมายอาจารยอ์กี 1 คน เป็นอาจารย์
พิเศษเพื่อสอนภาษาไทย ซึ่งแสดงให้เห็นว่าทางกัมพูชาให้ความส าคัญกับการเรียนการสอน
ภาษาไทยอยา่งมาก  
    นอกจากนัน้สถาบันภาษาต่างประเทศ (Institute of Foreign Languages) 
มหาวทิยาลยัแห่งชาตภิูมนิทรพ์นมเปญ (RUPP.  2558: online) ยงัเปิดหลกัสูตรภาษาไทยระยะสัน้
ส าหรบันกัศกึษาชัน้ปีที ่1 จากทุกภาควชิา รวมถงึผูส้นใจทัว่ไป มใีหเ้ลอืกเรยีน 4 ระดบั ไดแ้ก่ ระดบั 
1 ภาษาไทยพื้นฐานส าหรบัผู้เริม่เรยีน ระดบั 2 ภาษาไทยระดบัต้น ระดบั 3 ภาษาไทยระดบักลาง 
และระดบั 4 ภาษาไทยระดบักลาง 2 แต่ละระดบัใชเ้วลาเรยีน 36 สปัดาห ์หรอื 180 ชัว่โมง ผูเ้รยีน
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หลกัสูตรภาษาไทยระยะสัน้ต้องผ่านการสอบสมัภาษณ์ ซึง่จดัขึน้ในช่วงต้นเดอืนกนัยายนของทุกปี 
แต่ละระดบัมกีารประเมนิผลการเรยีนโดยพจิารณาจากเวลาเรยีน การมสี่วนรว่มในชัน้เรยีน การบา้น 
การสอบกลางภาค และการสอบปลายภาค ผูท้ีไ่มผ่่านเกณฑจ์ะไมส่ามารถเรยีนในระดบัต่อไปได ้แต่
อาจลงทะเบยีนเรยีนใหมใ่นปีต่อไปได ้ส่วนผูท้ีส่อบผ่านในแต่ละระดบัจะไดร้บัวุฒบิตัร คา่ธรรมเนียม
ส าหรบัการเรยีนภาษาไทยในแต่ละระดบั คือ 35 ดอลลาร์สหรฐัต่อปี หรอืราว 1,200 บาทต่อปี 
ค่าธรรมเนียมนี้รวมหนังสือเรยีนและสื่อการเรยีนอื่นๆ ด้วย กรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ 
(2557: ออนไลน์) ระบุว่า ทีผ่่านมามผีูส้นใจเรยีนภาษาไทยจ านวนมากจนใบสมคัรไมพ่อขาย ผูส้มคัร
เรยีนส่วนใหญ่ ไดแ้ก่ นักศกึษา คณาจารย ์บุคลากรจากภาคธุรกจิ โดยเฉพาะผูท้ี่ท างานกบับรษิทั
ไทย รวมทัง้ผูท้ีเ่ตรยีมตวัสอบชงิทุนพระราชทานฯ ของสมเดจ็พระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราช
กุมาร ีตัง้แต่เริม่โครงการจนถงึปจัจุบนั มนีักศกึษาและบุคคลทัว่ไปที่เรยีนหลกัสูตรภาษาไทยแล้ว
จ านวน 1,343 คน  
   1.1.4 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวียดนาม 
    ไทยและเวยีดนามมคีวามร่วมมอืทางวชิาการตัง้แต่ปี พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1982) 
ผ่านกรอบการประชุมความร่วมมอืทางวชิาการไทย-เวยีดนาม ภายใต้การก ากบัดูแลของกรมความ
ร่วมมอืระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ ประเทศไทย โดยกระทรวงศกึษาธกิารและการ
ฝึกอบรม สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม ไดเ้ลง็เหน็ถงึความส าคญัในการส่งเสรมิการเรยีนการสอน
ภาษาไทย เพื่อเสรมิสรา้งความเขา้ใจอนัดแีละความรว่มมอืระหว่างสองประเทศ  
    ปจัจุบนัมกีารเรยีนการสอนภาษาไทยหลกัสูตรปรญิญาตรใีนมหาวทิยาลยั 5 
แห่งของเวยีดนาม ในกรุงฮานอย นครโฮจมินิห ์และนครดานัง (สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโฮจมินิห์ .  
2555: ออนไลน์) ซึ่งยงัไม่รวมการเรยีนการสอนพเิศษนอกรัว้มหาวทิยาลยัที่มเีพิม่ขึน้เรื่อยๆ ทัง้นี้ 
แรงจงูใจหลกัๆ ทีท่ าให้หนุ่มสาวเวยีดนามสนใจเรยีนภาษาไทย เกดิจากอทิธพิลของสื่อบนัเทงิไทย 
เช่น เพลงดงัจากละครโทรทศัน์ของไทย รวมถงึความตื่นตวัในการเขา้สู่ประชาคมอาเซยีนที่ท าให้
ต้องเรยีนรูภ้าษาของเพื่อนบ้านมากขึ้น (หนุ่มสาวเวยีดนามกบัภาษาไทย.  2557: ออนไลน์) ผูว้จิยั
ไดศ้กึษาขอ้มลูเกีย่วกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในมหาวทิยาลยัของเวยีดนาม จ าแนกตาม
มหาวทิยาลยัไดด้งันี้  
     1) มหาวทิยาลยัสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์นครโฮจมินิห ์มหาวทิยาลยั
แห่ งชาติ  (University of Social Sciences and Humanities, Vietnam National University in Ho Chi 
Minh-USSH, Ho Chi Minh City)  
      การจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในระดบัปรญิญาในสาธารณรฐั
สงัคมนิยมเวยีดนามเริม่ทีน่ี่เป็นแห่งแรก ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2536 โดยกรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ
ส่งคณาจารย์จากคณะมนุษยศาสตร์ มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ ไปพฒันาหลกัสูตรการสอน 
ภาษาไทยเป็นส่วนหนึ่งของหลกัสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ สาขาวชิาไทยศกึษา ซึง่เป็นสาขาวชิาย่อย
รว่มกบัสาขาวชิาอนิโดนีเซยีศกึษา ในภาควชิาเอเชยีตะวนัออกเฉียงใตศ้กึษา คณะตะวนัออกศกึษา  
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      สาขาวชิาไทยศกึษา มหาวทิยาลยัสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์  
นครโฮจมินิห์ เป็นหน่วยงานเดยีวในภาคใต้ของสาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนามที่เปิดสอน
ภาษาไทยในระดบัอุดมศกึษา และเป็นหน่วยงานหลกัในการผลติบุคลากรที่มคีวามสามารถด้าน
ภาษาไทยใหแ้ก่ตลาดแรงงานในนครโฮจมินิห ์และจงัหวดัใกลเ้คยีง เช่น ด่งนาย บิง่เยอืง ลองอาน 
เป็นต้น ในช่วงสบิปีแรก ภาษาไทยเป็นวชิาเลอืกส าหรบันักศกึษาวชิาเอกภาษาองักฤษ ตัง้แต่ปี 
พ.ศ. 2546 เป็นต้นมา ภาษาไทยถูกจดัเป็นวชิาเอกของหลกัสูตร และภาษาองักฤษเป็นวชิาเลอืก 
ดงันัน้ บณัฑติที่ส าเรจ็การศกึษาจากสาขาวชิาไทยศกึษาจะมคีวามสามารถด้านภาษาไทย           
เป็นอย ่างด ีและมคีวามสามารถด ้านภาษาองักฤษอยู ่ในระดบั B ตามกรอบการอ ้างองิ
ความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป (Ho Minh Quang; & Le Tran Mac Khai.  2558) 
      ปจัจุบนั สาขาวชิาไทยศกึษามอีาจารยผ์ู ้สอนชาวเวยีดนาม 4 คน 
อาจารยอ์าสาสมคัรชาวไทย 2 คน สอนเรื่องวฒันธรรมไทย จ านวนนักศกึษาชัน้ปีละ 15-20 คน 
การเรยีนการสอนแบ่งเป็น 8 ภาคเรยีน ภาคเรยีนที่ 1-7 ประกอบไปด้วย 3-4 รายวชิา เพื่อฝึก
ทกัษะการฟงั การพูด การอ่าน การเขยีน และการแปล และในภาคเรยีนที่ 8 ภาคเรยีนสุดทา้ย 
นักศกึษาจะเรยีนวชิาภาษาไทยในส านักงาน และได้ฝึกใช้ภาษาไทยในสถานการณ์จรงิ เช่น ที่
ส านักงานการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ส านักงานส่งเสรมิการค้าในต่างประเทศ สมาคมนัก
ธุรกจิไทย และบรษิทัไทยในเวยีดนาม  
      เอกลกัษณ์ในการสอนภาษาไทยของสาขาวชิาไทยศกึษาคอื การ
สอนภาษาไทยโดยสอดแทรกวฒันธรรมไทย ท าให้นักศกึษาได้รบัความรูด้้านภาษาไทยควบคู่กบั
ความรูด้้านอื่นๆ เกี่ยวกบัประเทศไทย ได้แก่ วฒันธรรม ประวตัศิาสตร ์เศรษฐกจิ การเมอืง ภูมิ
ประเทศ อาจกล่าวได้ว่า การสอนภาษาเป็นจุดเริม่ต ้น และเป็นเครื่องมอืส าคญัที่จะน าไปสู่
การศกึษาค้นคว้าหาความรู้เกี่ยวกบัประเทศไทยในด้านต่างๆ      
     2)  มหาว ทิยาล ยัส งัคมศาสตร แ์ล ะมนุษยศาสตร  ์ กร ุงฮานอย 
มหาวทิยาลยัแห่งชาตเิวยีดนาม (University of Social Sciences and Humanities, Vietnam 
National University in Hanoi – USSH, Hanoi) 

      มหาวิทยาลัยแห่งนี้ เป็นมหาวิทยาลัยแห่งแรกในกรุงฮานอยที่มี              
การเร ยีนการสอนภาษาไทย โดยเริม่ตัง้แต ่ปี พ .ศ .  2542 เป็นส ่วนหนึ ่งของการศกึษา
ประวตัศิาสตรแ์ละวฒันธรรมไทยของคณะตะวนัออกศกึษา ภาควชิาเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้
ศกึษา หลกัสูตรระดบัปรญิญาตร ีภาษาไทยเป็นวชิาเลอืก ต่อมาในปี พ.ศ. 2556 ได้แยกเป็น
ภาควชิาไทยศกึษา โดยนอกเหนือจากรายวชิาภาษาไทยมกีารเรยีนการสอนรายวชิาอื่นๆ 
เกี ่ยวกบัไทยศกึษาด ้วย ปจัจ ุบนัมนี ักศกึษารุ ่นละ 20-25 คน และวางแผนจะเปิดหลกัสูตร
ภาษาไทยเป็นวชิาเอกในอนาคตอนัใกล้  
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     3) มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัแห่งชาตเิวยีดนาม 
(University of Languages and International Studies, Vietnam National University - ULIS)  

      โครงการสอนภาษาไทยของมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศ                
กรุงฮานอย อยู่ในสงักดัภาควชิาภาษาต่างประเทศ เริม่โครงการตัง้แต่ปี พ.ศ. 2544 มกีรมนิเทศ
สหการ กระทรวงการต่างประเทศของไทยเป็นผู้สนับสนุนโครงการ ภาษาไทยเป็นวชิาโทใน
หลกัสูตรระดบัปรญิญาตรสี าหรบันักศกึษาคณะภาษาองักฤษ ชัน้ปีที่ 1-3 ซึ่งมสีทิธเิลอืกเรยีนวชิา
โทที่เป็นภาษาที่สอง ไดแ้ก่ ภาษาจนี ฝรัง่เศส เกาหล ีญี่ปุ่น และไทย ภาษาไทยไดร้บัความสนใจจาก
นักศกึษาในระดบัที่ใกล้เคยีงกบัภาษาอื่น ในช่วงแรกที่เปิดสอน มอีาจารยผ์ู้สอนชาวไทย 1 คน จาก
มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ ปจัจบุนัมอีาจารยผ์ูส้อนชาวเวยีดนาม 2 คน จ านวนนกัศกึษาเริม่แรกปีละ 
30 คน ในปีการศกึษา 2558 มนีกัศกึษา 76 คน  
      จากการสมัภาษณ์ Nguyen Thai Van Chi อาจารยผ์ู้สอนภาษาไทย 
ด้านแรงจูงใจที่ท าให้นักศกึษาเลอืกเรยีนภาษาไทย พบว่า ส่วนหนึ่งเหน็ว่าภาษาไทยเป็นภาษาที่
แปลกใหมแ่ละน่าสนใจ และนกัศกึษายงัมโีอกาสไดทุ้นไปศกึษาทีป่ระเทศไทยเป็นระยะเวลา 1 เดอืน  
     4) มหาวทิยาลยัฮานอย (Hanoi University - HANU) 
      การเรียนการสอนภาษาไทยที่มหาวิทยาลัยฮานอย ได้ร ับการ
สนับสนุนความร่วมมอืทางวชิาการจากกรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ
ของไทย โดยเริม่พฒันาโครงการในปี พ.ศ. 2551 ต่อมาในปี พ.ศ. 2552 ได้ก่อตัง้ศูนยเ์ผยแพร่ภาษา
และวฒันธรรมไทย (Thai Studies Center) ขึน้ เปิดหลกัสตูรภาษาไทยเป็นวชิาโท ส าหรบันักศกึษาชัน้
ปีที่ 3 สาขาภาษาต่างประเทศทัง้หมด 10 สาขาในมหาวทิยาลยั ในระยะแรกมผีู้เชี่ยวชาญภาษาไทย
จากมหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒไปใหค้ าแนะน าในการพฒันาหลกัสตูร และนิเทศการสอน  
      ในปีแรกทีเ่ปิดหลกัสตูร มนีกัศกึษาสนใจสมคัรเรยีนภาษาไทย 22 คน 
หลงัจากนัน้จ านวนนักศกึษากเ็พิม่มากขึน้ทุกปี จนในปีการศกึษา 2557-2558 จ านวนผูเ้รยีนก็เพิม่
เป็น 65 คน แบ่งเป็น 3 ชัน้เรยีน เรยีนในภาคค ่า เน้นพฒันาทกัษะการสื่อสารทัง้ ฟงั พดู อ่าน เขยีน 
โดยนักศกึษาจะได้ฝึกพูดกบัอาจารยค์นไทย และเรยีนการอ่านเขยีนและไวยากรณ์กบัอาจารย์ชาว
เวยีดนาม นอกจากนัน้ ทางศูนยเ์ผยแพร่ภาษาฯ ยงัจดัหลกัสูตรภาษาไทยเพื่อการสื่อสารเบือ้งต้น
ส าหรบัผู้สนใจทัว่ไป ซึ่งได้รบัความสนใจอย่างมากจากขา้ราชการ พนักงานบรษิทัที่จะไปประจ าที่
ประเทศไทย เจ้าหน้าที่บรษิัทไทยในกรุงฮานอย มคัคุเทศก์ และเยาวชนที่มคีวามประสงค์จะไป
ศกึษาทีป่ระเทศไทย  
      กรมความรว่มมอืระหว่างประเทศยงัไดส้นบัสนุนทุนศกึษาแก่อาจารย์
ชาวเวยีดนามเพื่อศกึษาในระดบัปรญิญาโท สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ที่
มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ และทุนศึกษาระดบัปรญิญาเอก สาขาไทยศึกษา ที่ประเทศไทย 
รวมถงึสนับสนุนทุนฝึกอบรมระยะสัน้แก่นักศกึษาเวยีดนามทีเ่รยีนวชิาภาษาไทย ปีละ 10 ทุน เขา้
ฝึกอบรมภาษาไทยแบบเขม้ที่ประเทศไทย เป็นเวลา 1 เดอืน เพื่อเรยีนรูก้ารใช้ภาษาไทยในบรบิท
ของสงัคมไทย  
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      ในอนาคตอันใกล้ มหาวิทยาลัยฮานอยวางแผนว่าจะเปิดวิชา
ภาษาไทยเป็นวชิาเอกในหลกัสูตรปรญิญาตร ีและวางเป้าหมายที่จะเป็นศูนย์กลางในการติดต่อ
ประสานงาน และใหค้ าปรกึษาแนะน าแก่นักเรยีนเวยีดนามที่ประสงค์จะไปศกึษาต่อทีป่ระเทศไทย 
รวมทัง้เป็นศูนยก์ลางบรกิารด้านขอ้มูลข่าวสารส าหรบันักธุรกจิของไทยและเวยีดนามอกีดว้ย 
(กรมความรว่มมอืระหว่างประเทศ.  2558: 42-47) 
      5)  วทิยาลยัภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัดานงั (College of Foreign 
Languages in University of Danang- CFL Danang) 
                     สาขาวชิาภาษาไทย วทิยาลยัภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัดานัง 
เริม่จดัการเรยีนการสอนภาษาไทยตัง้แต่ปี พ.ศ. 2548 โดยไดร้บัการสนับสนุนจากกรมความร่วมมอื
ระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ ประเทศไทย เมื่อครัง้ยงัเป็นส านักพฒันาความร่วมมอื
ระหว่างประเทศ (สพร.) ในระหว่างปี พ.ศ. 2551-2553 มผีู้สมคัรเรยีนจ านวนน้อย จงึไม่สามารถ
จดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในช่วงนัน้ได ้   
      หลกัสูตรภาษาไทยของวิทยาลัยภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัย
ดานัง เป็นหลกัสูตรปรญิญาตร ี4 ปี ไดร้บัการออกแบบหลกัสูตรโดยยดึตามหลกัสูตรภาษาไทยของ
มหาวทิยาลยัในประเทศไทย มจี านวนหน่วยกติรวม 133 หน่วยกติ แบ่งเป็นรายวชิาภาษาศาสตร์
และทักษะทางภาษาอื่นๆ 35 หน่วยกิต และรายวิชาภาษาไทยจ านวน 98 หน่วยกิต นอกจาก
รายวชิาทกัษะทางภาษาไทย ยงัมรีายวชิาไทยศกึษา และรายวชิาวรรณคดไีทย สาขาวชิาภาษาไทย
มกีารผลติต าราประกอบการเรยีนการสอนเอง โดยส่วนหนึ่งของต าราคดัตดัตอนมาจากแบบเรยีน
ภาษาไทยส าหรบันกัเรยีนไทย (Tran Cam Tu.  2014: 267-276) 
      ปจัจุบนัมอีาจารยผ์ูส้อนชาวเวยีดนาม 2 คน และอาสาสมคัรช่วยสอน
จากสาขาวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ รบัสมคัรนักศกึษาปีละ 20-25 คนจากการ
สอบแขง่ขนัเขา้ศกึษาต่อในระดบัมหาวทิยาลยั 
      กรมความร่วมมือระหว่างประเทศให้การสนับสนุนทุนศึกษาแก่
อาจารยช์าวเวยีดนามเพื่อศกึษาในระดบัปรญิญาโท และปรญิญาเอก ทีม่หาวทิยาลยัในประเทศไทย 
เพื่อกลบัไปเป็นอาจารยป์ระจ าสาขาวชิาภาษาไทย      
   1.1.5 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในสาธารณรฐัอินโดนีเซีย 
    ขอ้มูลจากวารสารคณะกรรมการแห่งชาตวิ่าด้วยการศกึษาฯ สหประชาชาติ 
(2546: 53-58) กล่าวถึงสถาบันการศึกษาที่เปิดสอนภาษาไทยในอินโดนีเซีย  สรุปได้ว่า คณะ
มนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัแห่งชาตอินิโดนีเซยี (University of Indonesia - UI) ทีก่รงุจาการต์า เปิด
หลกัสูตรภาษาไทยเป็นวชิาเลอืกเสร ีตัง้แต่ปี พ.ศ. 2541 เริม่แรกมคีนไทยรบัอาสาเป็นผูส้อน โดยมี
อาจารย์ชาวอินโดนีเซีย 1 คน ซึ่งเคยได้รบัทุนเรียนภาษาไทยหลักสูตรระยะสัน้ที่จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั และมหาวทิยาลยัธรรมศาสตรเ์ป็นผู้ประสานงานและช่วยสอน ต่อมารฐับาลไทยโดย
กรมความร่วมมอืระหว่างประเทศไดส้นับสนุนและจดัส่งอาจารยจ์ากมหาวทิยาลยัสงขลานครนิทรไ์ป
เป็นผูส้อนภาษาไทย และส่งบุคลากรอนิโดนีเซยีมาศกึษาทีป่ระเทศไทย ทัง้นี้ การศกึษาในประเทศ
อนิโดนีเซยีจะไมเ่น้นภาษาต่างประเทศมากนกั แต่ใหค้วามส าคญัในเชงิศาสนาอสิลามมากกว่า 
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   1.1.6 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
ประเทศไทย 

  ในประเทศไทยมสีถาบนัระดบัอุดมศกึษาทัง้ภาครฐัและเอกชนหลายแห่งเปิด
หลกัสูตรเกี่ยวกบัภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ไทยศกึษา ภาษาและวฒันธรรมไทย ซึ่งมี
นิสตินกัศกึษาต่างชาตริว่มเรยีนกบันิสตินักศกึษาชาวไทย ผูว้จิยัไดร้วบรวมและจดัแบ่งประเภทตาม
รปูแบบของหลกัสตูร ดงันี้ 

   1.1.6.1 หลกัสูตรปรญิญาเอก เช่น หลกัสูตรปรญิญาอกัษรศาสตรดุษฎี
บณัฑติ สาขาไทยศกึษา จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, หลกัสตูรปรญิญาศลิปศาสตรดุษฎบีณัฑติ สาขา
ไทยศกึษา มหาวทิยาลยับรูพา เป็นตน้ 
     1.1.6.2 หลกัสูตรปรญิญาโท เช่น หลกัสูตรปรญิญาศลิปศาสตรมหาบณัฑติ 
สาขาวชิาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ, หลกัสตูรปรญิญา
ศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาไทย สาขาวชิาคตชินวทิยา มหาวทิยาลยันเรศวร เป็นตน้  
     1.1.6.3 หลกัสูตรปรญิญาตร ีเช่น หลกัสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ สาขาวชิา
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม,่ หลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑติ สาขาวชิา
ภาษาและวฒันธรรมไทย มหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง และหลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑติ สาขาวิชา
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัขอนแก่น เป็นตน้  
     1.1.6.4 หลกัสูตรตามโครงการความร่วมมอืกบัมหาวทิยาลยัในต่างประเทศ 
เช่น ที่มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ มหีลกัสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ วชิาเอกภาษาไทย และวชิาเอก
ภาษาเกาหลีแบบ 3+1 ร่วมกับมหาวิทยาลัยพูซานภาษาและกิจการต่างประเทศ เมืองพูซาน 
สาธารณรฐัเกาหล,ี หลกัสตูรศลิปศาสตรบณัฑติ วชิาเอกภาษาไทย แบบ 3.5+0.5 รว่มกบัมหาวทิยาลยั
กวางตุ้งภาษาและการค้าต่างประเทศ เมืองกวางโจว มณฑลกวางตุ้ง สาธารณรฐัประชาชนจีน, 
หลกัสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ วชิาเอกภาษาจนี แบบ 3+1 ร่วมกบัมหาวทิยาลยัปกักิง่ยูเนียน (Beijing 
Union University) กรุงปกักิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน, โครงการความร่วมมือทางวิชาการและ
แลกเปลี่ยนนิสติกบัมหาวทิยาลยัโตเกียวศึกษาต่างประเทศ (Tokyo University of Foreign Studies) 
มหาวิทยาลัยเอเชีย (Asia University) แห่งกรุงโตเกียว  มหาวิทยาลัยการศึกษานารูโตะ (Naruto 
University of Education) และมหาวทิยาลยัยามางุช ิ(Yamaguchi University) ประเทศญี่ปุ่น, โครงการ
ทุนการศึกษาเรียนภาษาไทยแบบเข้มกับมหาวิทยาลัยฮานอย มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศ 
สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม เป็นตน้     
     1.1.6.5 หลักสูตรเตรียมความพร้อม เช่น โครงการเตรียมความพร้อม
ภาษาไทยแบบเข้มส าหรับนิสิตนานาชาติ (Preparatory Intensive Thai Language Program for 
International Students - PTPI) ของมหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ ซึ่งสอนภาษาไทยแบบเข้มส าหรบั
ชาวต่างประเทศที่ต้องการจะเข้าศกึษาต่อในหลกัสูตรปกติของ มศว หรอืของมหาวทิยาลยัอื่นๆ ที่ใช้
ภาษาไทยในการเรยีนการสอน เป็นหลกัสูตร 9 เดอืน รวมเวลาเรยีนทัง้สิ้น 900 ชัว่โมง แบ่งออกเป็น 3 
ระดบั ระดบัละ 300 ชัว่โมง เรยีนวนัจนัทร-์ศุกร ์วนัละ 5 ชัว่โมง รวม 25 ชัว่โมงต่อสปัดาห ์ 
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     1.1.6.6 หลักสูตรภาษาไทยระยะสัน้หรือเฉพาะด้าน  เช่น หลักสูตร
ภาษาไทยส าหรบันักการทูตอาเซยีน (Thai Language Learning for ASEAN Diplomats) ของคณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรนีครนิทรวิโรฒ, หลกัสูตรภาษาไทยพื้นฐานส าหรบัชาวต่างชาติ 
(Basic Thai for Foreigners) ของศูนย์อบรมภาษาต่างประเทศ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร,์ หลกัสตูรภาษาไทยส าหรบัชาวต่างประเทศ (Thai for Foreigners) ของคณะอกัษรศาสตร ์
จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั เป็นตน้  
       จากหลกัสตูรดงักล่าวขา้งต้นสะทอ้นใหเ้หน็ว่า แวดวงการศกึษาไทยใหค้วามส าคญักบัการ
สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมากขึน้เป็นล าดบั 
 1.2  งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในกลุ่มประเทศ
อาเซียน 
  งานวจิยัทีเ่กี่ยวขอ้งกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศที่
ครอบคลุมด้านหลักสูตร แนวการสอน สื่อและกิจกรรมการเรียนการสอน รวมทัง้การวัดและ
ประเมนิผล มใีนงานวจิยัของปรยีา หริ ัญประดษิฐ์ (2545: 106-112) ซึ่งศกึษาสถานภาพการเรยีน
การสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติในประเทศไทย พบว่า การเรียนการสอนภาษาไทยให้
ชาวต่างชาตใินประเทศไทยเป็นการสอนในระบบชัน้เรยีน การสอนแบบทางไกลมน้ีอย หลกัสูตรที่
เปิดสอนประจ าเป็นหลกัสตูรระยะสัน้ หรอืหลกัสตูรเรง่รดั จดุประสงคเ์พื่อใหผู้เ้รยีนสามารถสื่อสารใน
ชวีติประจ าวนัได ้การวดัผลส่วนใหญ่วดัผลระหว่างเรยีน ในส่วนของผูเ้รยีนวดัผลการเรยีนจากการ
น าภาษาไทยไปใชใ้นสถานการณ์จรงิ ผูเ้รยีนต้องการใหผู้ส้อนใชแ้นวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร
ส าหรบัการฟงั การพูด และใช้แนวการสอนภาษาเพื่ออาชพีส าหรบัการอ่านเขยีน และต้องการให้
เพิม่ความรูด้้านวฒันธรรมไทยให้มากขึน้ เพิม่กจิกรรมทัง้ในและนอกหอ้งเรยีน จดัสื่อคอมพวิเตอร ์
และจดัหาเพื่อนทางภาษา เนื้อหาทีส่อนควรปรบัปรงุใหท้นัสมยัและเหมาะสมกบัผูเ้รยีน  
  นอกจากนัน้ยงัมงีานวจิยัของธติญิา แสงมณี (2546: 54-55) ทีศ่กึษาสภาพปญัหาและ
แนวทางในการจดัการเรยีนการสอนวชิาภาษาไทยส าหรบันักเรยีนชาวต่างชาต ิโรงเรยีนนานาชาติ
เชยีงใหม่ พบว่า เน้ือหาวชิาภาษาไทยค่อนขา้งง่าย นักเรยีนส่วนใหญ่มปีญัหาในการออกเสยีง การ
เรยีงค าใหเ้ป็นประโยค การน าความรูไ้ปใชก้บับุคคลในครอบครวัและเพื่อนคนไทยยงัมน้ีอย กจิกรรม
การเรยีนการสอนในห้องเรยีนไม่น่าสนใจ และไม่ได้เน้นการสื่อสารตามสถานการณ์จรงิ นักเรยีน
ตอ้งการใหค้รจูดักจิกรรมการเรยีนการสอนทีห่ลากหลาย 
  ส่วนงานวิจยัเกี่ยวกับสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในประเทศอื่นๆ ในกลุ่ม
ประเทศอาเซยีนพบว่า เป็นการศกึษาเฉพาะด้าน ได้แก่ การศกึษาลลีาการเรยีนรู้ของนักศึกษาที่
เรยีนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัแห่งชาตสิงิคโปร ์โดยสติานันท ์ศรวีรรธนะ 
(2556: 100-103) กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาคือ นักศึกษามหาวิทยาลัยแห่งชาติสิงคโปร์ที่
ลงทะเบยีนเรยีนวชิาภาษาไทย 1 ถงึภาษาไทย 6 ภาคเรยีนที ่2 ปีการศกึษา 2555-2556 จ านวน 99 
คน พบว่า นกัศกึษามลีลีาการเรยีนรูว้ชิาภาษาไทย 6 แบบ เรยีงตามล าดบัจากมากไปหาน้อย ไดแ้ก่ 
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ลลีาการเรยีนรู้แบบมสี่วนร่วม (Participant) ลลีาการเรยีนรูแ้บบร่วมมอื (Collaborative)  ลลีาการ
เรยีนรูแ้บบอสิระ (Independent) ลลีาการเรยีนรูแ้บบพึง่พา (Dependent) ลลีาการเรยีนรูแ้บบแข่งขนั 
(Competitive) ลลีาการเรยีนรูแ้บบหลกีเลีย่ง (Avoidant) ทัง้นี้ผูท้ ีม่ลีลีาการเรยีนรูแ้บบมสี่วนร่วมมกั
มพีฤตกิรรมชอบเรยีนรูเ้นื้อหาในชัน้เรยีนใหไ้ดม้ากทีสุ่ด ต้องการมสี่วนร่วมต่อกจิกรรมในหอ้งเรยีน
มากที่สุด และรบัผดิชอบต่องานที่ได้รบัมอบหมาย สาเหตุเนื่องจากนักศึกษาสนใจภาษาไทย มี
ทศันคตทิี่ดต่ีอวชิาภาษาไทย อยากท่องเที่ยวเมอืงไทย สนใจเพลงไทย ละครไทย และภาพยนตร์
ไทย การมสี่วนรว่มในชัน้เรยีนจะท าใหป้ระสบความส าเรจ็ในการเรยีนได้ 
 
2. เอกสารท่ีเก่ียวข้องกบัสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในสาธารณรฐัแห่ง
สหภาพเมียนมา 
 ขอ้มลูจากวารสารคณะกรรมการแห่งชาตวิ่าดว้ยการศกึษาฯ สหประชาชาชาต ิ(2546: 53) 
ระบุว่า มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศ (University of Foreign Languages -UFL) ย่างกุ้ง เปิด
ภาควชิาภาษาไทย หลกัสูตรอนุปรญิญา (Diploma) ระยะเวลาการศึกษา 2 ปี มนีักศึกษาทัง้ชาว
พม่าและต่างชาต ิ35 คน อาจารยผ์ู้สอน 10 คน เป็นชาวพม่าทัง้หมด หวัหน้าภาควชิาในขณะนัน้
เคยไดร้บัทุนการศกึษาสาขาภาษาไทยทีจ่ฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยัเป็นเวลา 1 ปี 
 Su Su Khin หวัหน้าแผนกวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุง้ (Yangon 
University of Foreign Languages: YUFL) กล่าวถึงการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยของ
มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศยา่งกุง้ (2559: 11-13) สรปุไดว้่า  
 มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง เป็นสถาบนัแห่งแรกทีม่กีารอบรมภาษาไทยให้ชาว
เมยีนมา โดยสอนภาษาไทยเพื่อการสื่อสารในทุกทกัษะ ควบคู่ไปกบัการเสรมิความรูค้วามเขา้ใจดา้น
วฒันธรรม ประเพณี และประวตัิศาสตร์ไทย มคีณาจารย์เป็นชาวเมยีนมา และอาสาสมคัรชาวไทย  
แผนกวชิาภาษาไทยก่อตัง้ขึน้เมื่อปี พ.ศ. 2530 คราวทีส่มเดจ็พระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ี
ได้เสดจ็เยอืนประเทศพม่า และทรงมพีระราชด ารใิห้ก่อตัง้แผนกวชิาภาษาไทยเพื่อสอนภาษาไทยให้
นกัศกึษาชาวพมา่ จากนัน้ในปี พ.ศ. 2533 จงึไดเ้ปิดแผนกภาษาไทยขึน้ หลงัจากทีอ่าจารยช์าวพม่า 
2 คน จบการศกึษาระดบัปรญิญาโท สาขาวชิาภาษาไทย จากมหาวทิยาลยันเรศวร 
 มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้งเริม่เปิดสอนภาษาไทยมาตัง้แต่ปี พ.ศ. 2532 ใน
ระดบัประกาศนียบตัร โดยเป็นส่วนหนึ่งของภาควชิาการพฒันาทรพัยากรมนุษย ์ จากนัน้ในปี พ.ศ. 
2543 จึงเปิดสอนในระดับอนุปริญญา ต่อมาในปี พ.ศ. 2553 เปิดภาควิชาภาษาไทย (Thai 
Language Department) โดยการสนับสนุนของมหาวทิยาลยันเรศวร ภายใต้โครงการความร่วมมอื
กบักระทรวงการต่างประเทศของไทย ผ่านส านักงานความร่วมมอืเพื่อการพฒันาระหว่างประเทศ 
โดยเปิดสอนหลกัสูตรปรญิญาตร ีภาษาไทยเป็น 1 ใน 10 วชิาเอกภาษาต่างประเทศที่เปิดสอนใน
มหาวทิยาลยั ปจัจุบนัมนีักศกึษาทีเ่รยีนภาษาไทยในทุกหลกัสตูรจ านวนกว่า 200 คน จากนักศกึษา
ทัง้มหาวทิยาลยัจ านวน 2,000 คน 



16 
 

 หลกัสตูรภาษาไทยทีเ่ปิดสอนในมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศยา่งกุง้ ประกอบดว้ย 
  1. ระดับปริญญาตรี เริ่มเมื่อปี พ.ศ. 2553 ผู้เรียนเป็นผู้ที่ส าเร็จการศึกษาระดับ
มธัยมศกึษาชัน้ปีที่ 10 (เทยีบเท่ามธัยมศกึษาปีที่ 6 ของไทย) โดยคดัเลอืกจากผลคะแนนในระดบั
มธัยมศึกษาชัน้ปีที่ 10 ร่วมกบัการเลอืกสาขาวชิาของผู้เรยีน แบ่งเป็น 4 ชัน้ปี หลกัสูตรนี้มุ่งเน้น
ทักษะภาษาเพื่อการสื่อสาร เนื้ อหารายวิชาประกอบด้วย การฟงั การพูด การอ่าน การเขียน 
ไวยากรณ์ การแปล ประวตัศิาสตรแ์ละวฒันธรรม การสื่อสารธุรกจิ และการวจิยัพืน้ฐาน ระยะเวลาใน
การเรยีน 4 ปี เรยีนทุกวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์ตัง้แต่เวลา 09.00-15.20 น. 
  2. ระดับอนุปริญญา เริ่มเมื่อปี พ.ศ. 2543 ผู้เรียนเป็นผู้ที่ส าเร็จการศึกษาระดับ
ปรญิญาตรแีล้ว และต้องการศึกษาภาษาไทยเพิม่เติม ส่วนใหญ่เป็นข้าราชการ แบ่งเป็น 4 ชัน้ปี 
ระยะเวลาในการเรยีน 4 ปี เรยีนทุกวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์ตัง้แต่เวลา 07.00-08.40 น. เนื้อหารายวชิา
ประกอบด้วย การฟงั การพูด การอ่าน การเขยีน และไวยากรณ์ เมื่อส าเร็จการศึกษาจะได้รบั
ประกาศนียบตัรอนุปรญิญา 
  3. ระดบั CHRD หรอืหลกัสูตรภาคค ่า เริม่เมื่อปี พ.ศ. 2542 เป็นหลกัสูตร 6 เดอืน 
ผู้เรยีนเป็นผู้สนใจทัว่ไปที่ส าเรจ็การศกึษาระดบัมธัยมศกึษา ไม่ก าหนดอายุ และไม่มกีารพจิารณา
จากคะแนนในระดบัมธัยมศกึษา เวลาเรยีน คอื วนัจนัทร ์วนัพุธ และวนัศุกร ์ตัง้แต่เวลา 17.20-19.00 น. 
เน้ือหารายวชิาประกอบด้วย การฟงั การพูด การอ่าน และการเขยีน เมื่อส าเรจ็การศกึษาจะได้รบั
ประกาศนียบตัร 
 จากการศึกษาข้อมูลเบื้องต้นของผู้วจิยั โดยการสมัภาษณ์วริชั นิยมธรรม ผู้เชี่ยวชาญ
โครงการพฒันาหลกัสตูรการสอนภาษาไทยของมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุง้ สรปุไดว้่า ใน
ระยะแรกหลกัสูตรภาษาไทยของที่นี่เป็นหลกัสูตร 3 ปี และได้ปรบัใช้หลกัสูตร 4 ปี (8 ภาคเรยีน) 
ตัง้แต่เดอืนธนัวาคม พ.ศ. 2554 เป็นตน้มา ในปจัจบุนัแผนกวชิาภาษาไทย (Thai Department) ของ 
YUFL มอีาจารย์ระดบัผู้สอน (Lecturer) 6 คน ระดบัผู้ช่วยสอน (Assistant Lecturer) 5 คน และ
อาสาสมคัรชาวไทย (TA) 2 คน นักศกึษาที่ส าเรจ็การศกึษามแีนวโน้มว่าส่วนใหญ่สนใจท างานใน
ภาคธุรกจิไทยในเมยีนมา และมบีางส่วนสนใจศกึษาต่อในประเทศไทย ความนิยมเรยีนภาษาไทยใน
เมียนมายังขยายตัวไปยังเมืองอื่นของประเทศอีกด้วย เช่น มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศ
มณัฑะเลย ์(MUFL) ซึง่เริม่จดัใหม้กีารเรยีนการสอนภาษาไทยทีเ่มอืงมณัฑะเลยเ์มื่อเดอืนธนัวาคม 
พ.ศ. 2559 โดยอาศัยรูปแบบหลักสูตรและความช่วยเหลือจากกระทรวงต่างประเทศของไทย
เช่นเดยีวกบั YUFL 
 ทางด้านความสามารถของบณัฑติภาควชิาภาษาไทยที่จบการศึกษาจากมหาวทิยาลยั
ภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง พษิณุ สุวรรณะชฎ เอกอคัรราชทูตไทยประจ ากรุงย่างกุ้ง (ประชาชาติ
ธุรกจิออนไลน์.  2555: ออนไลน์) ใหค้วามเหน็ว่า นกัศกึษาเอกภาษาไทยของทีน่ี่ถอืว่าเป็นนกัศกึษา
ระดบัหวักะทขิองเมยีนมา ซึ่งต้องผ่านการสอบแข่งขนัเข้ามา บณัฑติรุ่นแรกที่จบการศึกษาในปี 
2556 มขีดีความสามารถภาษาไทยอยูใ่นระดบัด ีทัง้ในดา้นการสื่อสาร อ่านเขยีน และไวยากรณ์  
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3. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา   
ต่างประเทศ 
 3.1  เอกสารท่ีเก่ียวข้องกบัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
  3.1.1 ด้านหลกัสตูร 
   หลกัสูตรที่ดจีะท าให้การจดัการศึกษาตามหลกัสูตรเป็นไปอย่างมปีระสทิธภิาพ 
เนื่องจากหลกัสูตรเป็นกรอบก าหนดแนวทางการจดัการเรยีนรู ้หลกัสูตรที่ดจีะส่งผลให้การจดัการ
เรยีนรูส้มัฤทธิผ์ล อดุลย ์ไทรเลก็ทมิ (2555: 32-34) กล่าวถงึลกัษณะของหลกัสตูรทีด่ ีสรปุไดด้งันี้  
    1)  ตรงตามความมุง่หมายของการศกึษา 
    2)  ตรงตามลกัษณะของพฒันาการของผูเ้รยีนในระดบัต่างๆ 
    3)  ตรงตามลกัษณะวฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณ ีและเอกลกัษณ์ของชาต ิ
    4)  มเีนื้อหาสาระของเรื่องที่สอนบรบิูรณ์เพยีงพอที่จะช่วยให้ผู้เรยีนคิดเป็น 
ท าเป็น รูจ้กัแกป้ญัหา และมพีฒันาการในทุกดา้น 
    5)  สอดคลอ้งกบัชวีติประจ าวนัของผูเ้รยีน   
    6)  สรา้งขึน้ดว้ยความรว่มมอืของทุกฝา่ย 
    7)  ยืดหยุ่นได้ตามความเหมาะสมของสภาพการณ์ต่างๆ เช่น ความ
เปลี่ยนแปลงทางสังคม ความเป็นอยู่ ทรพัยากรธรรมชาติ ความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม 
ความกา้วหน้าทางวทิยาศาสตร ์ความเปลีย่นแปลงทางปรชัญาการศกึษา แนวความคดิทางจติวทิยา 
ววิฒันาการดา้นอุตสาหกรรม ระบบการปกครองประเทศทีเ่ปลีย่นแปลง 
    8)  เพิม่พูนและส่งเสรมิทกัษะทีจ่ าเป็นแก่ผูเ้รยีน ส่งเสรมิใหผู้เ้รยีนเกดิความรู ้
ความคดิรเิริม่ ความคดิสรา้งสรรคใ์นการด าเนินชวีติ 
    9)  ส่งเสรมิใหผู้เ้รยีนท างานเป็นอสิระ และท างานรว่มกนัเป็นกลุ่ม 

    10) บอกแนวทางการสอน และการใช้อุปกรณ์ สื่อการเรยีนการสอนไว้อย่าง
เหมาะสม 

    11) ควรมกีารประเมนิผลเป็นระยะๆ เพื่อทราบขอ้บกพร่อง และปรบัปรุงใหด้ี
ยิง่ขึน้ รวมถงึมกีารวางกฎเกณฑใ์นการปฏบิตั ิและการประเมนิผลอยา่งเหมาะสม 

    12) ต้องจดัประสบการณ์และกจิกรรมหลายๆ อย่าง เพื่อเปิดโอกาสใหผู้เ้รยีน
ไดเ้ลอืกท ากจิกรรมตามความสนใจ ความตอ้งการ และความสามารถของแต่ละคน 

    13) ต้องก าหนดจุดมุ่งหมายของหลกัสูตรไว้อย่างชดัเจน สามารถน าไปใช้
ปฏบิตัไิดจ้รงิ เป็นรปูธรรม 

    14) จะต้องเป็นหลกัสูตรทีใ่ชไ้ดด้ใีนระยะเวลาหนึ่งเท่านัน้ ควรมกีารปรบัปรุง
แกไ้ขหลกัสตูรทุกระยะของการใชง้าน 
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   ด้านการพัฒนาหลักสูตรมีแนวคิดที่เป็นที่รู้จกักันดี ได้แก่ แนวคิดของทาบา 
(Taba. 1962: 456-459) โดยกล่าวถงึขัน้ตอนในการพฒันาหลกัสตูร แบ่งเป็น 7 ขัน้ตอน ดงันี้  

    ขัน้ที่  1 การวินิจฉัยความต้องการ  (Diagnosis of Needs) ส ารวจความ
ตอ้งการและความจ าเป็นต่างๆ ของสงัคม 
    ขัน้ที่  2 การก าหนดวัตถุประสงค์  (Formulation of Objectives) ก าหนด
วตัถุประสงคท์ีช่ดัเจนและเขา้ใจตรงกนัตามทีส่งัคมตอ้งการ 
    ขัน้ที่ 3 การเลือกเนื้อหาสาระ (Selection of Content) เลือกเนื้อหาสาระที่
ตอ้งการสอนใหต้รงกบัความตอ้งการจ าเป็นของสงัคม 
    ขัน้ที ่4 การจดัเนื้อหาสาระ (Organization of Content) จดัระเบยีบ จดัล าดบั 
แกไ้ขปรบัปรงุเนื้อหาสาระทีค่ดัเลอืกไวใ้นขัน้ที ่3 
    ขั ้นที่  5 การ เลือกประสบการณ์ ในการ เรียนรู้  (Selection of Learning 
Experiences) คดัเลอืกประสบการณ์เพื่อการเรยีนรูเ้นื้อหาสาระใหส้มบูรณ์ รวมถงึความคดิเกี่ยวกบั
เจตคตแิละความรูส้กึ 
    ขั ้น ที่  6 ก า ร จัดป ร ะสบก า ร ณ์ ก า ร เ รีย น รู้  (Organization of Learning 
Experiences) จดัระเบยีบ จดัล าดบั แก้ไขปรบัปรุงประสบการณ์ต่างๆ ทีช่่วยผูเ้รยีนให้มเีจตคติที่ดี 
การวางแผนในการจดัประสบการณ์การเรยีนรูเ้ป็นขัน้ตอนทีส่ าคญัในการพฒันาหลกัสตูร ผูส้อนตอ้ง
สามารถแปลงเนื้อหาที่จะสอนไปสู่ประสบการณ์ในการเรยีนรู้ที่เหมาะสม และวางโครงการเพื่อ
ประสบการณ์การเรยีนรูท้ีท่ าใหผู้เ้รยีนมคีวามสามารถในการเรยีนรู ้และเกดิแรงจงูใจขึน้ 
    ขัน้ที ่7 การตดัสนิใจว่ามเีนื้อหาและประสบการณ์อะไรทีจ่ะตอ้งประเมนิผล
และจะใชว้ธิกีารและเครือ่งมอืในการประเมนิผลอย่างไร (Determination of what to evaluate and 
of the ways and means of doing it) มอีะไรทีจ่ะช่วยในการประเมนิผลไดบ้า้ง 

   นอกจากนี้ โกชยั สารกิบุตร (2544: 219) ไดก้ล่าวถงึหลกัสูตรว่า การพฒันาการ
เรยีนการสอนมจีดุเริม่ตน้ทีห่ลกัสตูร ซึง่มอีงคป์ระกอบทีส่ าคญัคอื จดุมุง่หมาย นโยบายหรอืหลกัการ 
โครงสรา้งของรายวชิา หลกัเกณฑแ์ละการใช้หลกัสูตร (โดยต้องค านึงถงึเวลาเรยีน คุณสมบตัขิอง
ผูเ้รยีน การประเมนิผลการเรยีน และเกณฑก์ารจบหลกัสตูร) รายวชิาต่างๆ พรอ้มค าอธบิายรายวชิา 
หลงัจากนัน้จงึมกีารพฒันาบทเรยีน หนังสอืเรยีน และแบบฝึกต่างๆ โดยทัง้หมดพฒันาขึน้เพื่อใชใ้น
กระบวนการเรยีนการสอนทีต่อบสนองต่อจดุมุง่หมายและหลกัการของหลกัสตูร 
   เมื่อวเิคราะห์ลกัษณะของหลกัสูตรที่ด ีขัน้ตอนการพฒันาหลกัสูตรตามแนวคดิ
ของทาบา รวมถงึองคป์ระกอบของหลกัสูตรตามที่โกชยั สารกิบุตร ระบุ จะเหน็ว่าองคป์ระกอบของ
หลกัสูตรในแต่ละแนวคดิมลีกัษณะที่คล้ายกนั คอื มวีตัถุประสงค์ เนื้อหาวชิา (ประสบการณ์การ
เรยีนรู)้ กระบวนการจดัการเรยีนการสอน และการประเมนิผล 
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3.1.2 ด้านแนวการสอนและกลวิธีสอน 
   จากแนวคดิที่ว่าการเรยีนรู้ภาษาที่สองม ี2 ลกัษณะ คอื การเรยีนแบบการรู้ภาษา 
(Language Acquisition) และการเรยีนแบบการเรยีนภาษา (Language Learning) จงึท าใหเ้กดิแนวคดิ
เกี่ยวกบัการสอนภาษาที่ต่างกนัออกไป โดยแนวคดิแบบการรูภ้าษานัน้จะเน้นวธิกีารสอนภาษาแบบ
ธรรมชาต ิซึง่เลยีนแบบจากการเรยีนภาษาแม่ของเดก็ ขณะทีก่ารสอนภาษาแบบการเรยีนภาษานัน้จะ
มลีกัษณะเป็นทางการโดยผ่านการเรยีนการสอนในห้องเรยีน และมแีนวคิดพื้นฐานมาจากแนวคิด
ทางดา้นจติวทิยา แนวคดิทางดา้นภาษาศาสตร ์และแนวคดิทางดา้นมานุษยวทิยา ดงัต่อไปนี้ 
    1. กลุ่มที่เน้นพฤติกรรมหรอืการสร้างสมนิสยั ได้แก่ วธิกีารสอนแบบฟงัพูด 
(The Audio-lingual Method) 
    2. กลุ่มที่เน้นความรู้ความเข้าใจ ได้แก่ วิธีการสอนแบบไวยากรณ์และแปล 
(Grammar-Translation Method) วธิสีอนแบบตรง (Direct Method) และวธิสีอนตามทฤษฏกีารเรยีน
แบบความรูค้วามเขา้ใจ (Cognitive Code Learning Theory) 
    3. กลุ่มที่เน้นการสื่อสาร ได้แก่ วธิสีอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
(Communicative Approach) 
    4. กลุ่มมานุษยวิทยา ได้แก่ วิธีการสอนแบบกลุ่มสัมพันธ์ (Community 
Language Learning) วธิสีอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง (Total Physical Response) และวธิสีอน
แบบชกัชวน (Suggestopedia)  
   อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(ส านักงานปลดัทบวงมหาวทิยาลยั.  2544: 217) กล่าวสรุป
การบรรยายในการประชุมเชงิปฏบิตักิารว่าด้วยการพฒันาการเรยีนการสอนภาษาไทยในบรบิทไทย
ศกึษา ระหว่างวนัที ่2-4 สงิหาคม 2544 โดยกล่าวถงึแนวการสอน 6 แบบ ดงันี้ 

1. การสอนเน้นไวยากรณ์ (Grammatical Approach) 
2. การสอนแบบเปรยีบเทยีบ (Contrastive Approach) 
3. การสอนแบบแปล (Translation Method) 
4. การสอนเพื่อการสื่อสาร (Communication Thai) 
5. การสอนเพื่อการใชช้วีติประจ าวนั (Survival Approach) 
6. การสอนตามล าดบัหวัขอ้ (Notional Approach) 

   แนวการสอน และกลวิธีสอนมีหลายแนวหลายวิธี ในฐานะของผู้สอนภาษา
จ าเป็นต้องเรยีนรูก้ลวธิสีอนทุกวธิ ีและวเิคราะห์เนื้อหาที่จะสอนและลกัษณะของผู้เรยีน แล้วหาวธิทีี่
เหมาะสมกบัเนื้อหาและสถานการณ์ซึง่อาจจะมมีากกว่าหนึ่งวธิ ี
   สมพงศ ์วทิยศกัดิพ์นัธุ ์(2544: 122-123) กล่าวว่า การเรยีนรูใ้นหอ้งเรยีนมรีะยะเวลา
จ ากดั ประกอบกบัเนื้อหาบทเรยีนก็มขี้อจ ากัดด้วยเช่นกัน ซึ่งอาจก่อให้เกิดความเครยีดได้ ดงันัน้
ผูส้อนต้องเรยีนรูว้ธิกีารและเทคนิคการสอนที่ดใีนการสอนภาษาต่างประเทศเพื่อลดความเครยีดของ
ผูเ้รยีนและกระตุ้นให้เกดิการเรยีนรูไ้ดอ้ย่างรวดเรว็ ถูกต้อง ไดผ้ล เกดิประสทิธภิาพมากทีสุ่ด และ
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ไม่เกิดความเบื่อหน่าย การเรยีนรู้ดงักล่าวจะช่วยให้ผู้สอนสามารถสร้างสรรค์สื่อการสอนและ
กจิกรรมทีน่่าสนใจ กระตุน้การเรยีนรู ้และสรา้งบรรยากาศทีด่ใีนหอ้งเรยีนไดต้ลอดเวลา ท าใหผู้เ้รยีน
อยากเรยีนและมสี่วนรว่มในชัน้เรยีน นอกจากเอกสาร บทความ งานวจิยั และหนงัสอืเกีย่วกบัวธิกีาร
และเทคนิคการสอนแล้ว วธิลีดัส าหรบัการเรยีนรูว้ธิกีารและเทคนิคการสอน คอื การจดัอบรมเชงิ
ปฏบิตักิารใหแ้ก่ผูส้อน โดยเชญิผูม้ปีระสบการณ์ดา้นนัน้ๆ มาเป็นวทิยากร   
   ในส่วนของเทคนิคการสอนการฟงั สมพงศ์ วทิยศกัดิพ์นัธุ ์(2544: 127-132) 
เสนอว่า หลงัจากผูส้อนใหค้วามรูพ้ืน้ฐานเกีย่วกบัภาษาไทยไปพอสมควรแลว้ ควรเริม่ตน้ดว้ยการให้
ผูเ้รยีนฟงัเสยีงภาษาไทยทีเ่ป็นเสยีงพยญัชนะ สระ และวรรณยกุตแ์ต่ละเสยีง โดยมกีารเปรยีบเทยีบ
กบัภาษาแม่ของผูเ้รยีน (contrastive analysis) เพื่อใหเ้หน็ความเหมอืนและความแตกต่าง จากนัน้
ใหฟ้งัซ ้าๆ และฝึกออกเสยีงอย่างแม่นย า โดยเฉพาะเสยีงวรรณยกุต ์ส าหรบัเทคนิคการสอนการพูด 
ควรสอนสิง่ทีผู่เ้รยีนสนใจมากทีสุ่ด อาจใชส้ทัอกัษรช่วยจ าหรอืใชอ้กัษรของภาษาแม่ช่วยถ่ายเสยีง 
วลีและประโยคที่ฝึกพูดควรสัน้และเข้าใจง่าย มีความหมาย และน าไปใช้ได้จริง มีการจ าลอง
สถานการณ์และแสดงบทบาทสมมต ิและสุดท้ายอาจให้ผูเ้รยีนออกไปสมัภาษณ์นักศกึษาไทยหรอื
คนไทยหรอือกไปซือ้ของ เพื่อใหม้โีอกาสไดใ้ชง้านจรงิ แลว้กลบัมารายงานผลว่าสิง่ทีส่อนไปสามารถ
น าไปใชไ้ดม้ากน้อยเพยีงใด ดา้นเทคนิคการสอนการอ่าน ในเบือ้งตน้ควรเริม่ดว้ยการสอนอกัษรไทย
ทัง้หมด โดยค่อยๆ สอนทลีะส่วน จากตวัอกัษรแลว้ค่อยไปทีส่ระ จากนัน้ค่อยขยบัไปเรือ่งวรรณยุกต์ 
ทัง้นี้ สื่อการสอน เช่น บตัรค า ถอืเป็นเรื่องจ าเป็น โดยพยายามให้ผู้เรยีนไดใ้ช้ค าที่เรยีนมาแลว้ให้
มากที่สุด อาจเสรมิด้วยแบบฝึกที่คดัมาจากสื่อหนังสอืพมิพ์ หนังสอื โปสเตอร ์หรอืประกาศต่างๆ 
เพื่อให้ผู้เรยีนได้ฝึกฝนมากขึ้น ด้านเทคนิคการสอนการเขยีน ผู้สอนควรค านึงถึงปญัหาหลกั 3 
ประการ คอื การเขยีนสะกดการนัต์ไม่ถูกต้อง เนื่องจากภาษาไทยมวีธิกีารเขยีนหลายแบบแม้จะ
ออกเสยีงเดยีวกนั การเลอืกค าไม่เหมาะสมเนื่องจากไม่เขา้ใจความหมาย การแทรกแซงของภาษา
แม่ในรูปของโครงสรา้งระดบัไวยากรณ์ ผู้สอนอาจสอนโดยใหผู้้เรยีนฝึกเขยีนบนัทกึประจ าวนัหรอื
เขยีนสิง่ทีรู่อ้ยูแ่ลว้ แต่ทัง้นี้ตอ้งขึน้อยูก่บัความสนใจและความเหมาะสมกบัผูเ้รยีนแต่ละกลุ่มดว้ย 
   โกชัย สาริกบุตร (2544: 219-220) สรุปเทคนิคและกระบวนการถ่ายทอดไว้
โดยสงัเขป ดงันี้ 

1.  สรา้งบรรยากาศตลอดเวลาทีส่อน เช่น สิง่แวดลอ้มในหอ้งเรยีน ธงชาตไิทย 
แผนทีป่ระเทศไทย มกีารตัง้ชื่อผูเ้รยีนเป็นชื่อไทย การไหวแ้ละการทกัทายแบบไทย เป็นตน้  

2.  สอนตามจดุประสงค ์โดยผูเ้รยีนและผูส้อนตกลงกนัก่อนว่าจะเรยีนรูอ้ะไร 
แค่ไหน และดว้ยวธิใีด  

3.  ผู้สอนบอกขัน้ตอนการสอน กิจกรรม และกลวิธีบางอย่างล่วงหน้า 
เนื่องจากการเตรยีมตวัของผูเ้รยีนเป็นเรือ่งส าคญัมาก  

4.  การสอนจากสถานการณ์จรงิและใชอุ้ปกรณ์จรงิจะน่าสนใจมาก 
5.  การสอนเสยีง ค า และการเรยีงค า อาจสอนโดยเทยีบกบัภาษาแม่ของ

ผูเ้รยีนเท่าทีจ่ าเป็น  
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6.  สอนโดยใหผู้เ้รยีนสงัเกตและสรปุเอง  
7.  สอนโดยใช้อุปกรณ์ช่วย เช่น ตาราง แผนภูม ิแผนผงั รูปภาพ ส ีเทป

บนัทกึเสยีง เป็นตน้ เพื่อช่วยทบทวนประกอบความเขา้ใจ และจดัระเบยีบความรู ้ 
8.  การใชเ้กม นิทาน การแข่งขนั เหมาะกบัเดก็และวยัรุ่น แต่อาจไม่เหมาะ

กบัผูใ้หญ่ ส่วนการใหป้ฏบิตัแิบบฉบัพลนัทนัท ีผูเ้รยีนทีเ่ป็นผูใ้หญ่มกัไม่ชอบ แต่เดก็และวยัรุน่จะชอบ  
9.  การใช้บทบาท ท่าทาง การสาธติ และสถานการณ์สมมติ จะช่วยสร้าง

ความเขา้ใจไดด้แีละช่วยใหจ้ดจ าไดแ้ม่นย า  
  ในการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ผูส้อนทีม่คีวามเชีย่วชาญจะ
สามารถเลอืกกลวธิสีอนที่เหมาะสมจากหลากหลายวธิมีาปรบัใช้ในแต่ละช่วงของการสอน หรอืใน
เนื้อหาแต่ละตอน เนื้อหาเรือ่งเดยีวกนั แต่กลุ่มผูเ้รยีนต่างกนั กอ็าจใชว้ธิสีอนต่างกนักไ็ด ้ทัง้นี้ขึน้อยู่
กบัผู้เรยีน และบรรยากาศการเรยีนการสอนเป็นหลกั ผู้สอนที่ดคีวรประยุกต์วธิสีอนแบบต่างๆ ให้
เขา้กบัแนวถนดัของตนเอง และสรา้งสรรคว์ธิสีอนแบบใหม่ๆ  พฒันาเป็นตน้แบบทีด่ต่ีอไป  

3.1.3 ด้านการวดัและประเมินผลการเรียน 
   คาเนล และสเวน (Canale; & Swain.  1980) กล่าวถงึการวดัและประเมนิผลหลกัสูตร
โดยใช้แนวคิดสมรรถนะการสื่อสาร (Communicative Competence) ว่า ม ี2 ลกัษณะคือ การวดัและ
ประเมินความก้าวหน้าระหว่างเรียน (Summative) และการวัดและประเมินผลรวม (Formative)             
ซึง่ประเมนิจากความสามารถดา้นต่างๆ ดงันี้  

1) ความสามารถทางด้านภาษาศาสตร์หรือไวยากรณ์ (Linguistic or 
Grammatical Competence) หมายถึง การประเมินองค์ประกอบทางภาษา คือ เสียง ศัพท์ 
โครงสรา้ง เป็นแกนในการสื่อความหมาย ดา้นทกัษะฟงั ผูเ้รยีนจะตอ้งสามารถจ าแนกเสยีงได ้จนถงึ
สามารถฟงัขอ้ความในระดบัความเรว็ปกตขิองเจา้ของภาษาไดเ้ขา้ใจ ดา้นทกัษะพูด ผูเ้รยีนจะต้อง
ออกเสยีงไดถู้กตอ้ง และสนทนาโตต้อบดว้ยส าเนียงและจงัหวะทีเ่จา้ของภาษาพอจะเขา้ใจได้  

2) ความสามารถในการใช้ภาษาตามบริบททางสังคม (Sociolinguistic 
Competence)  หมายถงึ  การประเมนิความสามารถในการใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตาม
ระเบยีบปฏบิตัขิองสงัคม  โดยสามารถเลอืกใช้ภาษาให้เหมาะกบับุคคลและสถานการณ์ต่างๆ ได้  
เช่น  การเลอืกใชค้ าสรรพนาม ค าลงทา้ย ภาษาทีเ่ป็นทางการหรอืไมเ่ป็นทางการ เป็นตน้ 

3) ความสามารถในการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความ (Discourse 
Competence) หมายถงึ การประเมนิความรูค้วามเขา้ใจเกี่ยวกบัโครงสรา้งภาษา ตคีวาม วเิคราะห์
ความสมัพนัธข์องประโยคต่างๆ สามารถเชื่อมโยงความหมายและโครงสรา้งทางไวยากรณ์เพื่อสนทนา
ไดอ้ยา่งต่อเนื่อง เช่น การมลี าดบัของการเล่าเรือ่ง การใชค้ าบุพบทและสนัธานในขอ้ความต่างๆ เป็นตน้ 

4) ความสามารถในการใช้กลวธิีการสื่อความหมาย (Pragmatic Competence 
or Strategic Competence) หมายถึง การประเมินความสามารถในการปรับตัวเข้ากับสถานการณ์  
ตลอดจนการใช้กริยิาท่าทาง แววตา สหีน้า น ้าเสยีงเพื่อการสื่อความหมายในสถานการณ์ต่างๆ ทาง
สงัคม การใชภ้าษาสุภาพ การพดูออ้ม   
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   วกิกนิส์ (Wiggins. 1998) กล่าวว่า การประเมนิตามสภาพจรงิประกอบด้วยภาระงาน 
(Task) บรบิท (Context) และเกณฑก์ารประเมนิ (Evaluation criteria) ดงันี้ 

1) ภาระงานตามสภาพจรงิ (Authentic Task) เป็นภาระงานที่มคีวามหมาย
และมคีุณค่าส าหรบัผูเ้รยีน ต้องการใหผู้เ้รยีนใชค้วามรูห้รอืทกัษะระดบัสูงในการปฏบิตัภิาระงานให้
เสรจ็สมบรูณ์ แลว้ตดัสนิโดยใชเ้กณฑก์ารประเมนิ 

2) บรบิท (Context) ให้ผู้เรยีนปฏบิตัิภาระงานตามสภาพความเป็นจรงิให้
มากทีสุ่ดเท่าทีจ่ะเป็นไปได ้ควรใหเ้วลาเพยีงพอส าหรบัการปฏบิตัิ เปิดโอกาสใหผู้เ้รยีนไดไ้ตร่ตรอง
หรอืปรกึษากบัผู้อื่นได้ และควรจะเลยีนแบบให้เหมอืนกบับรบิทของบุคคลทัว่ไปในโลกของความ
เป็นจรงิ 

3) เกณฑ์การประเมนิ ใช้เกณฑ์หรอืมาตรฐานที่ใช้ตดัสินผลผลติหรอืการ
ปฏบิตังิานทัว่ไป โดยใชเ้งือ่นไขดงันี้ 

  3.1 การนิยามเกณฑ์การประเมินควรพิจารณาจากพฤติกรรม หรือ
คุณลกัษณะทีค่าดหวงัจะใหเ้กดิขึน้กบัผูเ้รยีนทุกคน หรอืบุคคลอื่นๆ  

  3.2 ใหผู้เ้รยีน ผูส้อน และผูป้กครองมสี่วนร่วมในการก าหนดระบบในการ
ใหค้ะแนนเพื่อประเมนิการปฏบิตัหิรอืผลผลติเท่าทีจ่ะเป็นไปได ้ 
   ส่วนนิวแมน และเวลาช (Dever; & Hobbs.  2000: 3; อ้างอิงจาก Newmann; & 
Wehlage. 1995) เสนอเกณฑก์ารประเมนิการจดัการเรยีนการสอนตามสภาพจรงิไว ้5 ประการ ดงันี้ 

1) ผูเ้รยีนไดพ้ฒันาการคดิขัน้สูง (Higher-Order Thinking) ใหผู้เ้รยีนจดัการ
ข้อมูลและความคดิโดยการสงัเคราะห์ การสรุปอ้างอิง การอธบิาย การตัง้สมมติฐาน หรอืการได้
ขอ้สรปุจากความหมายและความเขา้ใจใหมข่องตน 

2) ผู้เรยีนได้ความรูท้ี่ลกึซึ้ง (Depth of Knowledge) เป็นการแสดงความคดิ
ในประเดน็หรอืหลกัการเพื่อดูความเชื่อมโยงและความสมัพนัธ์ และสรา้งความเขา้ใจที่ซบัซ้อนได้
อยา่งสมัพนัธก์นั 

3) การเชื่อมต่อโลกนอกเหนือจากในหอ้งเรยีน (Connections to the World 
Beyond the Classroom) ผูเ้รยีนเชื่อมโยงความรูท้ีเ่รยีนกบัโลกในความเป็นจรงิ ทัง้ปญัหาสาธารณะ 
หรอืประสบการณ์ส่วนตวั  

4) ก า ร อ ภิป ร า ย  ห รื อ ก า ร ส นทน าที่ เ ป็ น แ ก่ น ส า ร  (Substantive 
Conversation) ให้ผู้เรยีนแลกเปลี่ยนความคิดอย่างกว้างขวางกับผู้สอนและ/หรอืเพื่อนเกี่ยวกบั
เนื้อหา เพื่อสรา้งความเขา้ใจในประเดน็หวัขอ้ทีก่ล่าวถงึ 

5) การส่งเสริมสนับสนุนจากสังคมในความส าเร็จของผู้เรียน  (Social 
Support for Student Achievement) 
   ส าหรบัเครื่องมอืหรอืเทคนิควธิทีีใ่ชใ้นการประเมนิตามสภาพจรงิมหีลายประเภท 
(ทรงศร ีตุ่นทอง.  2545: 50-62) การจะเลอืกใชว้ธิใีดขึน้อยู่กบัจุดประสงคข์องกจิกรรมการเรยีนการ
สอนในครัง้นัน้ๆ ซึง่ผูส้อนตอ้งพจิารณาและเลอืกใชใ้หเ้หมาะสม ดงันี้ 
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1) การสงัเกต (Observation) ใชว้ดักจิกรรมทีต่้องลงมอืปฏบิตั ิเพื่อทราบถงึ
ความสามารถในการปฏบิตังิานและพฤตกิรรมต่างๆ เช่น การปฏบิตัติามค าสัง่ การท างานร่วมกนั 
กจิวตัรประจ าวนั การเขา้ร่วมกจิกรรม เป็นต้น การสงัเกตให้ได้สภาพที่แท้จรงิต้องสงัเกตหลายๆ 
ครัง้ในทุกสถานการณ์ ความน่าเชื่อถอืของการสงัเกตนัน้ใหพ้จิารณาจากเอกสารทีม่กีารบนัทกึขอ้มลู
ทีต่รงเวลา  

2) การสัมภาษณ์ (Interview) เป็นการรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับความคิด 
ความรู้สึก ความสนใจ ความเชื่อ และการกระท าในด้านต่างๆ อาจเป็นการสมัภาษณ์อย่างเป็น
ทางการหรอืไม่เป็นทางการกไ็ด ้แต่ควรเตรยีมชุดค าถามไวล้่วงหน้า จดัล าดบัค าถามใหต่้อเนื่องไม่
วกวน การสรา้งบรรยากาศระหว่างสมัภาษณ์กเ็ป็นสิง่ส าคญั ไมค่วรพูดแทรกหรอืขดัจงัหวะในขณะที่
ผูใ้หส้มัภาษณ์ก าลงัพดูอยู ่ใหค้วามสนใจในสิง่ทีผู่ใ้หส้มัภาษณ์บอก หลกีเลีย่งการประเมนิความรูส้กึ
และความคดิเหน็ของผูใ้หส้มัภาษณ์ และมปีฏกิริยิาตอบสนองในทางทีเ่หมาะสม 

3) แบบสอบถาม (Questionnaire) ใช้วดัความต้องการ ความสนใจ ลกัษณะ
นิสยั ความรูส้กึ และอื่นๆ เป็นการเกบ็ขอ้มลูจากผูเ้รยีนทีส่ามารถอ่านและเขยีนหนังสอืไดถู้กตอ้งแลว้ 

4) โครงงาน (Project) เป็นการสืบค้นอย่างลุ่มลึกในหวัข้อการเรยีนรู้ตาม
ความสนใจของผูเ้รยีนเป็นรายบุคคล กลุ่มเลก็ หรอืกลุ่มใหญ่ทัง้ชัน้เรยีน ลกัษณะส าคญัของโครงงาน
คอื การเน้นที่การหาค าตอบให้กบัค าถามหรอืสิง่ที่อยากทราบตามหวัขอ้ของโครงงาน อาจท าโดย
ผูเ้รยีน หรอืผูส้อนร่วมกบัผูเ้รยีนกไ็ด ้เน้นการปรกึษาหารอืร่วมกนั แต่ยดึความสนใจของผูเ้รยีนเป็น
ส าคญั เป้าหมายของโครงงานคอื การเรยีนรูเ้พิม่เตมิเกี่ยวกบัหวัขอ้ของโครงงานมากกว่าเป็นการหา
ค าตอบทีถู่กต้องทีสุ่ดจากผูส้อนเพยีงผูเ้ดยีว ในการท าโครงงานมกัไม่นิยมท าแบบแยกรายวชิา แต่
ควรเป็นการบรูณาการรายวชิาต่างๆ ทีอ่ยูใ่นหลกัสตูรเดยีวกนั 

5) การทดสอบ (Test) ถ้ามผีูเ้รยีนจ านวนมาก กจิกรรมบางอย่างอาจสงัเกต
ไดไ้มท่ัว่ถงึ หากสมัภาษณ์อาจตอ้งใชเ้วลามาก จงึตอ้งใชก้ารทดสอบแทน ทัง้นี้ตอ้งเป็นแบบทดสอบ
ทีท่ าใหผู้เ้รยีนตอ้งใชค้วามรูค้วามสามารถระดบัสงูคดิพจิารณาค าตอบออกมา 

6) แฟ้มสะสมงาน (Portfolio Assessment) เป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงความ
พยายาม ความก้าวหน้า หรอืผลสมัฤทธิท์างการเรยีนรูข้องผูเ้รยีน สะทอ้นใหเ้หน็กระบวนการท างาน 
การสร้างความรู้ของผู้เรยีน การสะสมผลงานดงักล่าว ผู้เรยีนควรมสี่วนร่วมในการก าหนดเนื้อหา 
เกณฑก์ารคดัเลอืก เกณฑก์ารตดัสนิ ตลอดจนมโีอกาสแสดงความรูส้กึต่อผลงานนัน้ๆ ดว้ยตนเอง 
   วริชั วงศ์ภนิันท์วฒันา (2548: 11) กล่าวถึงองค์ประกอบส าคญัที่จะเป็นตวัชี้วดั 
สรุปได้ว่า กระบวนการจดัการเรยีนการสอนบรรลุผลตามวตัถุประสงค์หรอืไม่ ก็คอื “การวดัและ
ประเมนิผล” ผูส้อนส่วนใหญ่มกัใชแ้บบทดสอบ ซึง่ผลทีไ่ดจ้ะเป็นการวดัความรูจ้ากความจ ามากกว่า
วดัความคดิระดบัสูง หรอืทกัษะการปฏบิตั ิการประเมนิตามสภาพจรงิ (Authentic Assessment) จงึ
เป็นแนวคิดเพื่อใช้วดัและประเมนิความรู้ความสามารถที่แท้จรงิของผู้เรยีน โดยเชื่อว่า การใช้
เรื่องราว เหตุการณ์ และสภาพการณ์จรงิที่ผู้เรยีนประสบอยู่ในชวีติประจ าวนัเป็นสิง่เร้า ผู้เรยีนจะ
ตอบสนองโดยแสดงความรูค้วามสามารถ ทกัษะ และเจตคตทิีแ่ทจ้รงิออกมาใหเ้หน็ 
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   การประเมนิตามสภาพจรงิจะเน้นการเรยีนรู้เพื่อความเข้าใจ เน้นการถ่ายโอน
ความรู้ความสามารถในการประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จริง ถ้ามเีกณฑ์การประเมินที่ดี ผู้เรียน
สามารถใชเ้ป็นแนวทางในการประเมนิตนเองเพื่อพฒันางานดว้ยตนเองได ้นอกจากนัน้ยงัเป็นการ
สรา้งความน่าเชื่อถอืในการใหค้ะแนนของผูเ้ชีย่วชาญดว้ย การประเมนิผลสามารถท าไดท้ัง้ในแบบที่
เป็นทางการ และไม่เป็นทางการ โดยเลือกใช้วิธีการประเมินที่เหมาะสม เช่น การสงัเกต การ
สมัภาษณ์ การทดสอบ แฟ้มสะสมงาน เป็นต้น ผู้วจิยัเห็นว่า เทคนิคการประเมนิตามสภาพจรงิ
สามารถน ามาใช้กบัการประเมนิผลการเรยีนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศได้ด ีโดยเฉพาะ
หลกัสตูรภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร ภาษาไทยเพื่อการท างาน 
   ส าหรบัการวัดและประเมินผลการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ปจัจุบนัมกีารสอบวดัระดบัความสามารถในการใช้ภาษาไทย (Thai Competency test) ส าหรบัชาว
ต่างประเทศ โดยหน่วยงานที่มกีารจดัทดสอบและประเมนิผลอย่างเป็นทางการ คอื ส านักทดสอบ
ทางการศึกษา (2557) ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขัน้พื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ ซึ่ง
รบัผดิชอบการด าเนินการจดัสอบ และการออกเอกสารรบัรองผลการสอบส าหรบัผูเ้ขา้สอบ การสอบ
จดัขึน้ปีละ 1 ครัง้ ผลการสอบมอีาย ุ2 ปี นบัจากวนัออกใบแสดงผลรบัรองการสอบ  
   การสอบวดัระดบัสมรรถนะการใชภ้าษาไทย แบ่งเป็น 4 ส่วน ไดแ้ก่ 
    ส่วนที ่1 การฟงั (Listening skills) ประกอบดว้ยการฟงัขอ้ความสัน้ๆ บทสนทนา
สัน้ๆ เนื้อหาเป็นเรื่องเหตุการณ์ประจ าวนัทัว่ไป ขา่วหรอืรายงานเหตุการณ์ บทความทางวชิาการ เป็น
ตน้ ขอ้สอบเป็นขอ้สอบแบบเลอืกตอบ (Multiple choices) จ านวน 36 ขอ้ ใชเ้วลา 40 นาท ี
    ส่วนที ่2 การอ่าน (Reading skills) แบ่งเป็นการอ่านทัว่ไป (General reading) 
และการอ่านงานทางวชิาการ (Academic reading) เนื้อหาขอ้สอบจะเรยีงล าดบัจากง่ายไปหายาก 
บทอ่านมคีวามหลากหลาย เช่น ขอ้ความสัน้ๆ ข่าว บทความ สารคดจีากหนังสอืพมิพ ์หนังสอืพมิพ ์
นิตยสาร เป็นการอ่านเพื่อจบัใจความ อ่านเพื่อตีความข้อคิดเห็น จุดมุ่งหมายของผู้เขยีน สรุป
สาระส าคญั เป็นต้น ขอ้สอบเป็นขอ้สอบแบบเลอืกตอบ (Multiple choices) จ านวน 48 ขอ้ ใช้เวลา 
50 นาท ี
    ส่วนที่ 3 การเขยีน (Writing skills) ก าหนดให้เขยีนตอนละ 1 เรื่อง รวม 2 
เรือ่ง ใชเ้วลา 50 นาท ีโดยแบ่งเป็น 2 ตอน ดงันี้ 
     ตอนที่ 1 การเขยีนอธบิายขอ้มูล (General writing) เช่น ขอ้มูลจากแผนผงั 
แผนภมู ิตาราง เป็นการเขยีนประโยคง่ายๆ เพื่ออธบิายว่ามอีะไรอยู่ในแผนผงัหรอืตารางทีใ่หม้า  
     ตอนที่ 2 การเขยีนแสดงความคดิเห็น (Academic reading) โดยอธบิาย 
บรรยายเกี่ยวกับประเด็นที่ก าหนดให้ มกีารแสดงเหตุผลโต้แย้ง หรอืแสดงความคิดเห็นในเชิง
วชิาการโดยใชร้ปูแบบการเขยีนเรยีงความทีถู่กตอ้ง  
    ส่วนที ่4 การพูด (Speaking skills) ใชว้ธิสีมัภาษณ์เป็นรายบุคคล ใชเ้วลาคน
ละประมาณ 10 นาท ีโดยมเีกณฑก์ารประเมนิ 3 องคป์ระกอบ ไดแ้ก่ การออกเสยีง การตอบค าถาม 
และการใชภ้าษา แบ่งเป็น 3 ระดบั คอื  
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     ระดบัต้น เป็นประเดน็ค าถามเกี่ยวกบัการแนะน าตวัเอง การบอกขอ้มูล
สถานที ่เช่น ทีพ่กัอาศยั การตอบค าถามสัน้ๆ  
     ระดบักลาง ให้เล่าเหตุการณ์ เล่าเรื่องทัว่ไป เช่น การเดนิทางท่องเที่ยว 
ประเพณ ีชวีติความเป็นอยู่ 
     ระดับสูง เป็นการแสดงความคิดเห็นสนับสนุนหรือคัดค้าน การเสนอ
แนวทางแกป้ญัหา การเปรยีบเทยีบขอ้ดขีอ้เสยี การวพิากษ์วจิารณ์ เป็นตน้ 
   หน่วยงานที่มีการจัดทดสอบและประเมินผลการเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศอีกแห่งหนึ่ง คือ สถาบนัภาษาไทยสิรนิธร จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ( 2558: 
ออนไลน์) โดยใช้ชื่อว่า การทดสอบสมรรถภาพภาษาไทยส าหรบัผู้พูดภาษาไทยเป็นภาษา 
ต่างประเทศ (Chulalongkorn University Proficiency Test of Thai as a Foreign Language - CU-
TFL) ซึ่งเป็นแบบทดสอบสมรรถภาพภาษาไทยมาตรฐานที่ออกแบบและจดัท าขึ้นเพื่อทดสอบ
สมรรถภาพภาษาไทยในทกัษะการพูด การอ่าน และการฟงั โดยผูร้บัการทดสอบสามารถเลอืกสอบ
แบบรวมทกัษะหรอืแยกแต่ละทกัษะได ้ผูร้บัการทดสอบอาจใชผ้ลการทดสอบในการเขา้ศกึษาต่อใน
สถาบนัการศกึษาของไทย หรอืใชว้ดัความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อเพิม่ขดีความสามารถในการ
ใชท้กัษะภาษาไทยใหม้ปีระสทิธภิาพยิง่ขึน้ โดยหน่วยงานทีใ่ชผ้ลการทดสอบ CU-TFL ไดแ้ก่ คณะ
ต่างๆ ในจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั หน่วยงานราชการของไทยทัว่โลก บรษิทัไทยในประเทศไทย 
และบรษิทัไทยในต่างประเทศ 
   การวดัระดบัสมรรถภาพภาษาไทยทกัษะการพูด การอ่าน และการฟงัของ CU-TFL 
ม ี5 ระดบั คอื ระดบัดเีด่น (Distinguished) ระดบัดมีาก (Superior) ระดบัด ี(Advanced) ระดบักลาง 
(Intermediate) ระดบัฝึกพดู (Novice) ในทีน่ี้ผูว้จิยัขอยกตวัอยา่งระดบัสมรรถภาพการพูดภาษาไทย 
พรอ้มค าอธบิายดงันี้  

1) ระดบัดเีด่น (Distinguished) 
     สามารถพูดได้คล่อง ใช้ศัพท์ ไวยากรณ์ และส านวนต่างๆ ได้ถูกต้อง
แม่นย า และเหมาะสมทัง้ในเรื่องที่ตนมหีรอืไม่มคีวามเกี่ยวข้องและมปีระสบการณ์ ใช้ภาษาได้
เหมาะสมกบัผู้ฟงั สามารถแนะน า โน้มน้าว รู้จกัใช้กลวธิใีนการพูดให้คนหมู่มากฟงั แสดงความ
คดิเหน็ในฐานะตวัแทนของหน่วยงานได ้สามารถเจรจาประนีประนอม แสดงจุดยนืไดอ้ย่างแจ่มแจง้ 
ท าหน้าที่เป็นล่ามอย่างไม่เป็นทางการได้ เขา้ใจความหมายแฝงของส านวนต่างๆ และเลอืกใช้ได้
เหมาะสม รวมทัง้มคีวามรูท้างวฒันธรรมของเจา้ของภาษา 

2) ระดบัดมีาก (Superior) 
     สามารถสนทนาอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการไดอ้ย่างคล่องแคล่ว 
โต้ตอบไดท้นัททีัง้ในเรื่องทีเ่ป็นนามธรรมและไม่เป็นนามธรรม ไม่ว่าจะเป็นเรื่องทางสงัคม วชิาการ 
หรอืวชิาชพี อธบิายใหร้ายละเอยีด สรปุ ตัง้สมมตุฐิานได ้แสดงความคดิเหน็สนบัสนุนและคดัค้านได ้
เรยีงล าดบัความคดิและเชื่อมโยงความคดิไดด้ ีอาจใชร้ปูประโยค ใชค้ าศพัท ์และโครงสรา้งประโยค
ง่ายๆ ที่ไม่พบบ่อย หรอืประโยคที่พบบ่อยแต่ซบัซ้อนผดิไปบ้าง และสามารถเข้าใจส านวนระดบั
ต่างๆ ทีใ่ชบ้่อยในชวีติประจ าวนั 
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3) ระดบัด ี(Advanced) 
     สามารถสนทนาอย่างเป็นทางการและไม่เป็นทางการได้ เล่าเหตุการณ์
ทัว่ไปในปจัจุบนั และใหค้วามเหน็ในเรื่องเฉพาะทีถ่นัดหรอืคุน้เคยไดอ้ย่างมัน่ใจ และท าใหคู้่สนทนา
ที่เป็นเจ้าของภาษาเข้าใจได้ดใีนเรื่องที่ไม่ถนัดหรอืไม่คุ้นเคย การสนทนาอาจไม่คล่องตวั แต่ก็
สามารถใชก้ลวธิทีีท่ าใหก้ารสนทนาด าเนินต่อไปได ้

4) ระดบักลาง (Intermediate) 
สามารถสนทนาตัวต่อตัวและโต้ตอบกับเจ้าของภาษาได้รู้เรื่องในเรื่อง

เกีย่วกบัชวีติประจ าวนั รูจ้กัใชก้ลวธิทีางภาษาขัน้ต้นเพื่อท าใหก้ารสนทนาด าเนินต่อไปไดโ้ดยไม่ตดิขดั 
5) ระดบัฝึกพดู (Novice) 
สามารถใช้ภาษาอย่างจ ากัดเพื่อสื่อสารในสถานการณ์ในชีวิตประจ าวนั 

ภาษาทีใ่ชม้กัเป็นภาษาทีเ่รยีนและท่องจ ามาเท่านัน้ 
3.1.4 ด้านแบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน 

   แบบเรยีนมคีวามส าคญัต่อการเรยีนการศึกษาเป็นอย่างมาก ดงันัน้ผู้วจิยัจงึได้
ศกึษาความส าคญัของแบบเรยีนจากนกัการศกึษาไวด้งันี้ 
    ชอร ์หลุยส ์(Shores, Louis. 1960: 50) ไดก้ล่าวถงึความส าคญัของแบบเรยีน
ไว้ว่า เป็นเครื่องมอืที่ครูกบันักเรียนใช้สื่อความหมายซึ่งกนัและกนั เป็นแหล่งรวบรวมเนื้อหาวิชา
แนะน ากิจกรรม และวสัดุประกอบการสอนที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอน ช่วยสร้างนิสัยรกั
การศกึษาคน้ควา้ดว้ยตนเอง ฝึกทกัษะในการอ่าน ทัง้ยงัเป็นศูนยก์ลางใหน้กัเรยีนซึง่มคีวามแตกต่าง
ระหว่างบุคคลไดร้ว่มเรยีนเรือ่งเดยีวกนั และเขา้ใจเรือ่งราวต่างๆ ในแนวเดยีวกนั 
    บราวน์ เจมส ์ดบับลวิ (Brown, James W. 1973:  403) สรปุความส าคญัของ
แบบเรยีนไวด้งันี้ 
     1) แบบเรยีนช่วยใหผู้เ้รยีนพฒันาตามก าลงัความสามารถของตนเองโดย
เริม่จากสิง่ทีผู่เ้รยีนสนใจ สามารถเลอืกเรยีนคนละสิง่ในเวลาเดยีวกนั 
     2) ถ้าเปรยีบเทยีบกบัสิง่พมิพอ์ื่นๆ แบบเรยีนสามารถใชแ้ลว้ใชอ้กี และมี
ราคาถูก นอกจากนัน้ แบบเรยีนยงัประกอบดว้ยรปูภาพ ตาราง แผนที ่ รปูการต์ูน และสิง่อื่นๆ 
     3) แบบเรยีนเป็นอุปกรณ์ที่ช่วยสรา้งกจิกรรมการเรยีน ให้ประสบการณ์
การอ่าน นอกจากนัน้ยงัท าใหก้ารเรยีนการสอนมมีาตรฐานเดยีวกนั 
     4) แบบเรยีนช่วยใหผู้เ้รยีนสามารถอ่าน เรยีนรู ้หาหลกัฐานเพื่อแก้ปญัหา
ไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพมากขึน้ 
     5) แบบเรยีนช่วยปรบัปรุงทกัษะของคร ูและแนะน าวธิแีก้ไขปญัหาต่างๆ 
ทีเ่กดิขึน้ในการเรยีนการสอน 
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    อมัพร แกว้สุวรรณ (2527: 8) กล่าวถงึความส าคญัของแบบเรยีน ดงัต่อไปนี้ 
     1) แบบเรยีนช่วยใหเ้กดิการฝึกทกัษะในการเรยีนภาษา การฝึกทกัษะการ
ฟงั การอ่าน การพูด และการเขยีน เป็นสิง่ทีต่้องกระท าอยู่เสมอ การกล่าวย ้าซ ้า ทวน เพื่อเพิม่เตมิ
ใหผู้เ้รยีนจดัเจนในการใชภ้าษาเป็นเรื่องทีส่ าคญัและจ าเป็น กจิกรรมทัง้หมดนี้ ครจูะสามารถปฏบิตัิ
ไดง้า่ยขึน้เมือ่ใชแ้บบเรยีนเป็นเครือ่งช่วยในการเรยีนและเพื่อการศกึษาเพิม่เตมิ 
     2) แบบเรยีนเป็นส่วนของการเสรมิสรา้งความคดิและการกระตุ้นให้เกิด
ความสนใจ อยากทีจ่ะศกึษาหาความรูต่้อไป 
     3) แบบเรยีนเป็นคู่มอืการเรยีนของนกัเรยีน และเป็นคู่มอืการสอนของคร ู
     4) แบบเรยีนเป็นแนวทางการจดักจิกรรมการสอนใหแ้ก่คร ู
     5) แบบเรยีนเป็นเครื่องช่วยให้นักเรยีนได้ประเมนิผลตนเองและครูได้
ประเมนิผลการสอนจากการท างานของนกัเรยีนดว้ย 
    ถา้หากพจิารณาใหล้กึซึง้แลว้จะเหน็ว่า “เนื้อหา” เป็นส่วนส าคญัของแบบเรยีน  
การที่จะวิเคราะห์แบบเรยีนจงึต้องเริม่จากการศึกษาถึงเนื้อหาว่า ผู้สร้างแบบเรยีนได้ส่งสารที่
ต้องการจะสื่อความหมายไปยงัผู้รบัสาร คือ ผู้เรยีน โดยใช้แบบเรยีนเป็นเครื่องมอืได้มากน้อย
เพยีงใด  นอกจากนัน้กว็เิคราะหส์่วนประกอบอื่นๆ ของแบบเรยีน โดยยดึหลกัทีว่่า องคป์ระกอบทุก
ส่วนของแบบเรยีนควรเป็นประโยชน์ต่อการเรยีนรู ้
    สมพงศ์ วิทยศักดิพ์ ันธุ์ (2549: 111-135) กล่าวถึงแบบเรียนส าหรับชาว
ต่างประเทศไวว้่า การสรา้งแบบเรยีนส าหรบัชาวต่างประเทศนัน้ ผูส้รา้งแบบเรยีนควรค านึงถึงภูมิ
หลงัของผู้เรยีน จ านวนของผู้เรยีน ระยะเวลาในการเรยีน หลกัสูตร สื่อการสอน กลวธิกีารสอน  
กจิกรรมประกอบการเรยีนการสอน เพื่อเสรมิทกัษะการเรยีนรูภ้าษาและวฒันธรรมไทย แบบเรยีน
ภาษาและวฒันธรรมส าหรบัชาวต่างประเทศต้องมบีทเรยีนที่ผู้เรยีนเรยีนรู้อย่างมรีะบบ น่าสนใจ 
สนุก สอดคล้องกบัความสนใจของผู้เรยีน มคีวามยาวเหมาะสม มคี าศพัท์ไม่มากเกินไป จ าง่าย  
ศพัทใ์หม่ไม่ควรเกนิคาบละ 10 ค า มแีบบฝึกหดัมาก รปูประโยคสัน้ มคีวามหมาย สามารถน ามาใช้
ในห้องเรยีนได้ทนัท ีผู้เรยีนสามารถฝึกทกัษะการฟงัการพูดได้ เริม่ต้นบทเรยีนควรเริ่มด้วยการ
เรยีนรูโ้ครงสรา้งสัน้ๆ และง่ายก่อนน าไปสู่โครงสรา้งที่ยาวและซบัซ้อน และควรเริม่ต้นจากการฟงั  
การฝึกพดู ใหผู้เ้รยีนตัง้ใจฟงัใหด้แีละออกเสยีงใหช้ดัเจน ต่อจากนัน้เริม่ต้นดว้ยการเขยีน การเรยีนรู้
ตามล าดบัขัน้ตอนจะท าให้ผู้เรียนเรียนรู้ได้รวดเร็ว และเข้าใจภาษาไทยได้ง่ายขึ้น นอกจากนี้
บทเรยีนทีด่คีวรใหผู้เ้รยีนเป็นศูนยก์ลาง มกีจิกรรมหลากหลายทีผู่เ้รยีนนัน้สนใจอกีดว้ย 
    แบบเรยีนมคีวามส าคญัต่อครูและนักเรยีน เป็นแหล่งรวมเนื้อหาวชิา การจดั
กจิกรรม สื่อการสอน บทเรยีนต้องน่าสนใจ สอดคล้องกบัผู้เรยีน มคีวามยาวเหมาะสม แบบเรยีน
เป็นเครื่องมอืส าคญัของครู และยงัเป็นหนังสืออ่านค้นคว้าทบทวนของนักเรยีน เพื่อให้เกิดการ
พฒันาและเพิม่พนูความรู ้
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    พทัธยา จติต์เมตตา (2550: 5) กล่าวถึงการสร้างสื่อการสอนด้วยตนเองว่า 
โดยทัว่ไป หนงัสอื ต าราทีใ่ชส้อนภาษาไทยใหช้าวต่างประเทศนัน้ มกัจะเขยีนเป็นภาษาองักฤษ อกี
กลุ่มหนึ่งก็เป็นต าราภาษาไทยที่เขียนขึ้นเพื่อใช้สอนเด็กไทยตามบริบทของสงัคมไทย ดังนัน้ 
หนังสือต าราเหล่านี้ อาจไม่เหมาะที่จะใช้เป็นหลักในการเรียนการสอน เพราะกลุ่มผู้เรียนมี
ลกัษณะเฉพาะแตกต่างกนัไป ทัง้วยั วุฒภิาวะ ความต้องการ ความสนใจ รวมทัง้สภาพสงัคมและ
วฒันธรรม แต่กส็ามารถน ามาประยกุตเ์ป็นแนวทางการเรยีนการสอนได้ 
    เอกสาร หนังสอื ต าราประกอบการเรยีนการสอนที่ดทีี่สุด ควรมาจากการที่
ครผููส้อนคดิและเขยีนขึน้ใชเ้อง เพราะจะทราบดวี่าเนื้อหาควรเป็นอย่างไร เหมาะสมกบัผูเ้รยีนมาก
น้อยเพยีงใด ยดืหยุน่ไดต้ามสถานการณ์ 
    สมพงศ์ วิทยศักดิพ์ ันธุ์ (2549: 111-135) กล่าวถึงการใช้สื่อในการสอน
ภาษาไทยให้ชาวต่างประเทศว่า สื่อการสอนต้องมบีทเรยีนให้ผู้เรยีนจบัต้องได้ มบีตัรค า แถบ
ประโยค กระเป๋าผ้า รูปภาพ วสัดุของจรงิ หนังสือการ์ตูน ปกหนังสือ โปสเตอร์ ประกาศต่างๆ 
แผนภูม ิภาพยนตร ์หรอืเพลง ทุกอย่างใช้เป็นสื่อการสอนได้หมด การใช้วดีทิศัน์ในการเรยีนการ
สอนเพื่อใหผู้เ้รยีนมทีกัษะในการฟงั โดยท าเป็นส่วนๆ อดัจากโทรทศัน์ หรอืภาพยนตร ์และฉายให้
ผูเ้รยีนด ูและใหแ้ปลเกบ็ความเป็นภาษาแม ่เพื่อดวู่าผูเ้รยีนเขา้ใจมากน้อยเพยีงใด 
 สรุปได้ว่า แบบเรียนและสื่อการเรียนการสอนส าหรับชาวต่างชาติ ควรมีรูปแบบที่
หลากหลาย สอดคล้องกบับทเรยีน และควรมสีื่อที่ช่วยฝึกทกัษะทุกด้าน สื่อที่เหมาะสมกบัการฝึก
ทกัษะการฟงั การพูด  ไดแ้ก่ เพลง ภาพยนตร ์วดีทิศัน์ ส่วนสื่อทีช่่วยฝึกทกัษะการอ่าน การเขยีน 
ได้อย่างเหมาะสม ได้แก่ บตัรค า โปสเตอร ์ประกาศ หนังสอืพมิพ์ นิทาน นอกจากนัน้ ผู้สอนควร
ผลติสื่อใชเ้อง เพราะเป็นผูท้ีรู่จ้กัผูเ้รยีนเป็นอยา่งด ี

3.1.5 ด้านกิจกรรมการเรียนการสอน 
   การจดักิจกรรมการเรยีนการสอนทัง้ในและนอกห้องเรยีนมคีวามส าคญัต่อการ
พฒันาการเรยีนรู้ของผู้เรยีน การจดักิจกรรมการเรยีนการสอนที่ดคีวรประกอบด้วยคุณลกัษณะ
ส าคญั 5 ประการ (วชิยั ดสิสระ.  2535: 100-103) คอื 

1) จุดมุ่งหมายเฉพาะ การระบุจุดมุ่งหมายของการเรยีนการสอนให้ชดัเจน
หรอืเฉพาะเจาะจงว่าผูเ้รยีนต้องสามารถปฏบิตัหิรอืแสดงพฤตกิรรมอย่างใดอย่างหนึ่งได ้ซึง่จะเป็น
การกระตุน้ใหผู้เ้รยีนมคีวามกระตอืรอืรน้ทีจ่ะปฏบิตัใิหไ้ดต้ามวตัถุประสงคท์ีร่ะบุไว ้

2) หน่วยย่อยของการเรยีน การจดัท าแผนการเรยีนการสอนออกเป็นหน่วย
ยอ่ยของการเรยีนรูจ้ะช่วยใหก้ าหนดแผนการเรยีนการสอนไดอ้ย่างเป็นระบบ    

3) กิจกรรมการเรียนรู้  ก าหนดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ตรงและ
สอดคลอ้งกบัจดุมุง่หมายเฉพาะ และหน่วยยอ่ยของการเรยีนรูน้ัน้ๆ  

4) การเรยีนรูต้ามความสามารถและความถนัด กจิกรรมการเรยีนการสอนที่
ดคีวรเปิดโอกาสใหผู้เ้รยีนเรยีนรูไ้ดต้ามความถนดัและความแตกต่างระหว่างบุคคล 

5) ขอ้มลูยอ้นกลบั การจดักจิกรรมทีเ่ปิดโอกาสใหผู้เ้รยีนไดฝึ้กฝนความรูโ้ดย
น าความรูน้ัน้ไปใช้ในสถานการณ์ต่างๆ จะช่วยให้ผู้สอนทราบว่าผู้เรยีนสามารถประยุกต์ใช้ทกัษะ
ความรูใ้หเ้ป็นประโยชน์ไดม้ากน้อยเพยีงใด 
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   นอกจากนี้ สงดั อุทรานนัท ์(2532: 231) ไดใ้หข้อ้แนะน าเกีย่วกบัการจดักจิกรรม
ในการเรยีนการสอนไวด้งันี้ 
                   1) กจิกรรมเตรยีมความพรอ้ม เป็นกจิกรรมที่ช่วยชกัน าให้ผู้เรยีนพรอ้มที่จะ
เรยีนรู ้ผูส้อนควรใชเ้วลากบักจิกรรมนี้ใหน้้อยทีสุ่ด ประมาณ 3-5 นาท ีเพราะถ้าใชเ้วลามากเกนิไป
จะท าใหเ้วลาส าหรบัเนื้อหามน้ีอยลง  
                2) กจิกรรมสร้างการเรยีนรู้ เป็นส่วนของการให้ความรูห้รอืฝึกให้เกดิทกัษะ
หรอืสรา้งเจตคตติามทีไ่ดก้ าหนดไว้ในจุดมุ่งหมายของการสอน เป็นกจิกรรมทีใ่หผู้้เรยีนทัง้ชัน้หรอื
เป็นกลุ่มใหญ่ได้เรยีนพร้อมๆ กนั กิจกรรมนี้ใช้เวลามากกว่ากิจกรรมชนิดอื่นๆ ผู้สอนจะต้องใช้
ความสามารถและประสบการณ์ในการเลอืกใช้กลวธิสีอน สื่อการเรยีนการสอน และแหล่งข้อมูล
ความรูต่้างๆ 
            3) กจิกรรมสรา้งเสรมิทกัษะ เป็นการใหผู้เ้รยีนไดฝึ้กฝนเพื่อสรา้งความเข้าใจ
ในสิง่ทีไ่ดเ้รยีนมา อาจท าไดโ้ดยการใหผู้เ้รยีนไดท้ ากจิกรรมต่างๆ เช่น ท าแบบฝึกหดัหรอืภาระงาน
ตามทีไ่ดร้บัมอบหมาย อาจเป็นกจิกรรมกลุ่ม หรอืท าเป็นรายบุคคลกไ็ด ้
                 4) กจิกรรมสนบัสนุนการเรยีนการสอน หมายถงึกจิกรรมทีจ่ะช่วยใหก้ารเรยีน
การสอนเป็นไปอย่างสมบูรณ์มากขึน้ ช่วยใหผู้เ้รยีนมคีวามเขา้ใจมากขึน้ จดจ าไดน้านขึน้ หรอืช่วย
ให้การเรยีนการสอนที่จะมใีนครัง้ต่อไปเป็นไปอย่างมปีระสทิธภิาพมากขึน้ กจิกรรมสนับสนุนการ
เรยีนการสอนนี้ ไดแ้ก่ การสรปุทบทวน และการสัง่งาน 
   ในส่วนของกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยในต่างประเทศ ฟู่ เจิงโหย่ว 
(2544: 113-116) กล่าวว่า กิจกรรมนอกเวลาเรียนมสี่วนช่วยถ่ายทอดความรู้ทางภาษาไทยให้
ผูเ้รยีนไดอ้กีวธิหีนึ่ง ไดแ้ก่ การจดังานเสวนา (ดว้ยภาษาไทยหรอืภาษาจนี) การจดักจิกรรมต้อนรบั
คณะจากประเทศไทย ให้ผู้เรยีนช่วยในงานแสดงต่างๆ การจดังานเทศกาลตามประเพณีของไทย 
การโต้วาทภีาษาไทย การประกวดสุนทรพจน์และคดัลายมอืภาษาไทย การจดัฉายภาพยนตรแ์ละ 
วดีทิศัน์เกี่ยวกบัศลิปหตัถกรรมไทย เป็นต้น กจิกรรมเหล่านี้มสี่วนช่วยเสรมิเนื้อหาในการเรยีน ท า
ใหน้ิสติจนีรกัภาษาไทยและสนใจเรยีนภาษาไทยมากขึน้ ทัง้ยงัมสี่วนช่วยบ่มเพาะความสามารถใน
การจดังานและกจิกรรมต่างๆ การท างานร่วมกนั และความรบัผดิชอบต่อส่วนรวมได้อกีด้วย ทัง้นี้ 
ต้องอาศยัความทุ่มเทของอาจารยท์ีป่รกึษาในการจดักจิกรรม การวางแผนและเตรยีมงานทีด่ ีความ
สมคัรใจของนิสติ และความสอดคลอ้งเหมาะสมกบัการเรยีนการสอน  
  จากขอ้มลูขา้งต้นอาจกล่าวไดว้่า แนวคดิเกีย่วกบัการจดักจิกรรมการเรยีนการสอนทีม่ ี
ประสทิธภิาพควรค านึงถึงผู้เรยีนเป็นหลกั ทัง้ในเรื่องการให้ผู้เรยีนมสี่วนร่วมในกระบวนการ จดั
กจิกรรม ความหลากหลายของกจิกรรมเพื่อให้ผูเ้รยีนสนุกกบัการเรยีน ทัง้นี้กจิกรรมการเรยีนการ
สอนต้องสอดคล้องกับจุดมุ่งหมายของหลักสูตร และเป็นส่วนเสริมให้การเรียนการสอนมี
ประสทิธภิาพยิง่ขึน้   
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   3.1.6  ด้านแรงจงูใจในการเรียน 
    โลเวลล์ (Lovell.  1980: 109) ให้ความหมายของ “แรงจูงใจ” ว่า เป็น
กระบวนการที่ชกัน า โน้มน้าวให้บุคคลเกิดความมานะพยายามเพื่อจะสนองความต้องการบาง
ประการให้บรรลุผลส าเรจ็ ส่วนความหมายของแรงจูงใจโดยวลิเลยีมส์ และเบอรเ์ดน (Williams; & 
Burden.  1999: 120) สรปุไดว้่า แรงจงูใจเป็นสภาพของความกระตอืรอืรน้ทางความคดิและอารมณ์ 
ซึง่น าไปสู่การตดัสนิใจกระท าสิง่ใดสิง่หนึ่ง และท าใหเ้กดิความพยายามทีค่งทนทางดา้นร่างกายและ
สตปิญัญา เพื่อบรรลุเป้าหมายทีต่ ัง้ไว ้

  นกัจติวทิยาแบ่งประเภทของแรงจงูใจออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ ดงันี้ 
1) แรงจูงใจภายใน (Intrinsic Motivation) เป็นสภาวะที่บุคคลต้องการ

แสดงพฤตกิรรมบางอย่าง เพราะถูกผลกัดนัจากสิง่ที่อยู่ภายในใจโดยไม่หวงัรางวลั หรอืแรงเสรมิ
ภายนอก เช่น ความรกั ความชอบ ความพอใจ ความต้องการ ความอยากรูอ้ยากเหน็ การมองเหน็
คุณค่าหรือประโยชน์ ความต้องการมีสมรรถภาพ (Competence) ความต้องการพัฒนาตัวเอง 
(Growth needs) ความตอ้งการเป็นส่วนหนึ่งของสงัคม เป็นตน้ พฤตกิรรมทีเ่กดิจากแรงจงูใจภายใน
เกดิจากความสนใจของผูแ้สดงพฤตกิรรม 

2) แรงจูงใจภายนอก (Extrinsic Motivation) เป็นสภาวะที่บุคคลได้รบั
การกระตุ้นจากสิง่เรา้ภายนอก ท าใหต้้องการแสดงพฤตกิรรมบางอย่างเพื่อหวงัใหไ้ดร้บัรางวลั เช่น    
ค าชม คะแนน ต าแหน่งหน้าที่ รวมถงึตวัแปรที่มาจากบุคคลหรอืเหตุการณ์ เช่น การตัง้เป้าหมาย
และความคาดหวงั (Expectancy) วธิสีอน กจิกรรม และบรรยากาศการเรยีนการสอน เป็นตน้ 

  ลกัษณะของแรงจูงใจที่นักจติวทิยากล่าวถึงนี้สอดคล้องกบักานเย (Garner.  
1985) ทีก่ล่าวถงึแรงจงูใจในการเรยีนภาษาทีส่องว่าม ี2 ประเภท ไดแ้ก่  

1) แรงจงูใจในการมสี่วนรว่มในสงัคม (Integrative Motivation) หมายถงึ 
ความสนใจในการเรยีนภาษาทีส่องเพื่อมปีฏสิมัพนัธก์บัผูท้ีพู่ดภาษานัน้ หรอืทศันคตดิา้นบวกที่มต่ีอ
ผูค้นหรอืวฒันธรรมของภาษาทีส่อง  

2) แรงจูงใจในการใช้ประโยชน์ (Instrumental Motivation) หมายถึง 
ความสนใจในการเรยีนภาษาทีส่องเพื่อน าไปใชป้ระโยชน์ เช่น เพื่อความกา้วหน้าทางอาชพี  

  บราวน์ (Brown.  2000) กล่าวถงึแรงจงูใจว่าเป็นปจัจยัทีส่่งผลต่อความส าเรจ็
ในการเรยีนภาษา ทัง้น้ีตามแนวคิดของนักจติวิทยาด้านพุทธิปญัญา เน้นถึงแรงจูงใจด้านการ
ตดัสนิใจเลอืกที่จะบรรลุเป้าหมายใดเป้าหมายหน่ึง และระดบัของความพยายามที่ใช้เพื่อให้บรรลุ
เป้าหมายนัน้ โดยมคีวามตอ้งการ (needs) หรอืแรงขบั (drives) 6 ประการ ดงันี้ 

1) ความตอ้งการคน้หา (Needs for Exploration)  
2) ความตอ้งการใชป้ระโยชน์ (Needs for Manipulation)  
3) ความตอ้งการในการท ากจิกรรม (Needs for Activity)  
4) ความตอ้งการไดร้บัการกระตุน้ (Needs for Stimulation)  
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5) ความตอ้งการความรู ้(Needs for Knowledge)  
6) ความต้องการพัฒนาตนเพื่ อ ให้สังคมยอมรับ (Needs for Ego 

Enhancement) 
    จนิตนา แซนดแิลนดซ์ (2544: 133-151) กล่าวถงึประสบการณ์ในการจดัการ
เรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติในประเทศออสเตรเลียว่า สาเหตุส าคัญที่ท าให้คน
ออสเตรเลยีสนใจเรยีนภาษาไทยและไทยศกึษามหีลายประการ แต่โดยสรุปมกัเกดิจากแรงผลกัดนั
สองดา้น ไดแ้ก่ 
     1) แรงผลักดันจากภายนอก เช่น ผู้เรียนเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนใน
ประเทศไทย จงึตอ้งการพฒันาความรูด้า้นดงักล่าวใหก้วา้งขวางและลกึซึง้ยิง่ขึน้ หรอืเคยตามพ่อแม่
มาอยู่ประเทศไทยระยะเวลาหนึ่ง เมื่อกลบัประเทศไปแลว้ยงัคงรูส้กึผูกพนั จงึสนใจจะพฒันาความรู้
ภาษาไทยใหม้ากขึน้ ผูเ้รยีนบางคนมเีพื่อนสนิท เพื่อนคู่ใจ หรอืคู่สมรสเป็นคนไทย ท าใหอ้ยากเรยีน
ภาษาไทยเพิม่เตมิเพื่อประโยชน์ในการสื่อสารระหว่างกนั ผูเ้รยีนมบีดิาและ/หรอืมารดาเป็นคนไทย 
จงึอยากเรยีนรูภ้าษาไทยเพื่อสื่อสารกบัญาตพิีน้่องในไทย ไดร้บัค าแนะน าจากผูใ้กลช้ดิถงึประโยชน์
หรอืความประทบัใจในการเรยีนภาษาไทย จงึเกดิแรงบนัดาลใจทีจ่ะเรยีน  
     2) แรงผลกัดนัจากภายใน เช่น ผู้เรยีนมคีวามต้องการที่จะศึกษาต่อใน
ระดบัสูงและมคีวามสนใจที่จะท าการศกึษาวจิยัเกี่ยวกบัประเทศไทยในบางเรื่องเพื่อน าไปประกอบ
การศกึษาในระดบันัน้ๆ ของตน ผูเ้รยีนต้องการพฒันาภาษาไทยเพื่อประโยชน์ด้านความก้าวหน้า
ทางอาชพีการงานของตน หรอืก าลงัได้รบัมอบหมายให้ไปปฏบิตัิงานในต่างประเทศในนามของ
รฐับาลหรอืหน่วยงานส าคญัๆ จงึจ าเป็นต้องมคีวามสามารถในการสื่อสารภาษาไทย ประเพณีและ
วฒันธรรมไทย ตลอดจนธรรมเนียมปฏบิตัต่ิางๆ เพื่อสรา้งความสมัพนัธ์อนัดรีะหว่างสองประเทศ 
ผู้เรยีนบางคนมคีวามต้องการจะเข้ามาประกอบธุรกิจในประเทศไทย จงึมคีวามสนใจที่จะเรยีนรู้
ภาษาไทยที่จะใช้ในเชงิธุรกิจ รวมทัง้บรบิทอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง เช่น เศรษฐกิจ การเมอืง กฎหมาย 
วฒันธรรมและประเพณีไทย ตลอดจนสภาพปญัหาต่างๆ ที่ก าลงัเกิดขึ้นเพื่อประโยชน์ทางธุรกิจ 
นอกจากนี้ ผู้เรยีนบางคนมคีวามสนใจพิเศษ เช่น พบว่าการเรยีนภาษาไทยเป็นวิธีผ่อนคลาย
ความเครยีดไดอ้ยา่งหนึ่ง 
  จากแนวคดิเรื่องแรงจูงใจในการเรยีนภาษาของกานเย บราวน์ และจนิตนา แซนดิ
แลนด์ซ สอดคล้องกบัขอ้มูลของกระทรวงการต่างประเทศ (2556: ออนไลน์) ที่กล่าวถงึกระแส
ความนิยมเรยีนภาษาไทยในเมยีนมาที่พุ่งสูงขึน้ว่า เป็นผลมาจากการที่ภาคธุรกจิเอกชนของไทย
เขา้ไปลงทุนในเมยีนมามากขึ้น ความต้องการพนักงานที่สามารถสื่อสารภาษาไทยได้จงึมากขึ้น
เป็นเงาตามตวั ประกอบกบัความคาดหวงัเกี่ยวกบัโอกาสในการประกอบอาชพีหลงัส าเรจ็
การศกึษาทัง้ในประเทศเมยีนมา และในประเทศไทย แรงจูงใจเป็นองค์ประกอบส าคญัของการ
พฒันาหลกัสูตรการเรยีนการสอนภาษาไทย การศกึษาเกี่ยวกบัแรงจูงใจของผู้เรยีนจงึเป็นเรื่อง
จ าเป็นส าหรบังานวจิยัครัง้นี้          
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 3.2 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
   วริชั วงศ์ภนิันท์วฒันา (2549: 175-178) ศกึษาเรื่องการพฒันาหลกัสูตรภาษาไทย
เบือ้งตน้ส าหรบัชาวต่างประเทศทีเ่น้นการเรยีนรูต้ามสภาพจรงิ โดยการพฒันาเอกสารหลกัสตูร และ
เอกสารประกอบหลกัสูตร เน้นการจดักิจกรรมให้ผู้เรยีนเรยีนรู้จากประสบการณ์จรงิ ฝึกปฏิบตัิ 
ส่งเสรมิให้คดิเป็น ท าเป็น และเน้นการแก้ปญัหาตามความถนัดความสนใจของผู้เรยีน ท าให้ได้
หลกัสูตรที่มปีระสทิธภิาพตามหลกัการพฒันาหลกัสูตร และน าไปเผยแพร่ให้แก่ผู้สอนภาษาไทย
ส าหรบัชาวต่างประเทศของสถาบนัอุดมศึกษาต่างๆ ในประเทศไทย จ านวน 5  สถาบนั ได้แก่ 
มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ มหาวทิยาลยั
พายพั และมหาวทิยาลยัอุบลราชธานี 
  รุง่ฤด ีแผลงศร (2553: 124-127) ศกึษาเกีย่วกบัการก าหนดค าศพัทพ์ืน้ฐานภาษาไทย
ส าหรบัผู้เรียนชาวต่างประเทศระดับต้น พบว่า ค าศัพท์พื้นฐานภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศระดบัตน้ทีผู่เ้รยีนควรทราบมจี านวนทัง้สิน้ 1,951 ค า แบ่งได ้5 หมวดค า คอื ค าหลกั ค า
แทน ค าขยาย ค าเชื่อม และค าเสรมิกบัค าเรยีก-รอ้ง หากแบ่งกลุ่มตามเกณฑ์การสื่อสารเพื่อการ
ใช้ชีว ิตประจ าว ัน สามารถแบ่งกลุ่มค าศัพท์ได้ 18 กลุ่ม ไดแ้ก่ กลุ่มค าศพัทเ์กี่ยวกบัการแนะน า
ตวัและการทกัทาย, วนั เดอืน ปีและเวลา, การซือ้ขาย และสิง่ของ, อาหาร, ทศิทาง สถานที ่และการ
ขนส่ง, อวยัวะในรา่งกาย, เครอืญาตแิละการนบัญาต,ิ ตวัเลขและการนบั,  ส,ี อาชพี, พชื, สตัว,์ นิสยั 
อารมณ์ และความรูส้กึ, การถาม, สุขภาพและการรกัษาพยาบาล, กริยิาท่าทางและการแสดงออก, 
ธรรมชาต ิและกลุ่มค าศพัทอ์ื่นๆ 
  วรพงศ์ ไชยฤกษ์ (2553) ศกึษาเกี่ยวกบับรบิทการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในระดบัปรญิญาตรขีองสถาบนัอุดมศกึษาในประเทศไทย โดยวเิคราะหห์ลกัสูตร
ในการจดัการเรยีนการสอน และสรุปวตัถุประสงค์ของหลกัสูตรได้ 6 ประการ ได้แก่ เพื่อศึกษา
ความรูค้วามเขา้ใจในการใช้ภาษาไทย เพื่อศกึษาวฒันธรรมไทย เพื่อการประกอบอาชพีในอนาคต 
เพื่อการศึกษาต่อในอนาคต เพื่อสอนภาษาไทยเฉพาะวชิาชพี เช่น ภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยว 
ภาษาไทยเชงิธุรกจิ การสอนภาษาไทย และเพื่อบรูณาการความรูภ้าษาไทยกบัวชิาอื่นๆ 
  วนีา สงวนพงษ์ และ ทรงสริ ิวชิริานนท ์(2554: ออนไลน์) ท าการศกึษาเรื่องแนวทาง 
การจดัการศกึษาหลกัสูตรภาษาไทยประยุกต์ส าหรบัชาวต่างชาต ิ โดยสรุปว่า การจดัท าหลกัสูตร
ควรค านึงถงึความตอ้งการและความสนใจของผูเ้รยีน และความตอ้งการของตลาดแรงงานเป็นส าคญั 
เพื่อเป็นขอ้มลูในการจดัเน้ือหาและกจิกรรมใหส้อดคลอ้งกบัเป้าหมายหลกัสตูร 
  ภาสพงศ์ ผวิพอใช้ (2555: 64-65) ไดศ้กึษาเรื่องหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้
ตามแนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรียน       
ชาวต่างชาติ โดยพฒันาหลกัสูตร ออกแบบหน่วยการเรยีนรู้ น าหลกัสูตรไปทดลองใช้กับกลุ่ม
ตวัอยา่ง และประเมนิผลลพัธก์ารเรยีนรูข้องหลกัสตูร 
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   ศรวีิไล พลมณี (2545: 25-27) ท าการส ารวจความสนใจและแรงจูงใจในการเรียน
ภาษาไทยของนักศกึษาจากมหาวทิยาลยัปซูาน ประเทศเกาหล ีเอกภาษาไทย ทีม่าเรยีนภาษาไทย
แบบเขม้ ณ คณะศกึษาศาสตร ์มหาวทิยาลยัเชยีงใหม ่เป็นเวลา 2 เดอืน พบว่า เหตุผลทีเ่ลอืกเรยีน
ภาษาไทย อนัดบัหนึ่งคอื เพื่อจะได้รูจ้กัประเทศไทย ความเป็นอยู่ของคนไทย ตลอดจนเศรษฐกจิ
และวฒันธรรมไทย อนัดบัสองคอื ต้องการท างานกบับรษิทัเกาหลใีนประเทศไทย หรอืท างานกบั
สถานทตู สายการบนิ อนัดบัสามคอื ตอ้งการพดูภาษาไทยและศกึษาต่อในประเทศไทย และอนัดบัสี่
คอื ต้องการท่องเทีย่วในประเทศไทย ส่วนความสนใจเกี่ยวกบัไทยศกึษานัน้ นักศกึษาเกาหลสีนใจ
เรยีนภาษาไทยและวฒันธรรมไทยเป็นอนัดบัหนึ่ง รองลงมาคอื สนใจเรยีนด้านสงัคม เศรษฐกิจ 
การเมอืงการปกครอง และสนใจวรรณคดไีทย ประวตัศิาสตร ์ศาสนาพุทธ  
  นอกจากนัน้ยงัมงีานวจิยัทีศ่กึษาเกี่ยวกบัทศันคตแิละแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศอีกหลายชิ้น ได้แก่ การศึกษาเจตคติและความต้องการของผู้เรียน
ภาษาไทยชาวญี่ปุ่น (กนกกาญจน์ จนัทรอ์ยู่.  2554), การศกึษาความต้องการและแรงจูงใจในการ
เรยีนภาษาไทยของครชูาวต่างประเทศในจงัหวดัภเูกต็ (โสพดิา สุขช่วย ทองบุญ.  2555), การศกึษา
ทศันคตแิละความพงึพอใจของชาวพม่าที่เรยีนภาษาไทยในโรงเรยีนสอนภาษาของมูลนิธริ่วมมติร
ไทย-พมา่ (ธดิารตัน์ งามนิกร.  2555) เป็นตน้ 
 จากการศึกษางานวจิยัเกี่ยวกบัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ผู้วจิยัเหน็ว่าอาจแบ่งประเภทงานวจิยัดงักล่าวออกเป็น 2 ประเภท คอื งานวจิยัเชงิพฒันา ได้แก่ 
งานวจิยัเกี่ยวกบัการพฒันาหลกัสูตร แบบเรยีน แบบฝึก สื่อการเรยีนการสอน และงานวจิยัเชิง
ส ารวจ ได้แก่ งานวิจยัที่ศึกษาเกี่ยวกับทศันคติ แรงจูงใจ ความพึงพอใจในการเรยีนภาษาไทย    
เป็นต้น ทัง้นี้การศกึษาเอกสารและงานวจิยัเหล่านี้จะเป็นแนวทางส าคญัที่ท าใหผู้้วจิยัพฒันากรอบ
แนวคดิในการวจิยั และสรา้งเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยัครัง้นี้ 
     
  



บทท่ี 3 
วิธีด ำเนินกำรวิจยั 

 
 ในการวจิยัครัง้นี้ ผูว้จิยัไดด้ าเนินการวจิยัตามขัน้ตอนดงันี้  
  1.  การก าหนดประชากร 
  2.  การสรา้งเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยั 
  3.  การเกบ็รวบรวมขอ้มลู 
  4.  การจดักระท าขอ้มลูและการวเิคราะหข์อ้มลู 

 

1. กำรก ำหนดประชำกร 
 ประชำกร 
  ผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอน จ านวน 7 คน อาจารย์ผู้ช่วยสอน จ านวน 8 คน 
อาสาสมคัรผู้ช่วยสอนชาวไทย 1 คน และนักศึกษาหลกัสูตรปรญิญาตร ีสาขาวชิาภาษาไทย ของ
มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง ชัน้ปีที่ 1-4 ภาคเรยีนที่ 2 ปีการศึกษา 2015-2016 จ านวน 
140 คน รวมทัง้หมด 156 คน 

 
2. กำรสร้ำงเคร่ืองมือท่ีใช้ในกำรวิจยั 
 เครื่องมอืทีใ่ชใ้นการศกึษาวจิยัครัง้นี้  คอื แบบสอบถามและค าถามสมัภาษณ์ เรื่อง สภาพ
การเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง 
ผูว้จิยัสรา้งขึน้โดยมขีัน้ตอน ดงันี้ 
  1. ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ เพื่อสรา้งแบบสอบถามและค าถามสมัภาษณ์ส าหรบังานวจิยัเชงิส ารวจ 
  2. สร้างแบบสอบถามเป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ประกอบด้วยแบบสอบถาม
ส าหรบัผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอน และแบบสอบถามส าหรบันักศึกษา รูปแบบของแบบสอบถาม   
แต่ละชุดแบ่งเป็น 2 ส่วน แบบสอบถามส าหรบัผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอน รวมทัง้สิ้น 99 ข้อ และ
แบบสอบถามส าหรบันกัศกึษา รวมทัง้สิน้ 95 ขอ้ ดงันี้  
   ส่วนที่ 1 ค าถามเกี่ยวกับข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม มีลักษณะเป็น
ค าถามปลายเปิดและปลายปิด รวมจ านวน 6 ขอ้ ในแบบสอบถามส าหรบัผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อน 
และรวมจ านวน 4 ขอ้ ในแบบสอบถามส าหรบันกัศกึษา  
   ส่วนที่ 2 ความคดิเห็นเกี่ยวกบัสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศ แบ่งเป็น 6 ตอน ไดแ้ก่ 
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    ตอนที่ 1 ด้านหลกัสูตร มลีกัษณะเป็นค าถามแบบสเกลวดัทศันคติ (Likert 
Scale) จ านวน 12 ขอ้ และค าถามปลายเปิดเกีย่วกบัความคดิเหน็และขอ้เสนอแนะอื่นๆ  
    ตอนที่ 2 ดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน มลีกัษณะเป็นค าถามแบบสเกลวดั
ความถี่ในการใช้กลวิธีสอน จ านวน 15 ข้อ และค าถามปลายเปิดเกี่ยวกับความคิดเห็นและ
ขอ้เสนอแนะอื่นๆ 
    ตอนที ่3 ดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน มลีกัษณะเป็นค าถามแบบสเกล
วดัทศันคต ิจ านวน 9 ขอ้ และค าถามปลายเปิดเกีย่วกบัความคดิเหน็และขอ้เสนอแนะอื่นๆ  
    ตอนที ่4 ดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน แบ่งเป็น 2 หวัขอ้ ไดแ้ก่ 
     4.1 การใชแ้บบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน มลีกัษณะเป็นค าถามแบบ
สเกลวัดทัศนคติ แบบสอบถามส าหรับผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอน มีจ านวน 12 ข้อ และ
แบบสอบถามส าหรบันักศึกษา มีจ านวน 10 ข้อ และค าถามปลายเปิดเกี่ยวกบัความคิดเห็นและ
ขอ้เสนอแนะอื่นๆ 
     4.2 ประเภทของสื่อการเรยีนการสอน มลีกัษณะเป็นค าถามแบบสเกลวดั
ความถีใ่นการใชส้ื่อการเรยีนการสอน จ านวน 16 ขอ้  
    ตอนที ่5 ดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอน แบ่งเป็น 3 หวัขอ้ ไดแ้ก่   
     5.1 กิจกรรมในห้องเรยีน มลีกัษณะเป็นค าถามแบบสเกลวดัความถี่ใน
การด าเนินกจิกรรมการเรยีนการสอน จ านวน 15 ขอ้  
     5.2 กิจกรรมนอกห้องเรยีน มีลักษณะเป็นค าถามแบบสเกลวัดความ    
พงึพอใจ จ านวน 12 ขอ้  
     5.3 กจิกรรมเสรมิทกัษะการเรยีนดว้ยตนเอง มลีกัษณะเป็นแบบสอบถาม
ปลายเปิดใหเ้ลอืก 3 อนัดบั และค าถามปลายเปิดเกีย่วกบัความคดิเหน็และขอ้เสนอแนะอื่นๆ  
    ตอนที่ 6 ด้านแรงจูงใจในการเรยีนภาษาไทย มลีกัษณะเป็นแบบสอบถาม
ปลายเปิดใหเ้ลอืก 3 อนัดบั และค าถามปลายเปิดเกีย่วกบัความคดิเหน็และขอ้เสนอแนะอื่นๆ  
   3. สรา้งค าถามสมัภาษณ์ ลกัษณะเป็นค าถามปลายเปิด จ านวน 2 ชุด ดงันี้  
    ชุดที่  1 ค าถามสัมภาษณ์หัวหน้าแผนกวิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัย
ภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง เป็นค าถามเกี่ยวกบัรูปแบบการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา รวม 10 ขอ้ 
    ชุดที่ 2 ค าถามสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญโครงการพัฒนาหลักสูตรการสอน
ภาษาไทยของมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง กรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ กระทรวง
การต่างประเทศ ประเทศไทย เป็นค าถามเกี่ยวกับแนวทางการพฒันาการจดัการเรยีนการสอน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาในอนาคต รวม 5 ขอ้ 
   4. น าแบบสอบถามและค าถามสัมภาษณ์ที่ผู้วิจ ัยสร้างขึ้นเสนอต่ออาจารย์                 
ที่ปรกึษา และผู้เชี่ยวชาญเพื่อตรวจสอบความถูกต้องและความเหมาะสมของเนื้อหา โดยมีผล    
การแกไ้ขของผูเ้ชีย่วชาญ ดงัตารางต่อไปนี้ 
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ตาราง 2 ผลการแกไ้ขแบบสอบถามและค าถามสมัภาษณ์ของผูเ้ชีย่วชาญ 
 
ผูเ้ช่ียวชำญ รำยละเอียดกำรแก้ไข ผล 
คนที ่1 1. เรยีงล าดบัและจดัหมวดหมู่ขอ้ค าถามใหเ้หมาะสม 

2. ใชภ้าษาใหก้ระชบั  
3. ตดัทอน ปรบัเปลีย่นขอ้ค าถามทีไ่มช่ดัเจน 
4. ใชร้ปูแบบการตอบค าถามทีไ่มซ่บัซอ้น 
5. ลดจ านวนขอ้ค าถามบางตอนทีม่ากเกนิไป 

น าไปใชไ้ด ้

คนที ่2 1. เลอืกใชค้ าใหเ้หมาะสม เช่น พฤตกิรรมผูเ้รยีน 
2. ปรบัภาษาใหเ้ขา้ใจงา่ยขึน้ 
3. ตดัทอน ปรบัเปลีย่นขอ้ค าถามทีไ่มช่ดัเจน 
4. ปรบัลดจ านวนค าถามใหส้มดุลกนัในแต่ละตอน 

น าไปใชไ้ด ้

คนที ่3  1. เพิม่ขอ้ค าถามในสื่อการเรยีนการสอน และกจิกรรม 
2. ตดัขอ้ค าถามทีไ่ม่จ าเป็นออกไป 
3. ไมใ่ชภ้าษาวชิาการมากเกนิไป  

น าไปใชไ้ด ้

 
   5. ปรบัปรุงแก้ไขแบบสอบถามและค าถามสมัภาษณ์ ตามค าแนะน าของอาจารย ์ 
ทีป่รกึษาและผูเ้ชีย่วชาญใหม้คีวามถูกตอ้งสมบรูณ์ 
   6. แปลแบบสอบถามเป็นภาษาองักฤษและเสนอให้เจา้ของภาษาตรวจสอบความ
ถูกตอ้งของภาษาองักฤษ แลว้น ามาปรบัรปูแบบเป็นแบบสอบถามทีม่ ี2 ภาษาในฉบบัเดยีวกนั 
   7. น าแบบสอบถามไปทดลองใช้กับกลุ่มย่อย (Pre-test) ครัง้ที่ 1 จ านวน 3 คน 
และน ามาขอ้บกพรอ่งมาปรบัปรงุแกไ้ข 
   8. น าแบบสอบถามไปทดลองใช้กับกลุ่มย่อย (Pre-test) ครัง้ที่ 2 จ านวน 5 คน 
และน ามาขอ้บกพรอ่งมาปรบัปรงุแกไ้ข 

 
3. กำรเกบ็รวบรวมข้อมลู 
 ในการด าเนินการวจิยัครัง้นี้ ผู้วจิยัได้น าแบบสอบถามและค าถามสมัภาษณ์ที่ผ่านการ
ตรวจสอบและอนุมตัจิากอาจารยท์ี่ปรกึษาและผู้เชี่ยวชาญแล้วไปสอบถามประชากร ระหว่างเดอืน
มถุินายน ถึงเดอืนสงิหาคม 2559 ก าหนดระยะเวลาในการด าเนินการวจิยัรวมถึงการเก็บรวบรวม
ขอ้มลู ดงัแสดงในตาราง 3 ระยะเวลาในการด าเนินการวจิยั 
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ตาราง 3 ระยะเวลาในการด าเนินการวจิยั  
 
วนั เดอืน ปี ระยะเวลา การด าเนินการ 

15 ก.พ. - 
5 ม.ิย. 2559 

15 สปัดาห ์ ตดิต่อประสานงานกบัผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนภาษาไทยใน 
YUFL เพื่อขอความรว่มมอืในการเกบ็รวบรวมขอ้มลูอยา่งเป็น
ทางการ 

20 พ.ค. -  
20 ก.ค. 2559 

8 สปัดาห ์ สรา้งและปรบัปรงุเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยัตามค าแนะน าของ
อาจารยท์ีป่รกึษา และผูเ้ชีย่วชาญ  

25 ก.ค -  
10 ต.ค. 2559 

10 สปัดาห ์ เกบ็ขอ้มลูจากผูบ้รหิาร อาจารยผ์ูส้อน และนกัศกึษา โดยใช้
แบบสอบถาม การสมัภาษณ์ และการสงัเกตการณ์  

1 ก.ย -  
15 พ.ย. 2559 

10 สปัดาห ์ จดักระท าขอ้มลูและวเิคราะหข์อ้มลู  
สรปุและอภปิรายผลการศกึษา 

 
4. กำรจดักระท ำข้อมลูและกำรวิเครำะหข้์อมลู 
 ผูว้จิยัรวบรวมขอ้มลูโดยน าแบบสอบถามทีไ่ดร้บัคนืจากประชากรมาด าเนินการ ดงันี้ 
  1.  ตรวจสอบความสมบรูณ์ของแบบสอบถามทุกฉบบัทีไ่ดร้บัคนืมา 
  2.  ลงรหสัแบบสอบถาม และบนัทกึขอ้มลูเขา้เครือ่งคอมพวิเตอร์ 
  3.  ประมวลผลขอ้มลู โดยใชโ้ปรแกรมคอมพวิเตอรส์ าเรจ็รปู 
  4.  วเิคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามอาจารย์ผู้สอนและนักศึกษา เป็นการวเิคราะห์
ข้อมูลเชิงปริมาณ โดยใช้สถิติเชิงพรรณนา (Descriptive Statistics) ประกอบด้วยค่าความถี ่
(Frequency) ค่าร้อยละ (Percentage) ค่าเฉลี่ย (Mean) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard 
Deviation) ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
   ส่วนที่ 1 ข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม เป็นข้อมูลประเภทนามบญัญัต ิ
(Nominal Scale) และประเภทเรยีงล าดบั (Ordinal Scale) วเิคราะห์และเสนอผลด้วยการแจกแจง
ความถี ่และค่ารอ้ยละ 
   ส่วนที่  2 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา ประกอบดว้ยขอ้มลู 2 ประเภท ไดแ้ก่  
    1) ข้อมูลประเภทอนัตรภาคชัน้ (Interval Scale) วเิคราะห์และเสนอผลด้วย
การแจกแจงความถี่ ค่าเฉลีย่ และค่าความเบี่ยงเบนมาตรฐาน ส่วนค าถามปลายเปิด วเิคราะหแ์ละ
เสนอขอ้มลูเชงิพรรณนา (Descriptive Analysis) ไดแ้ก่ ขอ้มลูตอนที ่1 ดา้นหลกัสตูร, ตอนที ่2 ดา้น
แนวการสอนและกลวธิสีอน, ตอนที ่3 ดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน, ตอนที ่4 ดา้นแบบเรยีน
และสื่อการเรยีนการสอน, ตอนที่ 5 ด้านกิจกรรมการเรยีนการสอน แบ่งเป็น 5.1 กิจกรรมใน
หอ้งเรยีน และ 5.2 กจิกรรมนอกหอ้งเรยีน  
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    2) ขอ้มูลประเภทเรยีงล าดบั (Ordinal Scale) วเิคราะห์และเสนอผลด้วยการ
แจกแจงความถี่ และค่าร้อยละ ส่วนค าถามปลายเปิด วิเคราะห์และเสนอข้อมูลเชิงพรรณนา 
(Descriptive Analysis) ได้แก่ ข้อมูลตอนที่ 5.3 กิจกรรมเสรมิทักษะการเรยีนด้วยตนเอง และ
ขอ้มลูตอนที ่6 ดา้นแรงจงูใจในการเรยีน  
   การวเิคราะห์ข้อมูลประเภทอันตรภาคชัน้ ในตอนที่ 1 ด้านหลกัสูตร, ตอนที่ 3 
ดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน และตอนที ่4.1 การใชแ้บบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน ผูว้จิยั
ก าหนดคะแนนตามแบบสเกลวดัทศันคต ิ(Likert Scale) 5 ระดบั ดงันี้ 

1 หมายถงึ    ไมเ่หน็ดว้ยอยา่งยิง่  Strongly disagree 
2 หมายถงึ    ไมเ่หน็ดว้ย           Disagree 
3 หมายถงึ    เป็นกลาง   Neither agree or disagree  
4 หมายถงึ    เหน็ดว้ย   Agree  
5 หมายถงึ    เหน็ดว้ยอยา่งยิง่      Strongly agree    

   การวเิคราะห์ข้อมูลประเภทอนัตรภาคชัน้ ในตอนที่ 2 ด้านแนวการสอนและ
กลวธิสีอน, ตอนที่ 4.2 ประเภทของสื่อการเรยีนการสอน, ตอนที่ 5.1 กจิกรรมในหอ้งเรยีน และตอนที ่
5.2 กจิกรรมนอกหอ้งเรยีน ผูว้จิยัก าหนดคะแนนตามแบบสเกลวดัความถี ่(Likert Scale) 5 ระดบั ดงันี้ 

1 หมายถงึ    ไมเ่คยเลย      Never 
2 หมายถงึ    นานๆ ครัง้     Rarely 
3 หมายถงึ    บางครัง้        Occasionally 
4 หมายถงึ    เกอืบทุกครัง้   Almost every time 
5 หมายถงึ    ทุกครัง้          Every time 

   การวเิคราะห์ขอ้มูลประเภทอนัตรภาคชัน้ ในตอนที่ 5.2 กิจกรรมนอกห้องเรยีน 
ผูว้จิยัก าหนดคะแนนตามแบบสเกลวดัทศันคต ิ(Likert Scale) 5 ระดบั ดงันี้ 
    1  หมายถงึ    ไมช่อบเลย     Very dissatisfied 
    2 หมายถงึ    ไมค่่อยชอบ    Dissatisfied 
    3  หมายถงึ    เฉยๆ           Unsure 
    4 หมายถงึ    ชอบ            Satisfied 
    5 หมายถงึ    ชอบมาก        Very satisfied 
   ผู้วจิยัใช้เกณฑเ์ฉลี่ยในการอภปิรายผลค่าเฉลี่ย (มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธริาช. 
2542: 110) ตามระดบัคะแนน ดงันี้ 
    1.00 – 1.80   หมายถงึ    น้อยทีสุ่ด 
    1.81 – 2.60   หมายถงึ    น้อย 
    2.61 – 3.40   หมายถงึ    ปานกลาง 
    3.41 – 4.20   หมายถงึ    มาก 
    4.21 – 5.00   หมายถงึ    มากทีสุ่ด 
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   5. สถติทิี่ใช้ในการวเิคราะห์ขอ้มูล สถติเิชงิพรรณนาที่ใช้เพื่ออธบิายลกัษณะของขอ้มูล 
ได้แก่  การแจกแจงความถี่  (Frequency) ค่ าร้อยละ (Percentage) ค่ าเฉลี่ย (Mean) และค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (Standard Deviation) 
    5.1 การแจกแจงความถี ่(Frequency) และค่ารอ้ยละ (Percentage) 

      สตูร     P   =    
F  x 100

𝑛
 

 
 เมือ่      P     แทน    ค่ารอ้ยละ 
   F        แทน    ความถีท่ีต่อ้งการใหแ้ปรค่าเป็นรอ้ยละ 

   𝑛       แทน    จ านวนความถีท่ ัง้หมด    
 
     5.2 ค่าเฉลีย่ (Mean,  X ) 

 

       สตูร         X    =    
∑𝑥

𝑛
 

 
  เมือ่     X      แทน    ค่าเฉลีย่ 
   ∑𝑥     แทน    ผลรวมทัง้หมดของความถี ่คณู คะแนน 

      𝑛       แทน    ผลรวมทัง้หมดของความถี่ 
 
    5.3 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) 

      สตูร      S.D.   =    √
𝑛 ∑ 𝑥2 –(∑ 𝑥)2

𝑛(𝑛-1)
 

 
 เมือ่    S.D.   แทน    ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน  

         𝑛        แทน    จ านวนขอ้มลูทัง้หมด 
      𝑥           แทน    คะแนนแต่ละตวัในกลุ่มขอ้มลู 
    ∑𝑥      แทน    ผลรวมของความแตกต่างของคะแนนแต่ละคู่ 



บทท่ี 4 
ผลการวิเคราะหข้์อมูล 

 
 งานวจิยัเรื่อง สภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐั
แห่งสหภาพเมยีนมา มผีลการวเิคราะหข์อ้มลูจากแบบสอบถามและค าถามสมัภาษณ์ ดงันี้ 
  1. การวเิคราะหข์อ้มลูจากแบบสอบถามของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อน  
  2. การวเิคราะหข์อ้มลูจากแบบสอบถามของนกัศกึษา  
   ขอ้มลูจากแบบสอบถามแต่ละชุด แบ่งเป็น 2 ส่วน ดงันี้ 
    ส่วนที ่1  ขอ้มลูทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถาม 
    ส่วนที่ 2  สภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา แบ่งเป็น 6 ตอน ไดแ้ก่   
     ตอนที ่1  ดา้นหลกัสตูร 
     ตอนที ่2  ดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน 
     ตอนที ่3  ดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน 
     ตอนที ่4  ดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน 
     ตอนที ่5  ดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอน 
     ตอนที ่6  ดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย 
  3.  การวเิคราะห์ขอ้มลูเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอนกับกลุ่ม
นักศกึษา 6 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นหลกัสูตร ดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน ดา้นการวดัและประเมนิผล
การเรยีน ดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน ดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอน และดา้นแรงจงูใจ
ในการเรยีนภาษาไทย 
  4.  การวเิคราะหข์อ้มลูจากค าถามสมัภาษณ์ผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อน 
   ขอ้มลูจากค าถามสมัภาษณ์ผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อน แบ่งเป็น 2 ส่วน ดงันี้ 
    ส่วนที่  1  รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา แบ่งเป็น 3 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นหลกัสตูร ดา้นโครงสรา้ง
รายวชิา และดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน 
    ส่วนที ่2  แนวทางการพฒันาการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา  
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1. การวิเคราะหข้์อมลูจากแบบสอบถามของผูบ้ริหารและอาจารยผ์ูส้อน   
 ส่วนท่ี 1  ข้อมลูทัว่ไปของผูบ้ริหารและอาจารยผ์ูส้อน 
  ขอ้มลูทัว่ไปของผูบ้รหิารและอาจารย์ผูส้อน มผีลการวเิคราะหข์อ้มลูดงัแสดงในตาราง 
4 ขอ้มลูทัว่ไปของผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอน แบ่งตามชื่อ ต าแหน่ง อายุ ประสบการณ์ในการสอน
ภาษาไทย และการศกึษา ต่อไปนี้  
 
ตาราง 4 ขอ้มลูทัว่ไปของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อน แบ่งตามชื่อ ต าแหน่ง อาย ุประสบการณ์ใน   

การสอนภาษาไทย และการศกึษา 
 

ช่ืออาจารยผ์ูส้อน ต าแหน่ง 
อาย ุ
(ปี) 

  ประสบการณ์ 
  การสอน
ภาษาไทย 

การศึกษา 

1. Su Su Khin 
 

หวัหน้าแผนก 
วชิาภาษาไทย, 
  อาจารย ์

50-59 10 ปีขึน้ไป - ป.ตร ีสตัววทิยา / ป.โท สตัววทิยา 
- อนุปรญิญา ภาษาไทย YUFL 
- ป.โท ภาษาไทย ม. นเรศวร 

2. Khin Khin Lwin 
 

อาจารย ์ 50-59 10 ปีขึน้ไป - ป.ตร ีสตัววทิยา 
- อนุปรญิญา ภาษาไทย YUFL 
- ป.โท ภาษาไทย ม. นเรศวร 

3. Me Me Tin 
 

อาจารย ์ 50-59 10 ปีขึน้ไป - ป.ตร ีสตัววทิยา 
- อนุปรญิญา ภาษาไทย YUFL 
- ป.โท ภาษาไทย ม. นเรศวร 

4. Aye Aye Kyin 
 

อาจารย ์ 40-49 5-10 ปี - ป.ตร ีพฤกษศาสตร ์
- อนุปรญิญา ภาษาไทย YUFL 
- ป.โท ภาษาไทย ม. นเรศวร 

5. Khin Thida Soe 
 

อาจารย ์ 40-49 5-10 ปี - ป.ตร ีภาษาพม่า  
- อนุปรญิญา ภาษาไทย YUFL 
- ป.โท ภาษาพม่า YU 
- ป.โท เทคโนโลยแีละสือ่สารการศกึษา   
  ม. นเรศวร 

6. Ohnmar Aung 
 

อาจารย ์ 40-49 5-10 ปี - ป.ตร ีภาษาพม่า  
- อนุปรญิญา ภาษาไทย YUFL 
- ป.โท ภาษาพม่า YU 
- ป.โท เทคโนโลยแีละสือ่สารการศกึษา 
  ม. นเรศวร 

7. Khine Khine Htike  อาจารยผ์ูช้่วย 20-29 1-2 ปี ป.ตร ีภาษาไทย YUFL 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 

ช่ืออาจารยผ์ูส้อน ต าแหน่ง 
อาย ุ
(ปี) 

  ประสบการณ์ใน 
  การสอน
ภาษาไทย 

การศึกษา 

8. Thinzar Win 
Hlaing   

อาจารยผ์ูช้่วย 20-29 1-2 ปี ป.ตร ีภาษาไทย YUFL 

9. Thet Su Mon อาจารยผ์ูช้่วย 20-29 1-2 ปี ป.ตร ีภาษาไทย YUFL 
10. Khine Nyeing  
     Naing  

อาจารยผ์ูช้่วย 20-29 1-2 ปี ป.ตร ีภาษาไทย YUFL 

  11. Than Thar su 
 

อาจารยผ์ูช้่วย 20-29 1-2 ปี  - ป.ตร ีภาษาไทย YUFL 
 - อนุปรญิญา ความสมัพนัธร์ะหว่าง 
   ประเทศ  
 - เรยีน ป.โท คตชินวทิยา ม. นเรศวร 

  12. Wai Yee Khine 
   

อาจารยผ์ูช้่วย 20-29 1-2 ปี  - ป.ตร ีภาษาไทย YUFL 
 - อนุปรญิญา ความสมัพนัธร์ะหว่าง 
   ประเทศ  
 - เรยีน ป.โท คตชินวทิยา ม. นเรศวร 

13. May Thaw Han 
   

อาจารยผ์ูช้่วย 20-29 2-5 ปี - ป.ตร ีสตัววทิยา UE, ย่างกุง้ 
- อนุปรญิญา ภาษาไทย YUFL 
- เรยีน ป.โท การสอนภาษาไทยฯ มศว 

14. Shun Lae Win 
 

อาจารยผ์ูช้่วย 20-29 1-2 ปี - ป.ตร ีภาษาไทย YUFL 
- เรยีน ป.โท การสอนภาษาไทยฯ มศว 

15. วศิลัยศ์ยา  
     กนัตพชัร     

อาสาสมคัร
ผูช้่วยสอน 

20-29 2-5 ปี ป.ตร ีภาษาพม่า ม. นเรศวร 

 
 จากตาราง 4 มผีูต้อบแบบสอบถามจ านวน 15 คน สามารถวเิคราะหผ์ลการวจิยัไดด้งันี้ 
  เพศ ผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนจ านวน 15 คน เป็นเพศหญงิทัง้หมด คอื รอ้ยละ 100 
  ต าแหน่ง มผีู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอน ต าแหน่งหวัหน้าแผนกวชิาภาษาไทย 1 คน 
ผูส้อนในระดบัอาจารย ์จ านวน 5 คน คดิเป็นรอ้ยละ 40.00 ระดบัอาจารยผ์ูช้่วยชาวเมยีนมา จ านวน 
8 คน คดิเป็นรอ้ยละ 53.33 และอาสาสมคัรผูช้่วยสอนชาวไทย 1 คน คดิเป็นรอ้ยละ 6.67 
  อายุ ผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนมอีายุ 50-59 ปี จ านวน 3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 20.00 
อาย ุ40-49 ปี จ านวน 3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 20.00 และอาย ุ20-29 ปี จ านวน 9 คน คดิเป็นรอ้ยละ 60.00 
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  ประสบการณ์ในการสอนภาษาไทย  อาจารยผ์ูส้อนหลกัที่มปีระสบการณ์ในการสอน
ภาษาไทยมากกว่า 10 ปีขึน้ไป มจี านวน 3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 20.00 อาจารยท์ี่มปีระสบการณ์ 5 ปี
ขึน้ไปถงึ 10 ปี จ านวน 3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 20.00 อาจารยท์ี่มปีระสบการณ์ในการสอนภาษาไทย  
2-5 ปี ประกอบดว้ยอาจารยผ์ูช้่วย 1 คน และอาสาสมคัรผูช้่วยสอนชาวไทย 1 คน รวมจ านวน 2 คน 
คดิเป็นรอ้ยละ 13.33 ส่วนอาจารยผ์ูช้่วยทีม่ปีระสบการณ์ในการสอนภาษาไทย  1-2 ปี จ านวน 7 คน 
คดิเป็นรอ้ยละ 46.67 
  การศึกษา ผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอนจ านวน 15 คน จบการศึกษาขัน้ต ่ าระดับ
ปรญิญาตร ีโดยมผีู้จบการศึกษาจากสาขาภาษาไทย จ านวน 7 คน คดิเป็นร้อยละ 46.67 ผู้ที่จบ
การศกึษาระดบัปรญิญาตรใีนสาขาอื่น ไดแ้ก่ สตัววทิยา พฤกษศาสตร ์และภาษาพม่า จบการศกึษา
ระดบัอนุปรญิญา สาขาภาษาไทย จากมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง รวมจ านวน 7 คน    
คดิเป็นรอ้ยละ 46.67 ส่วนอาสาสมคัรผู้ช่วยสอนชาวไทย จ านวน 1 คน จบการศกึษาระดบัปรญิญาตร ี
สาขาภาษาพมา่ จากมหาวทิยาลยันเรศวร 
   ผูท้ีจ่บการศกึษาระดบัปรญิญาโทจากมหาวทิยาลยัในประเทศไทย มจี านวน 6 คน 
คดิเป็นร้อยละ 40.00 โดยจบจากสาขาวิชาภาษาไทย มหาวทิยาลยันเรศวร จ านวน 4 คน สาขา
เทคโนโลยแีละการสื่อสารการศกึษา มหาวทิยาลยันเรศวร จ านวน 2 คน อาจารยท์ี่ก าลงัศกึษาต่อใน
ระดบัปรญิญาโท ทีม่หาวทิยาลยัในประเทศไทย จ านวน 4 คน คดิเป็นรอ้ยละ 26.67 โดยศกึษาต่อใน
สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ จ านวน 2 คน 
และสาขาคตชินวทิยา มหาวทิยาลยันเรศวร จ านวน 2 คน  
 
 ส่วนท่ี  2  สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของผู้บริหารและอาจารยผ์ูส้อน  
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอน แบ่งเป็น 6 ตอน ดงัรายละเอียด
ต่อไปนี้ 
   ตอนท่ี 1 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของผู้บริหารและอาจารยผ์ูส้อนด้านหลกัสตูร  
    ผลการวิเคราะห์ข้อมูลสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนด้านหลกัสูตร 
แบ่งเป็นโครงสร้างหลกัสูตร เนื้อหารายวชิา รวมทัง้ระยะเวลาและชัว่โมงเรยีน มรีายละเอียดดงั
ตารางต่อไปนี้  
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ตาราง 5 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐั 
     แห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นหลกัสตูร  

             (n =15) 

หลกัสูตร 
 

S.D. การแปรผล 

โครงสรา้งหลกัสูตร 
1. มจีุดมุ่งหมายของหลกัสตูรอย่างชดัเจน 
2. การพฒันาหลกัสตูรค านึงถงึผูเ้รยีนเป็นส าคญั 
3. มคี าอธบิายรายวชิาอย่างชดัเจน 
4. มวีตัถุประสงคข์องรายวชิาอยา่งชดัเจน 
5. จ านวนรายวชิาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสตูร 
6. รายวชิาครอบคลมุทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน 

 
3.87 
4.00 
3.73 
4.00 
4.00 
4.40 

 
0.516 
0.655 
0.884 
0.535 
0.378 
0.507 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

มากทีส่ดุ 

เน้ือหารายวิชา 
1.  เน้ือหารายวชิาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสตูร 
2.  มกีารจดัเรยีงเน้ือหาวชิาจากง่ายไปหายาก 
3.  เน้ือหาวชิาเป็นประโยชน์ต่อการน าไปใชใ้นชวีติจรงิ 
1. เน้ือหาวชิาสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รยีน  

 
3.80 
3.80 
4.00 
3.80 

 
0.561 
0.676 
0.535 
0.676 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

ระยะเวลาและชัว่โมงเรียน 
1. จ านวนชัว่โมงเรยีนสอดคลอ้งกบัเนื้อหาวชิา 
2. เวลาเรยีนในแต่ละคาบเหมาะสมกบัการเรยีนรู ้ 

 
3.80 
3.93 

 
0.414 
0.594 

 
มาก 
มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 3.93 - มาก 

 
 จากตาราง 5 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความคดิเหน็ของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนในดา้น
หลกัสตูรอยูใ่นระดบัมาก คอื 3.93 ค่าเฉลีย่ในแต่ละขอ้ อยูร่ะหว่าง 3.73 – 4.00 จดัอยูใ่นระดบัมาก 
ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
                  โครงสร้างหลกัสูตร ค่าเฉลี่ยสูงสุดด้านโครงสร้างหลกัสูตรอยู่ในระดบัมากที่สุด 
ไดแ้ก่ รายวชิาทีม่ใีนหลกัสตูรครอบคลุมทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน โดยมคี่าเฉลีย่ 4.40 และ
ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.507 ส่วนค่าเฉลี่ยสูงสุดในระดบัมาก มคี่าเฉลี่ย 4.00 ได้แก่ การพฒันา
หลักสูตรค านึงถึงผู้เรียนเป็นส าคัญ มีวัตถุประสงค์ของรายวิชาอย่างชัดเจน จ านวนรายวิชา
สอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสูตร มคี่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.655, 0.535 และ 0.378 ตามล าดบั
หลกัสูตรมจีุดมุ่งหมายอย่างชดัเจน มคี่าเฉลี่ย 3.87 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.516 ส่วนหวัขอ้    
มคี าอธบิายรายวชิาอยา่งชดัเจน มคี่าเฉลีย่ 3.73 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.884 
  เน้ือหารายวิชา ค่าเฉลี่ยตามล าดบัที่อยู่ในระดบัมาก ได้แก่ เนื้อหาเป็นประโยชน์ต่อ
การน าไปใช้ในชวีติจรงิ ค่าเฉลี่ย 4.00 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.535 หวัข้อที่มคี่าเฉลี่ยเท่ากนั คอื 
3.80 ไดแ้ก่ เนื้อหารายวชิาสอดคลอ้งกบัจดุประสงคข์องหลกัสตูร มกีารจดัเรยีงเนื้อหาวชิาจากง่ายไป
หายาก และเนื้อหาวชิาสอดคล้องกบัความต้องการของผู้เรยีน โดยมคี่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.561, 
0.676 และ 0.676 ตามล าดบั  
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  ระยะเวลาและชัว่โมงเรียน เวลาเรยีนในแต่ละคาบเหมาะสมกบัการเรยีนรู ้มคี่าเฉลีย่ 
3.93 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.594 และจ านวนชัว่โมงเรยีนสอดคลอ้งกบัเนื้อหาวชิา มคี่าเฉลีย่ 
3.80 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.414 

  ความคิดเหน็และข้อเสนอแนะอ่ืนๆ ผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนมคีวามคดิเหน็และ
ขอ้เสนอแนะ สรปุไดด้งันี้ 

1) โครงสรา้งหลกัสูตรปจัจุบนัเหมาะสมกบัผูเ้รยีน แต่ควรเพิม่เน้ือหารายวชิาให้
ทนัสมยั และเป็นปจัจุบนัมากขึ้น อย่างไรก็ตาม ผู้สอนทุกคนหาขอ้มูลที่สอดคล้องกบัสถานการณ์
ปจัจบุนัมาเสรมิในแต่ละรายวชิา 

2) เนื้อหารายวชิาในหลกัสตูรมมีากกว่าเวลาเรยีน 
     

 ตอนท่ี 2 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอนด้านแนวการสอนและ  
กลวิธีสอน  
  ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนด้านแนวการสอนและกลวธิสีอน  
แบ่งเป็นแนวทางการสอน และวธิสีอน 7 วธิ ีมรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
  
ตาราง 6 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐั 
     แห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน  

  (n =15) 
  แนวการสอนและกลวิธีสอน 

 
S.D. การแปรผล 

แนวทางการสอน 
1. สอนตามจุดประสงคร์ายวชิา 
2. มขีัน้ตอนการสอนทีช่ดัเจน คอื เปิดเรื่อง-เขา้สูเ่น้ือหา-ปิดการสอน 
3. มกีารใชก้ลวธิสีอนทีห่ลากหลายในแต่ละรายวชิา 
4. ใชส้ทัอกัษรในการสอนฟงั-พดูพืน้ฐาน 

 
4.13 
4.00 
3.87 
4.20 

 
0.743 
0.926 
0.640 
0.676 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

วิธีสอน 
วิธีสอนแบบไวยากรณ์และแปล (Grammar-translation Method) 
1. สอนค าศพัทโ์ดยบอกค าแปลเป็นภาษาเมยีนมา และยกตวัอยา่ง 
   ประโยคทีม่คี าศพัทน์ัน้อยู่ 
2. อธบิายกฎไวยากรณ์และขอ้ยกเวน้ต่างๆ ดว้ยภาษาเมยีนมา 
   พรอ้มยกตวัอย่างประกอบ 

 
4.13 

 

 
0.690 

 

 
มาก 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 

  แนวการสอนและกลวิธีสอน 
 

S.D. การแปรผล 

วิธีสอนแบบตรง (Direct Method) 
1. อธบิายค าศพัทโ์ดยวาดภาพ แสดงของจรงิ หรอืแสดงท่าทาง 
2. ใหผู้เ้รยีนฟงัหรอือ่านขอ้ความในบทเรยีน แลว้ผูส้อนอธบิาย

ค าศพัทห์รอืส านวนเป็นภาษาไทย   
3. ดงึกฎไวยากรณ์จากบทเรยีนมาฝึกเพิม่เตมิ โดยใชค้ าถาม 
     เกีย่วกบัตวัผูเ้รยีน 

3.78 
 

0.758 
 

มาก 
 

วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรูค้วามเข้าใจ  
1. ใหผู้เ้รยีนฝึกถามตอบเป็นภาษาไทยโดยใชโ้ครงสรา้งประโยค 

ทีเ่รยีน 
2. ใหผู้เ้รยีนแกไ้ขขอ้ผดิดว้ยตนเอง 

3.77 
 

0.713 
 

มาก 
 

วิธีสอนแบบฟัง-พดู (ALM – The Audio-lingual Method)  
  ใหฝึ้กท่องจ าบทสนทนา ผูเ้รยีนทัง้ชัน้พดูตามและพดูซ ้าหลายๆ ครัง้ 

3.73 
 

.594 มาก 

วิธีสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง (TPR)  
    สอนค าศพัทโ์ดยท าท่าทางใหด้เูป็นตวัอย่าง เช่น ยนื นัง่ แลว้เลอืก
ผูเ้รยีนมาท าท่าตามค าสัง่นัน้ๆ 

3.33 
 
 

0.976 
 
 

ปานกลาง 
 

วิธีสอนแบบเงียบ (Silent Way) 
    สอนการออกเสยีงสระ พยญัชนะ และค า โดยใชแ้ผนภูมเิสยีงและส ี
(Fidel), Rods และท่าทางทีช่่วยใหผู้เ้รยีนออกเสยีงเอง ผูส้อนเงยีบ 

1.20 
 

0.414 
 

น้อยทีส่ดุ 

วิธีสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  
    สอนฟงัพดู ไม่เน้นไวยากรณ์ แต่เน้นการใชภ้าษาเพื่อสือ่สาร 

3.67 0.617 มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 3.68 - มาก 

 
 จากตาราง 6 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความคดิเหน็ของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนในดา้น
แนวการสอนและกลวธิสีอนอยูใ่นระดบัมาก มคี่าเฉลีย่ 3.68 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
                  แนวทางการสอน ค่าเฉลีย่รวมดา้นแนวทางการสอนอยู่ในระดบัมาก คอื 4.05 ส่วน
ค่าเฉลีย่สงูสุดในระดบัมาก ไดแ้ก่ การใชส้ทัอกัษรในการสอนฟงั-พูดพืน้ฐาน มคี่าเฉลีย่ 4.20 และค่า
เบีย่งเบนมาตรฐาน 0.676 รองลงมาไดแ้ก่ สอนตามจดุประสงคร์ายวชิา มคี่าเฉลีย่ 4.13 ค่าเบีย่งเบน
มาตรฐาน 0.743 มขี ัน้ตอนการสอนทีช่ดัเจน คอื เปิดเรื่อง-เขา้สู่เนื้อหา-ปิดการสอน มคี่าเฉลีย่ 4.00 
ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.926 มกีารใช้กลวิธีสอนที่หลากหลายในแต่ละรายวิชา มคี่าเฉลี่ย 3.87     
ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.640  
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  วิธีสอน ค่าเฉลีย่รวมดา้นวธิสีอนอยู่ที ่3.36 ระดบัปานกลาง วธิสีอนทีม่คี่าเฉลีย่สูงสุด
ในระดบัมาก ได้แก่ วธิสีอนแบบไวยากรณ์และแปล มคี่าเฉลี่ย 4.13 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.690 
ค่าเฉลีย่รองลงมา ไดแ้ก่ วธิสีอนแบบตรง มคี่าเฉลีย่ 3.78 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.758 วธิสีอนตาม
ทฤษฎกีารเรยีนแบบความรูค้วามเขา้ใจ มคี่าเฉลี่ย 3.77 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.713 วธิสีอน
แบบฟงั-พูด มคี่าเฉลี่ย 3.73 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.594 วธิสีอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสาร มคี่าเฉลีย่ 3.67 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.617 ส่วนวธิสีอนที่มคี่าเฉลี่ยในระดบัน้อยที่สุด 
ไดแ้ก่ วธิสีอนแบบเงยีบ มคี่าเฉลีย่ 1.20 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.414 
  ความคิดเหน็และข้อเสนอแนะอ่ืนๆ ผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนมคีวามคดิเหน็และ
ขอ้เสนอแนะ สรปุไดด้งันี้ 

1) วธิกีารสอน เน้นผูเ้รยีนเป็นศูนยก์ลาง 
2)  เวลาเรยีนในแต่ละคาบมจี ากดั และมเีนื้อหามาก  
3)  กลวธิสีอนยงัไมห่ลากหลาย ควรเพิม่กจิกรรมมากขึน้ เพื่อใหผู้เ้รยีนรูส้กึสนุก 
4) ใชภ้าษาเมยีนมาควบคู่กบัภาษาไทย จะช่วยใหผู้เ้รยีนเขา้ใจไดด้กีว่า 
5) ควรเพิม่กลวธิสีอนโดยการใชท้่าทางประกอบในการสอนค าศพัทบ์างบท 

 
 ตอนท่ี 3 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของผู้บริหารและอาจารยผ์ู้สอนด้านการวดัและประเมินผล
การเรียน  
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน 
แบ่งเป็นแนวทางการประเมนิผลและวธิปีระเมนิผล มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
 
ตาราง 7 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐั 
     แห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน  

      (n =15) 

การวดัและประเมินผลการเรียน 
 

S.D. การแปรผล   

แนวทางการประเมินผล 
1. เกณฑก์ารประเมนิผลมคีวามชดัเจน ตรวจสอบได ้
2. ขอ้สอบสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคแ์ละเน้ือหาวชิา 
3.  การประเมนิผลครอบคลุมทัง้สีท่กัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน  

 
4.20 
4.40 
4.33 

 
0.775 
0.632 
0.488 

 
มาก 

มากทีส่ดุ 
มากทีส่ดุ 

วิธีประเมินผล 
1. วธิปีระเมนิผลมคีวามหลากหลาย เช่น ตอบค าถาม เตมิค า 
2. มกีารประเมนิผลระหว่างเรยีนทุกครัง้ เช่น ใหผู้เ้รยีนตอบค าถาม 
3. การประเมนิผลมุ่งเน้นผูเ้รยีนรายบุคคลมากกว่ารายกลุ่ม     

 
4.13 
4.20 
3.53 

 
0.516 
0.676 
0.640 

 
มาก 
มาก 
มาก 
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 

การวดัและประเมินผลการเรียน 
 

S.D. การแปรผล   

4. การสอบย่อยและสอบปลายภาคมสีดัสว่นคะแนนทีเ่หมาะสม 
5. การน าเสนองานหน้าชัน้ /ชิน้งานทีน่ าสง่ ควรเป็นสว่นหนึ่งของ 
    คะแนนประเมนิผล 
6. พฤตกิรรมผูเ้รยีน เช่น การเขา้เรยีน ควรเป็นสว่นหนึ่งของ 
    คะแนนประเมนิผล 

4.07 
3.87 

 
4.00 

 

0.799 
0.516 

 
0.535 

มาก 
มาก 

 
มาก 

 
ค่าเฉล่ียรวม 4.08 - มาก 

 
 จากตาราง 7 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความคดิเหน็ของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นการ
วดัและประเมนิผลการเรยีนอยูใ่นระดบัมาก คอื 4.08 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  แนวทางการประเมินผล ค่าเฉลี่ยระดับมากที่สุด ได้แก่ ข้อสอบสอดคล้องกับ
วตัถุประสงคแ์ละเนื้อหา คอื 4.40 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.632 การประเมนิผลครอบคลุมทัง้ 4 
ทกัษะ คอื ฟงั พูด อ่าน เขยีน มคี่าเฉลี่ย 4.33 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.488 ส่วนเกณฑ์การ
ประเมนิผลมคีวามชดัเจนตรวจสอบได ้ค่าเฉลีย่ 4.20 อยูใ่นระดบัมาก ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.775 
   วิธีประเมินผล ค่าเฉลี่ยในแต่ละข้ออยู่ระหว่าง 3.53 – 4.20 จัดอยู่ในระดับมาก
ค่าเฉลีย่สูงสุดในระดบัมาก ไดแ้ก่ มกีารประเมนิผลระหว่างเรยีนทุกครัง้ ค่าเฉลีย่ 4.20 ค่าเบีย่งเบน
มาตรฐาน 0.676 รองลงมาคอื วธิปีระเมนิผลมคีวามหลากหลาย เช่น เขยีนตามค าบอก ตอบค าถาม 
เติมค า มคี่าเฉลี่ย 4.13 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.516 การสอบย่อยและสอบปลายภาคมสีดัส่วน
คะแนนทีเ่หมาะสม มคี่าเฉลีย่ 4.07 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.799 พฤตกิรรมผูเ้รยีน เช่น การเขา้เรยีน 
ควรเป็นส่วนหนึ่งของคะแนนประเมนิผล มคี่าเฉลีย่ 4.00 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.535 การน าเสนอ
งานหน้าชัน้/ชิ้นงานที่น าส่ง ควรเป็นส่วนหนึ่งของคะแนนประเมนิผล มคี่าเฉลี่ย 3.87 ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.516 ส่วนการประเมนิผลมุง่เน้นผูเ้รยีนรายบุคคลมากกว่ารายกลุ่ม ค่าเฉลีย่ 3.53 และค่า
เบีย่งเบนมาตรฐาน 0.640  
 

ตอนท่ี 4 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของผู้บริหารและอาจารยผ์ู้สอนด้านแบบเรียนและส่ือการ
เรียนการสอน  
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน 
มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
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   4.1 การใช้แบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน ผลการวเิคราะหก์ารใชแ้บบเรยีน
และสื่อการเรยีนการสอน แบ่งเป็นการใช้แบบเรยีนและการใช้สื่อการเรยีนการสอน มรีายละเอียด  
ดงัตารางต่อไปนี้ 

 
ตาราง 8 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐั 
     แห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นการใชแ้บบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน 

                (n =15) 

การใช้แบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน 
 

S.D. การแปรผล   

การใช้แบบเรียน 
1. เน้ือหาแบบเรยีนสอดคลอ้งกบัจดุประสงคข์องรายวชิา 
2. เน้ือหาแบบเรยีนมคีวามทนัสมยั น่าสนใจ 
3. บทเรยีนเรยีงล าดบัจากง่ายไปยาก 
4. บทเรยีนมแีบบฝึกเสรมิทีเ่หมาะสม 
5. รปูเล่มของแบบเรยีนน่าสนใจ 
6. ผูเ้รยีนสามารถเตรยีมและทบทวนบทเรยีนไดด้ว้ยตนเอง 
7. ผูส้อนมสีว่นร่วมในการผลติแบบเรยีนและแบบฝึกหดัเสรมิ 

 
4.00 
4.07 
4.40 
4.40 
4.07 
4.13 
4.13 

 
0.378 
0.799 
0.632 
0.632 
0.884 
0.743 
0.990 

 
มาก 
มาก 

มากทีส่ดุ 
มากทีส่ดุ 
มาก 
มาก 
มาก 

การใช้ส่ือการเรียนการสอน 
1. สือ่การเรยีนการสอนสอดคลอ้งกบัจุดประสงคร์ายวชิา 
2. มสีือ่การเรยีนการสอนทีห่ลากหลาย ทนัสมยั น่าสนใจ  
3. หอ้งสมุดมตี าราและสือ่การเรยีนการสอนภาษาไทยทีเ่หมาะสม 

และเพยีงพอ 
4.  ผูเ้รยีนสามารถเขา้ถงึอนิเทอรเ์น็ตเพื่อหาขอ้มลูประกอบ 
     การเรยีนไดง้่าย 
5.  ผูส้อนมอีุปกรณ์ในการผลติสือ่การเรยีนการสอนทีเ่หมาะสม 

 
3.87 
4.00 
3.87 

 
3.73 

 
3.87 

 
0.990 
0.756 
1.125 

 
1.100 

 
1.060 

 
มาก 
มาก 
มาก 

 
มาก 

 
มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 4.04 - มาก 
  

 จากตาราง 8 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความคดิเหน็ของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนในดา้น
การใชแ้บบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอนอยูใ่นระดบัมาก คอื 4.04 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  การใช้แบบเรียน ค่าเฉลี่ยระดบัมากที่สุด ได้แก่ บทเรยีนเรยีงล าดบัจากง่ายไปยาก 
และบทเรยีนมแีบบฝึกเสรมิที่เหมาะสม โดยมคี่าเฉลี่ยเท่ากนั คอื 4.40 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.378 และ 0.632 ตามล าดบั ส่วนค่าเฉลี่ยในระดบัมาก ได้แก่ ผู้เรยีนสามารถเตรยีมและทบทวน
บทเรยีนได้ด้วยตนเอง และผู้สอนมสี่วนร่วมในการผลติแบบเรยีนและแบบฝึกหดัเสรมิ  มคี่าเฉลี่ย
เท่ากนั คอื 4.13 โดยมคี่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.743 และ 0.990 ตามล าดบั ค่าเฉลีย่รองลงมา ไดแ้ก่ 
เนื้อหาแบบเรยีนมคีวามทนัสมยั น่าสนใจ และรปูเล่มของแบบเรยีนน่าสนใจ มคี่าเฉลีย่เท่ากนัที ่4.07 
ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.799 และ 0.884 ตามล าดบั ส่วนเนื้อหาแบบเรยีนสอดคลอ้งกบัจุดประสงค์
รายวชิา มคี่าเฉลีย่ 4.00 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.378 
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   การใช้ส่ือการเรียนการสอน มคี่าเฉลีย่อยู่ระหว่าง 3.73-4.00 จดัอยู่ในระดบัมาก 
ค่าเฉลี่ยตามล าดบัที่อยู่ในระดบัมาก ได้แก่ มสีื่อการเรยีนการสอนที่หลากหลาย ทนัสมยั น่าสนใจ 
ค่าเฉลี่ย 4.00 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.756 รองลงมามคี่าเฉลี่ยเท่ากนั คอื 3.87 ได้แก่    สื่อการ
เรยีนการสอนสอดคลอ้งกบัจุดประสงคร์ายวชิา หอ้งสมุดมตี าราและสื่อการเรยีนการสอนภาษาไทยที่
เหมาะสมและเพยีงพอ และผู้สอนมอุีปกรณ์ในการผลติสื่อการเรยีนการสอนที่เหมาะสม โดยมคี่า
เบีย่งเบนมาตรฐาน 0.990, 1.125 และ 1.060 ตามล าดบั หวัขอ้ผูส้อนสามารถเขา้ถงึอนิเทอรเ์น็ตเพื่อ
หาขอ้มลูประกอบการสอนไดง้า่ย มคี่าเฉลีย่ 3.73 มคี่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.100 
   4.2 ประเภทของส่ือการเรียนการสอน ผลการวเิคราะหส์ื่อทีใ่ชใ้นการเรยีนการ
สอน แบ่งตามประเภทของสื่อการเรยีนการสอน มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 

 
ตาราง 9 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐั 
     แห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นประเภทของสื่อการเรยีนการสอน  

          (n =15) 

ประเภทของส่ือการเรียนการสอน 
 

S.D. การแปรผล   

ส่ือส่ิงพิมพ ์
1. แบบเรยีน 
2. แบบฝึกหดัเสรมิ 
3. เอกสารประกอบ 
4. พจนานุกรมไทย-องักฤษ / องักฤษ-ไทย 
5. พจนานุกรมไทย-พม่า / พม่า-ไทย 
6.  พจนานุกรมไทย-ไทย 

 
4.87 
3.87 
3.67 
3.40 
3.60 
3.27 

 
0.516 
0.516 
0.976 
1.056 
1.056 
0.884 

 
มากทีส่ดุ 
มาก 

ปานกลาง 
ปานกลาง 
มาก 

ปานกลาง 
ส่ือวสัด ุ
1. บตัรค า หรอืบตัรภาพ 
2. แผนภูมเิสยีงและส ี(Fidel) 
3. แท่งไม ้(rods) 
4.  วสัดุของจรงิ 
5.  กระดาน 
6.  กระดาษ A4 

 
3.13 
1.13 
1.07 
2.67 
4.67 
3.56 

 
1.187 
0.352 
0.258 
0.976 
0.488 
0.726 

 
ปานกลาง 
น้อยทีส่ดุ 
น้อยทีส่ดุ 
ปานกลาง 
มากทีส่ดุ 
มาก 

ส่ือประสม 
1. เทป / แผ่นบนัทกึเสยีง 
2. วดีทิศัน์ 
3. เพลง 

 
3.33 
3.20 
3.33 

 
0.900 
0.862 
0.900 

 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
ปานกลาง 

ส่ือเทคโนโลยีสารนิเทศ 
    เวบ็ไซต ์และสือ่ออนไลน์ 

 
2.87 

 
0.834 

 
ปานกลาง 

ค่าเฉล่ียรวม 3.23 - ปานกลาง 
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 จากตาราง 9 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นประเภทของ   สื่อการ
เรยีนการสอนทีใ่ช ้มคี่าเฉลีย่ 3.23 ระดบัปานกลาง ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  ส่ือส่ิงพิมพ ์สื่อการเรยีนการสอนทีใ่ชบ้่อยทีสุ่ด คอื แบบเรยีน มคี่าเฉลีย่ 4.87 อยู่ใน
ระดบัมากทีสุ่ด ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.516 ค่าเฉลีย่รองลงมา ไดแ้ก่ แบบฝึกหดัเสรมิ และเอกสาร
ประกอบ มคี่าเฉลี่ย 3.87 และ 3.67 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.516 และ 0.976 ตามล าดบั ส่วน
พจนานุกรมไทย-พม่า/พม่า-ไทย มีค่าเฉลี่ยระดับมาก 3.60 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 1.056 
พจนานุกรมไทย-องักฤษ/องักฤษ-ไทย และพจนานุกรมไทย-ไทย มคี่าเฉลีย่ระดบัปานกลางที ่3.40 
และ 3.27 ตามล าดบั และมคี่าเบีย่งเบนมาตรฐานเท่ากนัที ่1.056  
  ส่ือวสัด ุสื่อการเรยีนการสอนค่าเฉลีย่ทีอ่ยูใ่นระดบัมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ กระดาน มคี่าเฉลีย่ 
4.67 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.488 รองลงมาได้แก่ กระดาษ A4 ค่าเฉลี่ย 3.56 ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.726 อยู่ในระดบัมาก สื่อการเรยีนการสอนที่มคี่าเฉลี่ยระดบัปานกลาง ได้แก่ บตัรค า
หรอืบตัรภาพ และวสัดุของจรงิ มคี่าเฉลีย่ 3.13 และ 2.67 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.187 และ 0.976 
ตามล าดบั ส าหรบัสื่อการเรยีนการสอนทีม่กีารใชน้้อยทีสุ่ด มคี่าเฉลีย่ในระดบัน้อยทีสุ่ด ไดแ้ก่ แผ่น
ภูมเิสียงและสี (Fidel) และแท่งไม้ (rods) มคี่าเฉลี่ย 1.13 และ 1.07 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.352 และ 0.258 ตามล าดบั 
  ส่ือประสม มคี่าเฉลีย่ระดบัปานกลาง ไดแ้ก่ เทป/แผ่นบนัทกึเสยีง และเพลงมคี่าเฉลีย่
เท่ากัน 3.33 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากัน 0.900 ส่วนวีดิทัศน์ มีค่าเฉลี่ย 3.20 ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.862 
  ส่ือเทคโนโลยีสารนิเทศ ได้แก่ เวบ็ไซต์และสื่อออนไลน์ มคี่าเฉลี่ยระดบัปานกลาง 
2.87 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.834 

  ความคิดเหน็และข้อเสนอแนะอ่ืนๆ ผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนมคีวามคดิ เหน็และ
ขอ้เสนอแนะ สรปุไดด้งันี้ 

1) การให้ผู้เรียนเข้าใช้ห้องปฏิบัติการทางภาษา (Lab) เดือนละ 3-4 ครัง้ 
เหมาะสมดแีลว้ อุปกรณ์ต่างๆ มมีากเพยีงพอส าหรบัจ านวนผูเ้รยีน 

2)  ควรส่งเสรมิใหผู้เ้รยีนศกึษาจากหนงัสอืในหอ้งสมดุ 
3)  แบบฝึกหดัเสรมิช่วยในการเรยีนรู ้และการประเมนิผลไดด้ ี
4)  หากมกีารน าสื่อการสอนต่างๆ มาใชใ้นการเรยีนการสอนมากขึน้ จะช่วยให้

ผูเ้รยีนสนุก ตื่นตวั และสนใจในการเรยีนมากขึน้ 
5) ควรน าเพลงไทย ละครไทย มาใชป้ระกอบการสอน ท าใหผู้เ้รยีนไดเ้รยีนรูก้าร

ออกเสยีง ค าศพัท ์และการใชภ้าษาทีถู่กตอ้ง 
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 ตอนท่ี 5 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอนด้านกิจกรรมการเรียน    
การสอน  
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอน แบ่ง
ตามประเภทของกิจกรรม ได้แก่ กจิกรรมในห้องเรยีน กจิกรรมนอกห้องเรยีน และกจิกรรมเสรมิ
ทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเอง ดงันี้ 

   5.1 กิจกรรมในห้องเรียน ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลกจิกรรมในห้องเรยีน แบ่งเป็น
การด าเนินกจิกรรมและรปูแบบกจิกรรม มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
 
ตาราง 10 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นกจิกรรมในหอ้งเรยีน  

(n =15) 

กิจกรรมการเรียนการสอนในห้องเรียน 
 

S.D. การแปรผล   

การด าเนินกิจกรรม 
1. มกีารด าเนินกจิกรรมอย่างเป็นขัน้ตอน 
2. กจิกรรมสอดคลอ้งกบัเนื้อหาวชิา 
3. ไดร้บัมอบหมายงานกลุ่ม 
4. ไดร้บัมอบหมายงานเดีย่ว 
5. สรา้งสิง่แวดลอ้มในหอ้งเรยีน เชน่ เรยีกชื่อไทย ตดิแผนที ่ 

 
3.13 
3.47 
3.40 
3.40 
3.73 

 
0.640 
0.834 
0.737 
0.507 
0.594 

  
ปานกลาง 
มาก 

ปานกลาง 
ปานกลาง 
มาก 

รปูแบบกิจกรรม 
1.  ฝึกบทสนทนาต่อกนัเป็นลกูโซ่ 
2.  ฝึกออกเสยีงโดยใชคู้่เทยีบเสยีง ใหเ้หน็เสยีงทีแ่ตกต่าง 
3.  ใหผู้เ้รยีนพดูบทสนทนาหน้าชัน้ โดยก าหนดหวัขอ้ให ้
4.  แสดงบทบาทสมมต ิ    
5.  ท าแบบฝึกหดัไวยากรณ์ 
6.  ฝึกถามตอบเป็นภาษาไทย โดยใชโ้ครงสรา้งประโยคทีเ่รยีน 
7.  แขง่ขนัเล่นเกมทางภาษา  
8.  ฝึกฟงัเทปเสยีงภาษาไทย แลว้ตอบค าถาม 
9.  ฝึกแปล ย่อความ จบัใจความ 
10. เรยีนจากเพลง 

 
3.13 
3.27 
3.40 
3.20 
3.67 
3.87 
2.93 
3.80 
4.07 
3.13 

 
0.915 
0.458 
0.507 
0.775 
1.047 
0.990 
1.033 
1.146 
0.704 
0.834 

 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
ปานกลาง 
มาก 
มาก 

ปานกลาง 
มาก 
มาก 

ปานกลาง 
ค่าเฉล่ียรวม 3.44 - มาก 
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 จากตาราง 10 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นกจิกรรมในหอ้งเรยีน 
อยูใ่นระดบัมาก คอื 3.44 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  การด าเนินกิจกรรม การด าเนินกจิกรรมในหอ้งเรยีนทีม่คี่าเฉลีย่ระดบัมาก ไดแ้ก่ การ
สร้างสิง่แวดล้อมในห้องเรยีน เช่น เรยีกชื่อไทย ติดแผนที่หรอืภาพสถานที่ของไทยในห้องเรยีน 
ค่าเฉลี่ย 3.73 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.594 รองลงมา ได้แก่ กิจกรรมสอดคล้องกบัเนื้อหาวชิา มี
ค่าเฉลี่ย 3.47 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.834 ส่วนการด าเนินกจิกรรมในห้องเรยีนที่มคี่าเฉลี่ยระดบั
ปานกลาง ไดแ้ก่ การมอบหมายงานกลุ่มใหท้ า และการมอบหมายงานเดีย่วใหท้ า มคี่าเฉลีย่เท่ากนัที ่
3.40 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.737 และ 0.507 ตามล าดบั ส่วนการด าเนินกจิกรรมอย่างเป็นขัน้ตอน 
มคี่าเฉลีย่ 3.13 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.640    
  รปูแบบกิจกรรม รูปแบบกิจกรรมในห้องเรยีนที่มคี่าเฉลี่ยระดบัมาก ได้แก่ การฝึก
แปล ย่อความ จบัใจความ มคี่าเฉลี่ย 4.07 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.704   การฝึกถามตอบกนั
เป็นภาษาไทยโดยใชโ้ครงสรา้งประโยคในบทเรยีน มคี่าเฉลีย่ 3.87 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.990   
การฝึกฟงัเทปเสยีงภาษาไทยแล้วตอบค าถาม มคี่าเฉลี่ย 3.80 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 1.146   
ส่วนการท าแบบฝึกหดัไวยากรณ์ มคี่าเฉลีย่ 3.67 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.047    
   รูปแบบกจิกรรมในห้องเรยีนที่มคี่าเฉลี่ยระดบัปานกลาง ได้แก่ การให้ผู้เรยีนพูด
บทสนทนาหน้าชัน้โดยก าหนดหวัขอ้หรอืสถานการณ์ให ้มคี่าเฉลีย่ 3.40 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 
0.507 การฝึกออกเสยีงโดยใชคู้่เทยีบเสยีงเพื่อใหเ้หน็ความแตกต่าง มคี่าเฉลีย่ 3.27 และค่าเบีย่งเบน
มาตรฐาน 0.458 การแสดงบทบาทสมมต ิมคี่าเฉลีย่ 3.20 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.775   การฝึก
บทสนทนาต่อกนัเป็นลูกโซ่ และเรยีนจากเพลง มคี่าเฉลี่ยเท่ากนั 3.13 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.915 และ 0.834 ตามล าดับ ส่วนการแข่งขันเล่นเกมทางภาษา มีค่าเฉลี่ย 2.93 ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 1.033 
  ความคิดเหน็และข้อเสนอแนะอ่ืนๆ ผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนมคีวามคดิเหน็และ
ขอ้เสนอแนะ สรปุไดด้งันี้ 

  1)  ควรเพิม่กจิกรรมฝึกออกเสยีง  
 2)  ควรมกีจิกรรมใหผู้เ้รยีนฝึกพดูในสถานการณ์ต่างๆ มากขึน้ 
  3)  ควรมกีจิกรรมทีท่ าใหผู้เ้รยีนสนุกสนาน 

   5.2 กิจกรรมนอกห้องเรียน ผลการวิเคราะห์ข้อมูลกิจกรรมนอกห้องเรียน 
แบ่งเป็นการประกวด นิทรรศการและการแสดง และการฝึกปฏบิตัิและภาคสนาม มรีายละเอียด     
ดงัตารางต่อไปนี้ 
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ตาราง 11 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นกจิกรรมนอกหอ้งเรยีน  

              (n =15) 

กิจกรรมการเรียนการสอนนอกห้องเรียน 
 

S.D. การแปรผล 

การประกวด 
1. การโตว้าท ี 
2. การประกวดสนุทรพจน์  
3. การประกวดเรยีงความ 
4. การประกวดรอ้งเพลงไทย 
5. การประกวดออกแบบโปสเตอร ์

 
4.20 
4.07 
4.40 
4.27 
3.93 

 
1.082 
1.033 
1.056 
1.033 
0.961 

 
มาก 
มาก 

มากทีส่ดุ 
มากทีส่ดุ 
มาก 

นิทรรศการและการแสดง 
1. การแสดงละคร 
2. การจดังานตามเทศกาลและวนัส าคญัของไทย 
3. กจิกรรมดา้นวฒันธรรมเปรยีบเทยีบเมยีนมา-ไทย  

 
4.20 
4.33 
4.53 

 
1.014 
0.724 
0.640 

 
มาก 

มากทีส่ดุ 
มากทีส่ดุ 

การฝึกปฏิบติัและภาคสนาม 
1. การผลติหนงัสอืพมิพ ์
2. การฝึกงาน 
3. ทศันศกึษาทีป่ระเทศไทย 
4. กจิกรรมเสรมิโดยผูเ้ชีย่วชาญจากไทย เช่น ภาษาไทยในดวงใจ  

 
4.20 
4.13 
4.33 
4.53 

 
0.775 
0.834 
0.697 
0.834 

 
มาก 
มาก 

มากทีส่ดุ 
มากทีส่ดุ 

ค่าเฉล่ียรวม 4.26 - มากท่ีสุด 

 
 จากตาราง 11 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความคดิเหน็ของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนในด้าน
กจิกรรมนอกหอ้งเรยีนอยูใ่นระดบัมากทีสุ่ด คอื 4.26 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  การประกวด กิจกรรมนอกห้องเรยีนประเภทการประกวดที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุด อยู่ใน
ระดบัมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ การประกวดเรยีงความ มคี่าเฉลีย่ 4.40 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.056 และ
การประกวดรอ้งเพลงไทย มคี่าเฉลีย่ 4.27 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.033   
   ส่วนกิจกรรมนอกห้องเรยีนประเภทการประกวดที่มคี่าเฉลี่ยในระดบัมาก ได้แก่  
การโต้วาท ีการประกวดสุนทรพจน์ และการประกวดออกแบบโปสเตอร ์มคี่าเฉลี่ย 4.20, 4.07 และ 
3.93 ตามล าดบั โดยมคี่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.082, 1.033 และ 0.961 ตามล าดบั  
  นิทรรศการและการแสดง กจิกรรมนอกหอ้งเรยีนประเภทนิทรรศการและการแสดงที่
มคี่าเฉลีย่สงูสุด อยูใ่นระดบัมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ กจิกรรมดา้นวฒันธรรมเปรยีบเทยีบระหว่าง เมยีนมากบั
ไทย มคี่าเฉลีย่ 4.53 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.640 และการจดังานตามเทศกาลและวนัส าคญัของไทย 
มคี่าเฉลี่ย 4.33 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.724 ส่วนกจิกรรมนอกห้องเรยีนประเภทการประกวดที่มี
ค่าเฉลีย่ในระดบัมาก ไดแ้ก่ การแสดงละคร มคี่าเฉลีย่ 4.20 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.014 
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  การฝึกปฏิบติัและภาคสนาม กิจกรรมนอกห้องเรียนประเภทการฝึกปฏิบัติและ
ภาคสนามทีม่คี่าเฉลี่ยสูงสุด อยู่ในระดบัมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ กจิกรรมเสรมิโดยผูเ้ชี่ยวชาญจากไทย เช่น 
ภาษาไทยในดวงใจ มคี่าเฉลีย่ 4.53 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.834 รองลงมาคอื ทศันศกีษาทีป่ระเทศไทย 
มคี่าเฉลีย่ 4.33 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.697 ส่วนกจิกรรมที่มคี่าเฉลี่ยในระดบัมาก ไดแ้ก่ การผลติ
หนังสอืพมิพ์ มคี่าเฉลี่ย 4.20 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.775 และการฝึกงาน มคี่าเฉลี่ย 4.13 และค่า
เบีย่งเบนมาตรฐาน 0.834  
   5.3 กิจกรรมเสริมทักษะการเรียนภาษาด้วยตนเอง ผลการวิเคราะห์ข้อมูล
กจิกรรมเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเอง ขอ้มลูดงักล่าวเป็นขอ้มลูประเภทเรยีงล าดบั ผูว้จิยัใช้
สถติกิารแจกแจงความถี่และค่ารอ้ยละในการวเิคราะห์ขอ้มูล แบ่งตามลกัษณะของกจิกรรม ได้แก่ 
กจิกรรมกลุ่มสมัพนัธแ์ละกจิกรรมเดีย่ว มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
 
ตาราง 12 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นกจิกรรมเสรมิทกัษะ 
     การเรยีนภาษาดว้ยตนเอง  

      

กิจกรรมเสริมทกัษะการเรียนภาษาด้วยตนเอง 
จ านวนผูต้อบแบบสอบถาม 
จ านวน รอ้ยละ 

กิจกรรมกลุ่มสมัพนัธ ์
1. ร่วมกจิกรรมทางภาษาของ YUFL 
2. ตดิต่อกบัคนไทยทางสือ่สงัคมออนไลน์ 
3. ฝึกพดูภาษาไทยกบันกัท่องเทีย่ว 
4. ซกัถามและพดูไทยในหอ้งเรยีน 
กิจกรรมเด่ียว 
1. ศกึษาจากสือ่ออนไลน์เพื่อการเรยีนรู ้
2. ดภูาพยนตร ์/ ละครไทย 
3. ฟงัเพลงไทย 
4. อ่านหนงัสอื / เรื่องสัน้ / นิยายไทย 

 
10 
5 
3 
6 
 
3 
9 
5 
5 

 
66.7 
33.3 
20.0 
40.0 

 
20.0 
60.0 
33.3 
33.3 

   
 จากตาราง 12 พบว่า จ านวนผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนทัง้หมด 15 คน แสดงความคดิเหน็
เกีย่วกบักจิกรรมทีช่่วยเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเองมากทีสุ่ด 3 อนัดบัแรก มรีายละเอยีดดงันี้ 
  กิจกรรมกลุ่มสมัพนัธ์ กจิกรรมที่ผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนเห็นว่าช่วยเสรมิทกัษะ
การเรยีนภาษาด้วยตนเองได้มากที่สุด และเป็นกิจกรรมที่ต้องสัมพันธ์กับผู้อื่น ได้แก่ การร่วม
กจิกรรมทางภาษาที่มหาวทิยาลยัจดัขึน้ จ านวน 10 คน คดิเป็นรอ้ยละ 26.7 รองลงมา ได้แก่ การ
ซกัถามและพดูภาษาไทยในหอ้งเรยีน จ านวน 6 คน คดิเป็นรอ้ยละ 40.0 การตดิต่อกบัคนไทยทางสื่อ
สงัคมออนไลน์ จ านวน 5 คน คดิเป็นรอ้ยละ 33.3 และการฝึกพูดภาษาไทยกบันักท่องเทีย่ว จ านวน 
3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 20.0  
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  กิจกรรมเด่ียว กจิกรรมทีผู่้บรหิารและอาจารยผ์ูส้อนเหน็ว่าช่วยเสรมิทกัษะการเรยีน
ภาษาดว้ยตนเองไดม้ากทีสุ่ด โดยท ากจิกรรมคนเดยีวได ้ไดแ้ก่ การดภูาพยนตร/์ละครไทย จ านวน 9 คน 
คดิเป็นรอ้ยละ 60.0 การฟงัเพลงไทย และการอ่านหนงัสอื/เรื่องสัน้/นิยายไทย มจี านวนอย่างละ 5 คน คดิ
เป็นรอ้ยละ 33.3 ส่วนการศกึษาจากสื่อออนไลน์เพื่อการเรยีนรู ้จ านวน 3 คน คดิเป็นรอ้ยละ 20.0 
 
 ตอนท่ี 6 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอนด้านแรงจูงใจในการเรียน
ภาษาไทย  
  ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอนด้านแรงจูงใจในการเรียน
ภาษาไทย ขอ้มลูดงักล่าวเป็นขอ้มลูประเภทเรยีงล าดบั ผูว้จิยัใชส้ถติกิารแจกแจงความถี่และค่ารอ้ยละ
ในการวเิคราะห์ขอ้มลู แบ่งตามประเภทของแรงจงูใจ ไดแ้ก่ แรงจงูใจภายนอกและแรงจงูใจภายใน  
มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 

 
ตาราง 13 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนดา้นแรงจงูใจ 
     ในการเรยีนภาษาไทย   
   

แรงจงูใจในการเรียนภาษาไทย 
จ านวนผูต้อบแบบสอบถาม 
จ านวน รอ้ยละ 

  แรงจงูใจภายนอก 
1.  มโีอกาสไดท้ างานทีด่ ีรายไดส้งู 
2.  มโีอกาสไดท้ างานทีป่ระเทศไทย 
3.  มโีอกาสไดศ้กึษาต่อทีป่ระเทศไทย 
แรงจงูใจภายใน 
1. ตอ้งการดหูนงัฟงัเพลงไทยไดเ้ขา้ใจ 
2. ชื่นชอบดารา /นกัรอ้งไทย 
3. ตอ้งการไปเทีย่วเมอืงไทย 
4. ชอบอาหารไทย 
5. สนใจวฒันธรรมไทย 
6.  มญีาตพิีน้่อง หรอืเพื่อนอยู่เมอืงไทย 

 
13 
11 
13 

 
3 
0 
1 
0 
3 
1 

 
86.7 
73.3 
86.7 

 
20.0 
0.0 
6.7 
0.0 
20.0 
6.7 

 
 จากตาราง 12 พบว่า จ านวนผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอน 15 คน แสดงความคิดเห็น
เกีย่วกบัแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทยทีส่ าคญัทีสุ่ด 3 อนัดบัแรก มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
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  แรงจงูใจภายนอก ผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนเหน็ว่า แรงจงูใจภายนอกในการเรยีน
ภาษาไทย ได้แก่ การมโีอกาสได้ท างานที่ด ีรายได้สูง และการมโีอกาสได้ศกึษาต่อที่ประเทศไทย 
จ านวนอย่างละ 13 คน คดิเป็นรอ้ยละ 86.7 รองลงมา ได้แก่ การมโีอกาสได้ท างานที่ประเทศไทย 
จ านวน 11 คน คดิเป็นรอ้ยละ 73.3  
  แรงจูงใจภายใน ผู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอนเห็นว่า แรงจูงใจภายในในการเรยีน
ภาษาไทย ได้แก่ ความต้องการดูหนังฟงัเพลงไทยได้เข้าใจ และความสนใจในวฒันธรรมไทย              
มจี านวนอย่างละ 3 คน คดิเป็นร้อยละ 20.0 ความต้องการไปเที่ยวเมอืงไทย และการมญีาติหรอื
เพื่อนอยูเ่มอืงไทย จ านวนอยา่งละ 1 คน คดิเป็นรอ้ยละ 6.7  

 
2. การวิเคราะหข้์อมลูจากแบบสอบถามของนักศึกษา  
 ส่วนท่ี 1  ข้อมลูทัว่ไปของนักศึกษา   
  ข้อมูลทัว่ไปของนักศึกษามผีลการวเิคราะห์ข้อมูลดงัแสดงในตาราง 14 ข้อมูลของ
นกัศกึษา แบ่งตามชัน้ปี เพศ และอาย ุต่อไปนี้ 
 
ตาราง 14 ขอ้มลูของนกัศกึษา แบ่งตามชัน้ปี เพศ และอาย ุ

(n =140) 

ชัน้ปีท่ีก าลงัศึกษา 

เพศ  จ านวน
รวม 

(รอ้ยละ) 

อายุ (ปี) 
ชาย หญิง 16 17 18 19 20 21 

จ านวน       
(รอ้ยละ) 

จ านวน 
(รอ้ยละ) 

จ านวน 
(รอ้ยละ) 

จ านวน 
(รอ้ยละ) 

จ านวน 
(รอ้ยละ) 

จ านวน 
(รอ้ยละ) 

จ านวน 
(รอ้ยละ) 

จ านวน 
(รอ้ยละ) 

ปี 1 
3 
 

23 26 
(18.57) 

1 22 
(15.71) 

3 - - - 

ปี 2 
10 24 

 
34 

(24.29) 
- - 28 

(20.00) 
3 3 - 

ปี 3 
11 24 

 
35 

(25.00) 
- - - 27 

(19.29) 
8 - 

ปี 4 
7 
 

38 45 
(32.14) 

- - - - 41 
(29.29) 

4 

รวม 
31 

(22.14) 
109 

(77.86) 
140 

(100.00) 
1 

(0.72) 
22 

(15.71) 
31 

(22.14) 
30 

(21.43) 
52 

(37.14) 
4 

(2.86) 

   
 จากตาราง 14 พบว่า มผีูต้อบแบบสอบถามจ านวน 140 คน สามารถวเิคราะหผ์ลการวจิยั
ไดด้งันี้ 
  เพศ ผูต้อบแบบสอบถามเป็นเพศชาย จ านวน 31 คน คดิเป็นรอ้ยละ 22.14 และเป็น
เพศหญงิ จ านวน 109 คน คดิเป็นรอ้ยละ 77.86  
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  ชัน้ปีการศึกษา เพศ อายุ สามารถวเิคราะหผ์ลการวจิยัตามชัน้ปีการศกึษาไดด้งันี้ 
   นกัศกึษาชัน้ปีที ่1 จ านวน 26 คน คดิเป็นรอ้ยละ 18.57 เป็นเพศชาย 3 คน เพศหญงิ 
23 คน อายุระหว่าง 16-18 ปี ส่วนมากอายุ 17 ปี มจี านวน 22 คน คดิเป็นร้อยละ 15.71 ของจ านวน
ทัง้หมด 
   นกัศกึษาชัน้ปีที ่2 จ านวน 34 คน คดิเป็นรอ้ยละ 24.29 เป็นเพศชาย 10 คน เพศหญงิ 
24 คน อายุระหว่าง 18-20 ปี ส่วนมากอายุ 18 ปี มจี านวน 28 คน คดิเป็นรอ้ยละ 20 ของจ านวน
ทัง้หมด   
   นักศกึษาชัน้ปีที ่3 จ านวน 35 คน คดิเป็นรอ้ยละ 25 เป็นเพศชาย 11 คน เพศหญงิ 
24 คน อายรุะหว่าง 19-20 ปี ส่วนมากอาย ุ19 ปี มจี านวน 27 คน คดิเป็นรอ้ยละ 19.29 ของจ านวน
ทัง้หมด 
   นกัศกึษาชัน้ปีที ่4 จ านวน 45 คน คดิเป็นรอ้ยละ 32.14 เป็นเพศชาย 7 คน เพศหญงิ 
38 คน อายรุะหว่าง 20-21 ปี ส่วนมากอาย ุ20 ปี มจี านวน 41 คน คดิเป็นรอ้ยละ 29.29 ของจ านวน
ทัง้หมด 
 
 ส่วนท่ี  2  สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของนักศึกษา  
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษา แบ่งเป็น 6 ตอน มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 

   ตอนท่ี 1 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของนักศึกษาด้านหลกัสตูร  

    ผลการวิเคราะห์ข้อมูลสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของนักศึกษาด้านหลกัสูตร แบ่งเป็นโครงสร้าง
หลกัสตูร เนื้อหารายวชิา และระยะเวลาและชัว่โมงเรยีน มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 

 
ตาราง 15 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นหลกัสตูร  

             (n =140) 

หลกัสูตร 
 

S.D. การแปรผล 

โครงสรา้งหลกัสูตร 
1.  มจีุดมุง่หมายของหลกัสตูรอย่างชดัเจน 
2.  การพฒันาหลกัสตูรค านึงถงึผูเ้รยีนเป็นส าคญั 
3.  มคี าอธบิายรายวชิาอย่างชดัเจน 
4.  มวีตัถุประสงคข์องรายวชิาอย่างชดัเจน 
5.  จ านวนรายวชิาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสตูร 
6.  รายวชิาครอบคลมุทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน 

 
3.64 
3.48 
3.59 
3.73 
3.59 
4.26 

 
0.732 
0.683 
0.749 
0.847 
0.689 
0.836 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

มากทีส่ดุ 
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ตาราง 15 (ต่อ) 
 

หลกัสูตร 
 

S.D. การแปรผล 

เน้ือหารายวิชา 
1.  เน้ือหารายวชิาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสตูร 
2.  มกีารจดัเรยีงเน้ือหาวชิาจากง่ายไปหายาก 
3.  เน้ือหาวชิาเป็นประโยชน์ต่อการน าไปใชใ้นชวีติจรงิ 
4.  เน้ือหาวชิาสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รยีน  

 
3.45 
4.01 
3.75 
3.66 

 
0.752 
0.844 
0.841 
0.697 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

ระยะเวลาและชัว่โมงเรียน 
1.  จ านวนชัว่โมงเรยีนสอดคลอ้งกบัเนื้อหาวชิา 
2.  เวลาเรยีนในแต่ละคาบเหมาะสมกบัการเรยีนรู ้ 

 
3.72 
3.75 

 
0.930 
1.012 

 
มาก 
มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 3.72 - มาก 

 
 จากตาราง 15 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของนักศกึษาดา้นหลกัสูตรอยู่ในระดบัมาก คอื 3.72 มี
รายละเอยีดดงัต่อไปนี้  
                  โครงสร้างหลกัสูตร ค่าเฉลี่ยสูงสุดด้านโครงสร้างหลกัสูตร อยู่ในระดบัมากที่สุด 
ไดแ้ก่ รายวชิาทีม่ใีนหลกัสตูรครอบคลุมทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน โดยมคี่าเฉลีย่ 4.40 และ
ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.507 ค่าเฉลีย่ในแต่ละขอ้อยู่ในระดบัมาก ระหว่าง 3.64-3.73 ค่าเฉลีย่สูงสุด
ด้านโครงสรา้งหลกัสูตร มคี่าเฉลี่ย 3.73 ได้แก่ มวีตัถุประสงค์ของรายวชิาอย่างชดัเจน มคี่าเฉลี่ย 
3.73 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.847 รองลงมา ได้แก่ หลักสูตรมีจุดมุ่งหมายอย่างชัดเจน                 
มคี่าเฉลี่ย 3.64 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.732 ส่วนหวัขอ้มคี าอธบิายรายวชิาอย่างชดัเจน และ
จ านวนรายวชิาสอดคล้องกบัจุดประสงค์ของหลกัสูตร มคี่าเฉลี่ยเท่ากนัที่ 3.59 และค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.749 และ 0.689 ตามล าดบั และการพฒันาหลกัสตูรค านึงถงึผูเ้รยีนเป็นส าคญั มคี่าเฉลีย่ 
3.48 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.655  
  เน้ือหารายวิชา ค่าเฉลี่ยด้านเนื้อหารายวิชา อยู่ระหว่าง 3.45-4.01 ในระดับมาก         
โดยมคี่าเฉลี่ยตามล าดบั ไดแ้ก่ มกีารจดัเรยีงเนื้อหาวชิาจากง่ายไปหายาก ค่าเฉลีย่ 4.01 ค่าเบีย่งเบน
มาตรฐาน 0.844 เนื้อหาเป็นประโยชน์ต่อการน าไปใช้ในชวีติจรงิ ค่าเฉลีย่ 3.75 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 
0.841 ส่วนเน้ือหาวชิาสอดคล้องกบัความต้องการของผู้เรยีน มคี่าเฉลี่ย 3.66 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.697 และเนื้อหารายวชิาสอดคล้องกบัจุดประสงค์ของหลกัสูตร มคี่าเฉลี่ย 3.45 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.752  
  ระยะเวลาและชัว่โมงเรียน เวลาเรยีนในแต่ละคาบเหมาะสมกบัการเรยีนรู ้มคี่าเฉลีย่ 
3.75 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 1.012 และจ านวนชัว่โมงเรยีนสอดคลอ้งกบัเนื้อหาวชิา มคี่าเฉลีย่ 
3.72 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.930  
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 ตอนท่ี 2 สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของนักศึกษาด้านแนวการสอนและกลวิธีสอน               
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนักศกึษาดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน แบ่งเป็นแนวทางการสอน 
และวธิกีารสอน 7 วธิ ีมรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
  
ตาราง 16 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน 

    (n =140) 
  แนวการสอนและกลวิธีสอน 

 
S.D. การแปรผล 

 แนวทางการสอน 
1. สอนตามจุดประสงคร์ายวชิา 
2. มขีัน้ตอนการสอนทีช่ดัเจน คอื เปิดเรื่อง-เขา้สูเ่น้ือหา-ปิดการสอน 
3. มกีารใชก้ลวธิสีอนทีห่ลากหลายในแต่ละรายวชิา 
4. ใชส้ทัอกัษรในการสอนฟงั-พดูพืน้ฐาน 

 
3.77 
3.47 
3.51 
4.10 

 
0.723 
0.617 
0.763 
0.876 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

วิธีสอน 
วิธีสอนแบบไวยากรณ์และแปล (Grammar-translation Method) 
1. สอนค าศพัทโ์ดยบอกค าแปลเป็นภาษาเมยีนมา และยกตวัอย่าง 
     ประโยคทีม่คี าศพัทน์ัน้อยู่ 
2. อธบิายกฎไวยากรณ์และขอ้ยกเวน้ต่างๆ ดว้ยภาษาเมยีนมา  

และยกตวัอย่าง 

 
3.99 

 

 
0.870 

 

 
มาก 

วิธีสอนแบบตรง (Direct Method)  
1. อธบิายค าศพัทโ์ดยวาดภาพ แสดงของจรงิ หรอืแสดงท่าทาง 
2. ใหผู้เ้รยีนฟงัหรอือ่านขอ้ความในบทเรยีน แลว้ผูส้อนอธบิาย

ค าศพัทห์รอืส านวนเป็นภาษาไทย   
3. ดงึกฎไวยากรณ์จากบทเรยีนมาฝึกเพิม่เตมิ โดยใชค้ าถาม 
     เกีย่วกบัตวัผูเ้รยีน 

3.65 
 

0.910 
 

มาก 
 

วิธีสอนตามทฤษฎีการเรียนแบบความรูค้วามเข้าใจ  
1. ใหผู้เ้รยีนฝึกถามตอบเป็นภาษาไทยโดยใชโ้ครงสรา้งประโยคทีเ่รยีน 
2.  ใหผู้เ้รยีนแกไ้ขขอ้ผดิดว้ยตนเอง 

3.51 0.830 มาก 

วิธีสอนแบบฟัง-พดู (ALM – The Audio-lingual Method)  
  ใหฝึ้กท่องจ าบทสนทนา ผูเ้รยีนทัง้ชัน้พดูตาม และพดูซ ้าๆหลายครัง้ 

3.14 
 

0.861 
 

ปานกลาง 
 

วิธีสอนแบบการตอบสนองด้วยท่าทาง (TPR)   
  สอนค าศพัทโ์ดยท าท่าทางใหด้เูป็นตวัอย่าง เช่น ยนื นัง่  
  แลว้เลอืกผูเ้รยีนมาท าท่าตามค าสัง่นัน้ๆ 

3.12 
 

1.014 
 

ปานกลาง 
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ตาราง 16 (ต่อ) 
 

  แนวการสอนและกลวิธีสอน 
 

S.D. การแปรผล 

วิธีสอนแบบเงียบ (Silent Way) 
สอนการออกเสยีงสระ พยญัชนะ และค า โดยใชแ้ผนภมูเิสยีงและส ี  
  (Fidel), Rods และท่าทางทีช่่วยใหผู้เ้รยีนออกเสยีงเอง ผูส้อนเงยีบ 

1.09 
 

0.281 
 

น้อยทีส่ดุ 

วิธีสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  
  สอนฟงัพดู ไม่เน้นไวยากรณ์ แต่เน้นการใชภ้าษาเพื่อสือ่สาร 

3.63 
 

0.843 มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 3.45 - มาก 

 
 จากตาราง 16 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความคดิเหน็ของนกัศกึษาในดา้นแนวการสอนและ
กลวธิสีอนอยูใ่นระดบัมาก มคี่าเฉลีย่ 3.45 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
                  แนวทางการสอน ค่าเฉลี่ยรวมของนักศกึษาด้านแนวทางการสอนอยู่ในระดบัมาก 
คอื 3.71 ค่าเฉลี่ยสูงสุดในระดบัมาก ได้แก่ การใช้สทัอกัษรในการสอนฟงั-พูดพื้นฐาน มคี่าเฉลี่ย 
4.10 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.876 รองลงมาไดแ้ก่ สอนตามจดุประสงคร์ายวชิา มคี่าเฉลีย่ 3.77 
ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.723 มกีารใช้กลวธิสีอนที่หลากหลายในแต่ละรายวชิา มคี่าเฉลี่ย 3.51 ค่า
เบีย่งเบนมาตรฐาน 0.763 และมขีัน้ตอนการสอนทีช่ดัเจน คอื เปิดเรื่อง-เขา้สู่เนื้อหา-ปิดการสอน มี
ค่าเฉลีย่ 3.47 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.617  
  วิธีสอน ค่าเฉลี่ยรวมด้านวธิสีอนอยู่ที่ 3.16 ระดบัปานกลาง ส่วนวธิสีอนที่มคี่าเฉลี่ย
สูงสุดในระดบัมาก ได้แก่ วธิสีอนแบบไวยากรณ์และแปล มคี่าเฉลี่ย 3.99 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.870 ค่าเฉลีย่รองลงมา ไดแ้ก่ วธิสีอนแบบตรง มคี่าเฉลีย่ 3.65 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.910 ส่วน
วธิสีอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร มคี่าเฉลีย่ 3.63 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.843 และวธิี
สอนตามทฤษฎกีารเรยีนแบบความรูค้วามเขา้ใจ มคี่าเฉลีย่ 3.51 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.830 
   วธิสีอนทีม่คี่าเฉลีย่ระดบัปานกลาง ไดแ้ก่ วธิสีอนแบบฟงั-พดู มคี่าเฉลีย่ 3.14   ค่า
เบีย่งเบนมาตรฐาน 0.861 และวธิสีอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง ค่าเฉลีย่ 3.12 และค่าเบีย่งเบน
มาตรฐาน 1.014 ส่วนวธิสีอนทีม่คี่าเฉลีย่ในระดบัน้อยทีสุ่ด ไดแ้ก่ วธิสีอนแบบเงยีบ มคี่าเฉลีย่ 1.09 
ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.281 

  ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะอ่ืนๆ นักศึกษามคีวามคิดเห็นและข้อเสนอแนะ  
สรปุไดด้งันี้ 

1) วธิกีารสอนในปจัจบุนัท าใหผู้เ้รยีนสนใจ และสนุกกบัการเรยีน 
2) อาจารยก์บันกัศกึษาควรตดิต่อสื่อสารกนัมากขึน้ เช่น มกีารปรกึษาหารอืกนั 

เดอืนละครัง้ นอกเหนือจากการเรยีนการสอนในหอ้งเรยีน  
3) อยากใหม้กีารฝึกสนทนามากๆ ปจัจบุนัเน้นการอ่านและการเขยีนมากกว่า  
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 ตอนท่ี 3  สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของนักศึกษาด้านการวดัและประเมินผลการเรียน           
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนักศกึษาดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน แบ่งเป็นแนวทาง
การประเมนิผลและวธิปีระเมนิผล มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
 

ตาราง 17 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน 

           (n =140) 

การวดัและประเมินผลการเรียน 
 

S.D. การแปรผล   

แนวทางการประเมินผล 
1. เกณฑก์ารประเมนิผลมคีวามชดัเจน ตรวจสอบได ้
2. ขอ้สอบสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคแ์ละเน้ือหาวชิา 
3. การประเมนิผลครอบคลุมทัง้สีท่กัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน  

 
3.71 
3.98 
3.97 

 
0.638 
0.629 
0.768 

 
มาก 
มาก 
มาก 

วิธีประเมินผล 
1. วธิปีระเมนิผลมคีวามหลากหลาย เช่น ตอบค าถาม เตมิค า 
2. มกีารประเมนิผลระหว่างเรยีนทุกครัง้ เช่น ใหผู้เ้รยีนตอบค าถาม 
3. การประเมนิผลมุ่งเน้นผูเ้รยีนรายบุคคลมากกว่ารายกลุ่ม     
4. การสอบย่อยและสอบปลายภาคมสีดัสว่นคะแนนทีเ่หมาะสม 
5. การน าเสนองานหน้าชัน้ /ชิน้งานทีน่ าสง่ ควรเป็นสว่นหนึ่งของ 
    คะแนนประเมนิผล 
6. พฤตกิรรมผูเ้รยีน เช่น การเขา้เรยีน ควรเป็นสว่นหนึ่งของ 
    คะแนนประเมนิผล 

 
3.73 
3.61 
3.36 
3.51 
3.48 

 
3.90 

 

 
0.888 
0.717 
0.907 
0.894 
0.724 

 
0.842 

 
มาก 
มาก 

ปานกลาง 
มาก 
มาก 

 
มาก 

 
ค่าเฉล่ียรวม 3.69 - มาก 

    

 จากตาราง 17 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของนักศกึษาดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน อยู่ใน
ระดบัมาก คอื 3.69 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  แนวทางการประเมินผล ค่าเฉลี่ยด้านแนวทางการประเมนิผลอยู่ในระดบัมาก ได้แก่ 
ขอ้สอบสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคแ์ละเนื้อหา คอื 3.98 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.629 การประเมนิผล
ครอบคลุมทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พูด อ่าน เขยีน มคี่าเฉลี่ย 3.97 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.768 ส่วน
เกณฑก์ารประเมนิผลมคีวามชดัเจนตรวจสอบได ้ค่าเฉลีย่ 3.71 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.638 
  วิธีประเมินผล ค่าเฉลี่ยในแต่ละข้ออยู่ระหว่าง 3.48–3.90 จดัอยู่ในระดบัมากค่าเฉลี่ย
สูงสุดในระดับมาก ได้แก่ พฤติกรรมของผู้เรียน เช่น การเข้าเรียน ควรเป็นส่วนหนึ่งของคะแนน
ประเมินผล มีค่าเฉลี่ย 3.90 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.842 รองลงมา ได้แก่ วิธีประเมินผลมีความ
หลากหลาย มคี่าเฉลีย่ 3.73 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.888 มกีารประเมนิผลระหว่างเรยีนทุกครัง้มคี่าเฉลี่ย 
3.61 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.717 การสอบยอ่ยและสอบปลายภาคมสีดัส่วนคะแนนทีเ่หมาะสม มคี่าเฉลีย่ 
3.51 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.894 และการน าเสนองานหน้าชัน้/ชิ้นงานที่น าส่ง ควรเป็นส่วนหนึ่งของ
คะแนนประเมนิผล  มคี่าเฉลีย่ 3.48 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.724  
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   ค่าเฉลี่ยต ่าสุดด้านวิธีประเมินผลอยู่ในระดบัปานกลาง ได้แก่ การประเมินผล
มุง่เน้นผูเ้รยีนรายบุคคลมากกว่ารายกลุ่ม มคี่าเฉลีย่ 3.36 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.907    
    
 ตอนท่ี 4  สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของนักศึกษาด้านแบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน  
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนักศึกษาด้านแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน แบ่งเป็น 2 
ประเดน็ ดงันี้ 

   4.1 การใช้แบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน ผลการวิเคราะห์ข้อมูลการใช้
แบบเรียนและสื่อการเรียนการสอน แบ่งเป็นการใช้แบบเรียนและการใช้สื่อการเรียนการสอน                     
มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 

 
ตาราง 18 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นการใชแ้บบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน  

              (n =140) 

การใช้แบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน 
 

S.D. การแปรผล   

การใช้แบบเรียน 
1.  เน้ือหาแบบเรยีนสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องรายวชิา 
2.  เน้ือหาแบบเรยีนมคีวามทนัสมยั น่าสนใจ 
3.  บทเรยีนเรยีงล าดบัจากง่ายไปยาก 
4.  บทเรยีนมแีบบฝึกเสรมิทีเ่หมาะสม 
5.  รปูเล่มของแบบเรยีนน่าสนใจ 
6.  ผูเ้รยีนสามารถเตรยีมและทบทวนบทเรยีนไดด้ว้ยตนเอง  

 
3.60 
3.61 
3.77 
3.76 
3.24 
3.91 

 
0.728 
0.887 
0.799 
0.936 
0.897 
0.610 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

ปานกลาง 
มาก 

การใช้ส่ือการเรียนการสอน 
1.  สือ่การเรยีนการสอนสอดคลอ้งกบัจุดประสงคร์ายวชิา 
2.  มสีือ่การเรยีนการสอนทีห่ลากหลาย ทนัสมยั น่าสนใจ      
3.  หอ้งสมุดมตี าราและสือ่การเรยีนการสอนภาษาไทยทีเ่หมาะสม 
     และเพยีงพอ 
4.  ผูเ้รยีนสามารถเขา้ถงึอนิเทอรเ์น็ตเพื่อหาขอ้มลูประกอบ 
     การเรยีนไดง้่าย 

 
3.47 
3.51 
3.51 

 
3.15 

 

 
0.852 
0.909 
0.925 

 
0.864 

 
มาก 
มาก 
มาก 

 
ปานกลาง 

ค่าเฉล่ียรวม 3.55 - มาก 

 
 จากตาราง 18 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของนักศกึษาดา้นการใชแ้บบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน
อยูใ่นระดบัมาก โดยมคี่าเฉลีย่รวม 3.55 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
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  การใช้แบบเรียน ค่าเฉลีย่สงูสุดของนกัศกึษาดา้นแบบเรยีน ไดแ้ก่ ผูเ้รยีนสามารถเตรยีม
และทบทวนบทเรยีนไดด้ว้ยตนเอง มคี่าเฉลีย่ 3.91 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.610 ค่าเฉลีย่รองลงมา ไดแ้ก่ 
บทเรยีนเรยีงล าดบัจากง่ายไปยาก และ บทเรยีนมแีบบฝึกเสรมิที่เหมาะสม โดยมคี่าเฉลี่ยใกล้เคยีงกนั 
คอื 3.77 และ 3.76 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.799 และ 0.936 ตามล าดบั ส่วนเนื้อหาแบบเรยีนมคีวาม
ทนัสมยั น่าสนใจ มคี่าเฉลีย่ 3.61 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.887 เนื้อหาแบบเรยีนสอดคลอ้งกบัจุดประสงค์
รายวชิา มคี่าเฉลีย่ 3.60 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.728  
  การใช้ส่ือการเรียนการสอน ค่าเฉลี่ยสูงสุดด้านสื่อการเรยีนการสอนมคี่าเฉลี่ยเท่ากัน 
ได้แก่ มสีื่อการเรยีนการสอนที่หลากหลาย ทนัสมยั น่าสนใจ และห้องสมุดมตี าราและสื่อการเรยีนการ
สอนภาษาไทยที่เหมาะสมและเพียงพอ มีค่าเฉลี่ย 3.51 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.909 และ 0.925 
ตามล าดบั ส่วนสื่อการเรยีนการสอนสอดคล้องกับจุดประสงค์รายวิชา มคี่าเฉลี่ย 3.47 ค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.852 และค่าเฉลี่ยน้อยที่สุดอยู่ในระดบัปานกลาง ได้แก่ ผู้เรยีนเข้าถึงอินเตอร์เน็ตเพื่อหา
ขอ้มลูประกอบการเรยีนได ้มคี่าเฉลีย่ 3.15 และส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.864  
   4.2 ประเภทของส่ือการเรียนการสอน ผลการวเิคราะหส์ื่อทีใ่ชใ้นการเรยีนการสอน
แบ่งตามประเภทของสื่อการเรยีนการสอน มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 

 

ตาราง 19 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นประเภทของสื่อการเรยีนการสอน  

          (n =140) 

ประเภทของส่ือการเรียนการสอน  S.D. การแปรผล   

ส่ือส่ิงพิมพ ์
1.  แบบเรยีน 
2.  แบบฝึกหดัเสรมิ 
3.  เอกสารประกอบ 
4.  พจนานุกรมไทย-องักฤษ / องักฤษ-ไทย 
5.  พจนานุกรมไทย-พม่า / พมา่-ไทย 
6.  พจนานุกรมไทย-ไทย 

 
4.27 
3.75 
3.16 
3.79 
3.55 
3.36 

 
0.812 
0.750 
0.870 
0.912 
0.884 
0.982 

 
มากทีส่ดุ 
มาก 

ปานกลาง 
มาก 
มาก 

ปานกลาง 
ส่ือวสัด ุ
1.  บตัรค า หรอืบตัรภาพ 
2.  แผนภมูเิสยีงและส ี(Fidel) 
3.  แท่งไม ้(rods) 
4.  วสัดุของจรงิ 
5.  กระดาน 

 
2.64 
1.03 
1.04 
3.09 
3.74 

 
0.931 
0.167 
0.186 
0.877 
0.860 

 
ปานกลาง 
น้อยทีส่ดุ 
น้อยทีส่ดุ 
ปานกลาง 
มาก 

ส่ือประสม 
1.  เทป / แผน่บนัทกึเสยีง 
2.  วดีทิศัน์ 
3.  เพลง 

 
3.60 
3.01 
3.12 

 
0.880 
1.021 
0.852 

 
มาก 

ปานกลาง 
ปานกลาง 

ส่ือเทคโนโลยีสารนิเทศ 
    เวบ็ไซต ์และสือ่ออนไลน์ 

 
3.19 

 
1.038 

 
ปานกลาง 

ค่าเฉล่ียรวม 3.09 - ปานกลาง 
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 จากตาราง 19 พบว่า นกัศกึษามคีวามคดิเหน็เกี่ยวกบัการใชส้ื่อการเรยีนการสอน แบ่งตาม
ประเภทของสื่อการเรยีนการสอน มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
  ส่ือส่ิงพิมพ ์สื่อการเรยีนการสอนทีใ่ชบ้่อยทีสุ่ด คอื แบบเรยีน มคี่าเฉลีย่ 4.27 อยู่ใน
ระดบัมากที่สุด ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.812 ค่าเฉลี่ยรองลงมา ได้แก่ พจนานุกรมไทย-องักฤษ/
องักฤษ-ไทย มคี่าเฉลี่ยระดบัมาก 3.79 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.912 แบบฝึกหดัเสรมิ มคี่าเฉลี่ย 
3.75 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.750 ส่วนพจนานุกรมไทย-พม่า/พม่า-ไทย มีค่าเฉลี่ย 3.55 ค่า
เบีย่งเบนมาตรฐาน 0.884 พจนานุกรมไทย-ไทย มคี่าเฉลีย่ 3.36 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.982 และ
เอกสารประกอบ มคี่าเฉลีย่ระดบัปานกลาง 3.16 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.870 
  ส่ือวสัดุ ค่าเฉลี่ยสูงสุดด้านสื่อวสัดุ ได้แก่ กระดาน มคี่าเฉลี่ย 3.74 อยู่ในระดบัมาก 
และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.860 สื่อวสัดุที่มคี่าเฉลี่ยรองลงมา ในระดบัปานกลาง ได้แก่ วสัดุของ
จรงิ มคี่าเฉลี่ย 3.09 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.877 และบตัรค าหรอืบตัรภาพ ค่าเฉลี่ย 2.64 ค่า
เบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.931 ส าหรบัสื่อการเรยีนการสอนที่มกีารใชน้้อยที่สุด มคี่าเฉลี่ยในระดบัน้อย
ทีสุ่ด ไดแ้ก่ แผ่นภมูเิสยีงและส ี(Fidel) และแท่งไม ้(rods) มคี่าเฉลีย่ 1.03 และ 1.04 และค่าเบีย่งเบน
มาตรฐาน 0.186 และ 0.880 ตามล าดบั 
  ส่ือประสม เทปหรอืแผ่นบนัทกึเสยีง มคี่าเฉลีย่ระดบัมาก 3.60 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 
0.880 สื่อประสมที่มีค่าเฉลี่ยระดบัปานกลาง ได้แก่ เพลง ค่าเฉลี่ย 3.12 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.852 วดีทิศัน์ มคี่าเฉลีย่ 3.01 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.021 
  ส่ือเทคโนโลยีสารนิเทศ ได้แก่ เวบ็ไซต์และสื่อออนไลน์ มคี่าเฉลี่ยระดบัปานกลาง 
3.19 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.038 
  ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะอ่ืนๆ นักศึกษามคีวามคิดเห็นและข้อเสนอแนะ  
สรปุไดด้งันี้ 

1) เนื้อหาแบบเรยีนไมค่่อยทนัสมยั  
2) ถา้มเีพลง หนงั ละคร ในหอ้งปฏบิตักิารทางภาษาจะช่วยฝึกการฟงั-พูดไดด้ ี 

 
ตอนท่ี 5  สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน

สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของนักศึกษาด้านกิจกรรมการเรียนการสอน  
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอน แบ่งเป็น 3 ดา้น ไดแ้ก่ 
กจิกรรมในหอ้งเรยีน กจิกรรมนอกหอ้งเรยีน และกจิกรรมเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเอง 
   5.1  กิจกรรมในห้องเรียน ผลการวิเคราะห์ข้อมูลกิจกรรมการเรียนการสอน     
ในหอ้งเรยีนแบ่งเป็นการด าเนินกจิกรรมและรปูแบบกจิกรรม มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
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ตาราง 20 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นกจิกรรมในหอ้งเรยีน 

         (n =140) 

กิจกรรมการเรียนการสอนในห้องเรียน 
 

S.D. การแปรผล   

การด าเนินกิจกรรม 
1.  มกีารด าเนินกจิกรรมอย่างเป็นขัน้ตอน 
2.  กจิกรรมสอดคลอ้งกบัเนื้อหาวชิา 
3.  ไดร้บัมอบหมายงานกลุ่ม 
4.  ไดร้บัมอบหมายงานเดีย่ว 
5.  สรา้งสิง่แวดลอ้มในหอ้งเรยีน เช่น เรยีกชื่อไทย ตดิแผนทีไ่ทย  

 
3.49 
3.49 
3.60 
3.83 
3.84 

 
0.606 
0.725 
1.009 
0.831 
1.015 

  
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

รปูแบบกิจกรรม 
1.  ฝึกบทสนทนาต่อกนัเป็นลกูโซ่ 
2.  ฝึกออกเสยีงโดยใชคู้่เทยีบเสยีง ใหเ้หน็เสยีงทีแ่ตกต่าง 
3.  ใหผู้เ้รยีนพดูบทสนทนาหน้าชัน้ โดยก าหนดหวัขอ้ให ้
4.  แสดงบทบาทสมมต ิ    
5.  ท าแบบฝึกหดัไวยากรณ์ 
6.  ฝึกถามตอบเป็นภาษาไทย โดยใชโ้ครงสรา้งประโยคทีเ่รยีน 
7.  แขง่ขนัเล่นเกมทางภาษา  
8.  ฝึกฟงัเทปเสยีงภาษาไทย แลว้ตอบค าถาม 
9.  ฝึกแปล ย่อความ จบัใจความ 
10. เรยีนจากเพลง 

 
2.94 
3.79 
3.14 
3.55 
4.21 
3.74 
2.91 
4.44 
4.41 
3.47 

 
0.632 
0.809 
0.764 
0.876 
0.820 
0.972 
0.897 
0.722 
0.688 
1.166 

 
ปานกลาง 
มาก 

ปานกลาง 
มาก 

มากทีส่ดุ 
มาก 

ปานกลาง 
มากทีส่ดุ 
มากทีส่ดุ 
มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 3.66 - มาก 

 
 จากตาราง 20 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของนักศกึษาดา้นกจิกรรมในหอ้งเรยีน มคี่าเฉลีย่ 3.66 
อยูใ่นระดบัมาก ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  การด าเนินกิจกรรม การด าเนินกจิกรรมในหอ้งเรยีนมคี่าเฉลีย่ตามล าดบัในระดบัมาก 
ได้แก่ การสร้างสิง่แวดล้อมในห้องเรยีน เช่น เรยีกชื่อไทย ติดแผนที่หรอืภาพสถานที่ของไทยใน
หอ้งเรยีน ค่าเฉลีย่ 3.84 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.015 รองลงมา ไดแ้ก่ การไดร้บัมอบหมายงานเดีย่ว 
มคี่าเฉลีย่ 3.83 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.831 ส่วนการไดร้บัมอบหมายงานกลุ่ม มคี่าเฉลีย่ 3.60 ค่า
เบี่ยงเบนมาตรฐาน 1.009 หวัขอ้มกีารด าเนินกจิกรรมอย่างเป็นขัน้ตอน และกจิกรรมสอดคล้องกบั
เนื้อหาวชิา มคี่าเฉลีย่เท่ากนั คอื 3.49 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.606 และ 0.725 ตามล าดบั  
  รปูแบบกิจกรรม กิจกรรมในห้องเรยีนที่มคี่าเฉลี่ยระดบัมากที่สุด ได้แก่ การฝึกฟงั
เทปเสยีงภาษาไทยแลว้ตอบค าถาม มคี่าเฉลีย่ 4.44 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.722   รองลงมา คอื 
การฝึกแปล ย่อความ จบัใจความ มคี่าเฉลี่ย 4.41 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.688   ส่วนการท า
แบบฝึกหดัไวยากรณ์ มคี่าเฉลีย่ 4.21 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.082    
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   รูปแบบกจิกรรมในห้องเรยีนที่มคี่าเฉลี่ยระดบัมากตามล าดบั ได้แก่ การฝึกออก
เสยีงโดยใชคู้่เทยีบเสยีงเพื่อใหเ้หน็ความแตกต่าง มคี่าเฉลีย่ 3.79 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.809
การฝึกถามตอบกันเป็นภาษาไทยโดยใช้โครงสร้างประโยคในบทเรยีน มคี่าเฉลี่ย 3.74 และค่า
เบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.972   การแสดงบทบาทสมมติ มคี่าเฉลี่ย 3.55 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.876   และเรยีนจากเพลง มคี่าเฉลีย่เท่ากนั 3.47 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.166 

    รูปแบบกจิกรรมในห้องเรยีนที่มคี่าเฉลีย่ระดบัปานกลาง ได้แก่ การให้ผู้เรยีน
พูดบทสนทนาหน้าชัน้โดยก าหนดหัวข้อหรือสถานการณ์ให้ มีค่าเฉลี่ย 3.14 และค่าเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 0.764 การฝึกบทสนทนาต่อกนัเป็นลูกโซ่ มคี่าเฉลี่ย 2.94 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.632 
ส่วนการแขง่ขนัเล่นเกมทางภาษา มคี่าเฉลีย่ 2.93 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.033 
   5.2  กิจกรรมนอกห้องเรียน ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลกิจกรรมการเรยีนการสอน 
นอกห้องเรยีน แบ่งตามรูปแบบของกิจกรรม ได้แก่ การประกวด นิทรรศการและการแสดง และ
การฝึกปฏบิตัแิละภาคสนาม มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 

 

ตาราง 21 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นกจิกรรมนอกหอ้งเรยีน  

                   (n =140) 

กิจกรรมการเรียนการสอนนอกห้องเรียน 
 

S.D. การแปรผล 

การประกวด 
1.  การโตว้าท ี 
2.  การประกวดสนุทรพจน์  
3.  การประกวดเรยีงความ 
4.  การประกวดรอ้งเพลงไทย 
5.  การประกวดออกแบบโปสเตอร ์

 
3.84 
3.96 
3.94 
3.91 
3.75 

 
0.752 
0.661 
0.807 
0.758 
0.858 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

นิทรรศการและการแสดง 
1.  การแสดงละคร 
2.  การจดังานตามเทศกาลและวนัส าคญัของไทย 
3.  กจิกรรมดา้นวฒันธรรมเปรยีบเทยีบเมยีนมา-ไทย  

 
3.50 
3.81 
4.06 

 
1.021 
0.886 
0.784 

 
มาก 
มาก 
มาก 

การฝึกปฏิบติัและภาคสนาม 
1.  การผลติหนงัสอืพมิพ ์
2.  การฝึกงาน 
3.  ทศันศกึษาทีป่ระเทศไทย 
4.  กจิกรรมเสรมิโดยผูเ้ชีย่วชาญจากไทย เช่น ภาษาไทยในดวงใจ  

 
3.41 
3.65 
3.92 
4.01 

 
0.749 
0.848 
0.874 
0.777 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 3.81 - มาก 
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 จากตาราง 21 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความพงึพอใจของนักศกึษาด้านกจิกรรมการเรยีน
การสอนนอกหอ้งเรยีนอยู่ในระดบัมาก โดยมคี่าเฉลีย่รวม 3.81 และกจิกรรมทุกกจิกรรมมคี่าเฉลี่ย
ในระดบัมาก มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
  การประกวด กิจกรรมนอกห้องเรียนประเภทการประกวดมีค่าเฉลี่ยใกล้เคียงกัน             
อยู่ระหว่าง 3.75-3.96 ไดแ้ก่ การประกวดสุนทรพจน์ มคี่าเฉลีย่ 3.96 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.661
การประกวดเรยีงความ ค่าเฉลี่ย 3.94 และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.807 การประกวดร้องเพลงไทย             
มคี่าเฉลีย่ 3.91 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.758 ส่วนการโตว้าท ีมคี่าเฉลีย่ 3.84 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 
0.752 และการประกวดออกแบบโปสเตอร ์มคี่าเฉลีย่ 3.75 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.858  
  นิทรรศการและการแสดง กจิกรรมนอกหอ้งเรยีนประเภทนิทรรศการและการแสดงที่มี
ค่าเฉลี่ยสูงสุด อยู่ในระดบัมาก ได้แก่ กิจกรรมด้านวฒันธรรมเปรยีบเทียบระหว่างเมยีนมากับไทย                
มคี่าเฉลีย่ 4.06 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.784 การจดังานตามเทศกาลและวนัส าคญัของไทย มคี่าเฉลี่ย 
3.81 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.886 และการแสดงละคร มคี่าเฉลีย่ 3.50 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 1.021 
  การฝึกปฏิบติัและภาคสนาม กิจกรรมนอกห้องเรียนประเภทการฝึกปฏิบัติและ
ภาคสนามที่มคี่าเฉลี่ยสูงสุด อยู่ในระดบัมาก ได้แก่ กิจกรรมเสรมิโดยผู้เชี่ยวชาญจากไทย เช่น 
ภาษาไทยในดวงใจ มคี่าเฉลีย่ 4.01 ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.777 รองลงมา คอื ทศันศกึษาทีป่ระเทศไทย 
มคี่าเฉลี่ย 4.33 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.697 ส่วนการฝึกงาน มคี่าเฉลี่ย 3.65 ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
0.848 และการผลติหนังสอืพมิพ ์มคี่าเฉลีย่น้อยทีสุ่ด คอื 3.41 และค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน 0.749  
   5.3  กิจกรรมเสริมทกัษะการเรียนภาษาด้วยตนเอง ผลการวเิคราะห์ข้อมูล
กจิกรรมเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเอง ขอ้มลูดงักล่าวเป็นขอ้มลูประเภทเรยีงล าดบั ผูว้จิยัใช้
สถติกิารแจกแจงความถี่และค่ารอ้ยละในการวเิคราะห์ขอ้มูล แบ่งตามลกัษณะของกจิกรรม ได้แก่ 
กจิกรรมกลุ่มสมัพนัธแ์ละกจิกรรมเดีย่ว มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
 
ตาราง 22 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นกจิกรรมเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเอง  

 

กิจกรรมเสริมทกัษะการเรียนภาษาด้วยตนเอง 
จ านวนผูต้อบแบบสอบถาม 

จ านวน รอ้ยละ 

กิจกรรมกลุ่มสมัพนัธ ์
1. ร่วมกจิกรรมทางภาษาของ YUFL 
2. ตดิต่อกบัคนไทยทางสือ่สงัคมออนไลน์ 
3. ฝึกพดูภาษาไทยกบันกัท่องเทีย่ว 
4. ซกัถามและพดูไทยในหอ้งเรยีน 

กิจกรรมเด่ียว 
1. ศกึษาจากสือ่ออนไลน์เพื่อการเรยีนรู ้
2. ดภูาพยนตร ์/ ละครไทย 
3. ฟงัเพลงไทย 
4. อ่านหนงัสอื / เรื่องสัน้ / นิยายไทย 

 
70 
73 
65 
28 

 
47 
61 
46 
30 

 
50.0 
52.1 
46.4 
20.0 

 
33.6 
43.6 
32.9 
21.4 
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 จากตาราง 22 พบว่า จ านวนนักศึกษาทัง้หมด 140 คน แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ
กจิกรรมที่ช่วยเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาไทยด้วยตนเองมากที่สุด 3 อนัดบัแรก แบ่งตามรูปแบบ
ของกจิกรรม ไดแ้ก่ กจิกรรมกลุ่มสมัพนัธแ์ละกจิกรรมเดีย่ว มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
  กิจกรรมกลุ่มสมัพนัธ์ กจิกรรมทีน่ักศกึษาเหน็ว่าช่วยเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ย
ตนเองได้มากที่สุด และเป็นกจิกรรมที่ต้องปฏสิมัพนัธ์กบัผู้อื่น ได้แก่ การตดิต่อกบัคนไทยทางสื่อ
สงัคมออนไลน์ จ านวน 73 คน คดิเป็นร้อยละ 52.1 รองลงมา ได้แก่ การร่วมกิจกรรมทางภาษาที่
มหาวทิยาลยัจดัขึน้ จ านวน 70 คน คดิเป็นรอ้ยละ 50.0 ส่วนการฝึกพูดภาษาไทยกบันักท่องเที่ยว   
มจี านวน 47 คน คดิเป็นรอ้ยละ 33.6 และการซกัถามและพูดภาษาไทยในหอ้งเรยีน จ านวน 28 คน 
คดิเป็นรอ้ยละ 20.0  
  กิจกรรมเด่ียว กจิกรรมที่นักศกึษาเห็นว่าช่วยเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาด้วยตนเองได้
มากทีสุ่ด โดยท ากจิกรรมคนเดยีวได ้ไดแ้ก่ การดภูาพยนตรห์รอืละครไทย จ านวน 61 คน คดิเป็นรอ้ยละ 
43.6 ส่วน รองลงมา ไดแ้ก่ การศกึษาจากสื่อออนไลน์เพื่อการเรยีนรู ้จ านวน 65 คน คดิเป็นรอ้ยละ 46.4 
การฟงัเพลงไทย จ านวน 46 คน คดิเป็นรอ้ยละ 32.9 และการอ่านหนงัสอื เรือ่งสัน้ นิยายไทย จ านวน 
30 คน คดิเป็นรอ้ยละ 21.4  

  ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะอ่ืนๆ นักศึกษามคีวามคดิเห็นและข้อเสนอแนะที่
ตอ้งการใหม้กีารจดักจิกรรมเพิม่ในการเรยีนการสอน สรปุประเภทของกจิกรรมไดด้งันี้ 

1)  กจิกรรมกลุ่ม  
2)  กจิกรรมทีท่ าใหผ้่อนคลาย  

    3)  กจิกรรมที่เสรมิความรูเ้กี่ยวกบัวฒันธรรมไทย ประเทศไทย ได้แก่  การสอน
ท าอาหารไทย เล่าเรือ่งประเทศไทยใหฟ้งั  

4)  กจิกรรมเสรมิทกัษะ ไดแ้ก่ การออกเสยีงตวัสะกด 
 

 ตอนท่ี 6  สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาของนักศึกษาด้านแรงจงูใจในการเรียนภาษาไทย             
  ผลการวเิคราะหข์อ้มลูสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย ขอ้มลูดงักล่าวเป็น
ขอ้มลูประเภทเรยีงล าดบั ผูว้จิยัใชส้ถติกิารแจกแจงความถี่และค่ารอ้ยละในการวเิคราะหข์อ้มลู แบ่ง
ตามประเภทของแรงจูงใจ ได้แก่ แรงจูงใจภายนอกและแรงจูงใจภายใน มรีายละเอียดดงัตาราง
ต่อไปนี้ 
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ตาราง 23 ผลการวเิคราะหส์ภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
     ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาของนกัศกึษาดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย  

 (n =140) 

แรงจงูใจในการเรียนภาษาไทย 
จ านวนผูต้อบแบบสอบถาม 

จ านวน รอ้ยละ 

แรงจงูใจภายนอก 
1. มโีอกาสไดท้ างานทีด่ ีรายไดส้งู 
2. มโีอกาสไดท้ างานทีป่ระเทศไทย 
3. มโีอกาสไดศ้กึษาต่อทีป่ระเทศไทย 
แรงจงูใจภายใน 
1. ตอ้งการดหูนงัฟงัเพลงไทยไดเ้ขา้ใจ 
2. ชื่นชอบดารา /นกัรอ้งไทย 
3. ตอ้งการไปเทีย่วเมอืงไทย 
4. ชอบอาหารไทย 
5. สนใจวฒันธรรมไทย 
6. มญีาตพิีน้่อง หรอืเพื่อนอยู่เมอืงไทย 

 
79 
53 
54 
 

59 
28 
54 
31 
35 
27 

 
56.4 
37.9 
38.6 

 
42.1 
20.0 
38.6 
22.1 
25.0 
19.3 

   
 จากตาราง 23 พบว่า จ านวนนักศึกษาทัง้หมด 140 คน แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ

แรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทยมากทีสุ่ด 3 อนัดบัแรก มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
  แรงจงูใจภายนอก นักศกึษาเหน็ว่า แรงจงูใจภายนอกในการเรยีนภาษาไทย ไดแ้ก่ 

การมโีอกาสไดท้ างานทีด่ ีรายไดสู้ง จ านวน 79 คน คดิเป็นรอ้ยละ 56.4 ส่วนการมโีอกาสได้ศึกษา
ต่อที่ประเทศไทย จ านวน 54 คน คดิเป็นร้อยละ 38.6 และการมโีอกาสได้ท างานที่ประเทศไทย 
จ านวน 53 คน คดิเป็นรอ้ยละ 37.9  
  แรงจงูใจภายใน นกัศกึษาเหน็ว่า แรงจงูใจภายในในการเรยีนภาษาไทย ไดแ้ก่ ความ
ต้องการดูหนังฟงัเพลงไทยได้เข้าใจ จ านวน 59 คน คดิเป็นร้อยละ 42.1 ความต้องการไปเที่ยว
เมอืงไทย จ านวน 54 คน คดิเป็นรอ้ยละ 38.6 ความสนใจในวฒันธรรมไทย จ านวน 35 คน คดิเป็น
รอ้ยละ 25.0 ความชอบอาหารไทย จ านวน 31 คน คดิเป็นรอ้ยละ 22.1 การชื่นชอบดารา/นักรอ้งไทย
จ านวน 28 คน คิดเป็นร้อยละ 20.0 และการมีญาติหรือเพื่อนอยู่เมืองไทย จ านวน 27 คน                
คดิเป็นรอ้ยละ 19.3  
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3. การวิเคราะห์ข้อมูลเปรียบเทียบจากแบบสอบถามของกลุ่มผู้บริหารและ
อาจารยผ์ูส้อนกบักลุ่มนักศึกษา 
 การเปรยีบเทยีบข้อมูลสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบักลุ่มนักศกึษา แบ่งเป็น 6 
ตอน ผลการวเิคราะหข์อ้มลูมรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
 

  ตอนท่ี 1 การเปรียบเทียบสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาระหว่างกลุ่มผู้บริหารและอาจารยผ์ู้สอนกบั
กลุ่มนักศึกษาด้านหลกัสูตร  

   ผลการวเิคราะหข์อ้มลูการเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบักลุ่ม
นกัศกึษาดา้นหลกัสตูร มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 

 

ตาราง 24 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นหลกัสตูร  

              

หลกัสูตร 
ค่าเฉล่ียของ
กลุ่มผูบ้ริหาร
และอาจารย ์

ค่าเฉล่ีย 
ของกลุ่ม
นักศึกษา 

ค่าเฉล่ีย 
รวม 

การ 
แปรผล 

โครงสรา้งหลกัสูตร 
1.  มจีุดมุง่หมายของหลกัสตูรอย่างชดัเจน 
2.  การพฒันาหลกัสตูรค านึงถงึผูเ้รยีนเป็นส าคญั 
3.  มคี าอธบิายรายวชิาอย่างชดัเจน 
4.  มวีตัถุประสงคข์องรายวชิาอย่างชดัเจน 
5.  จ านวนรายวชิาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสตูร 
6.  รายวชิาครอบคลมุทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน 

 
3.87 
4.00 
3.73 
4.00 
4.00 
4.40 

 
3.64 
3.48 
3.59 
3.73 
3.59 
4.26 

 
3.76 
3.74 
3.66 
3.87 
3.79 
4.33 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

มากทีส่ดุ 
เน้ือหารายวิชา 
1.  เน้ือหารายวชิาสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องหลกัสตูร 
2.  มกีารจดัเรยีงเน้ือหาวชิาจากง่ายไปหายาก 
3.  เน้ือหาวชิาเป็นประโยชน์ต่อการน าไปใชใ้นชวีติจรงิ 
4.  เน้ือหาวชิาสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รยีน  

 
3.80 
3.80 
4.00 
3.80 

 
3.45 
4.01 
3.75 
3.66 

 
3.63 
3.91 
3.88 
3.73 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

ระยะเวลาและชัว่โมงเรียน 
1.  จ านวนชัว่โมงเรยีนสอดคลอ้งกบัเนื้อหาวชิา 
2.  เวลาเรยีนในแต่ละคาบเหมาะสมกบัการเรยีนรู ้ 

 
3.80 
3.93 

 
3.72 
3.75 

 
3.76 
3.84 

 
มาก 
มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 3.93 3.72 3.83 มาก 
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 จากตาราง 24 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความคดิเหน็ระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั
กลุ่มนกัศกึษาดา้นหลกัสตูรอยูใ่นระดบัมาก คอื 3.83 ค่าเฉลีย่สงูสุดไดแ้ก่ ดา้นโครงสรา้งหลกัสตูร ผูต้อบ
แบบสอบถามทัง้ 2 กลุ่ม เหน็ด้วยมากที่สุดว่า รายวชิาในหลกัสูตรครอบคลุมทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พูด 
อ่าน เขยีน และค่าเฉลีย่ล าดบัรองลงมาไดแ้ก่ มวีตัถุประสงคข์องรายวชิาอย่างชดัเจน 
  ด้านเนื้อหารายวิชา ค่าเฉลี่ยอยู่ในระดับมากทุกประเด็น ได้แก่ มีการจัดเรียง
เนื้อหาวชิาจากง่ายไปหายาก, เนื้อหาวชิาเป็นประโยชน์ต่อการน าไปใช้ในชวีติจรงิ, เนื้อหาวชิา
สอดคล้องกบัความต้องการของผู้เรยีน และเนื้อหารายวชิาสอดคล้องกบัจุดประสงค์ของหลกัสูตร  
ส่วนด้านระยะเวลาและชัว่โมงเรยีน ค่าเฉลี่ยสูงสุดอยู่ในระดบัมาก ได้แก่ เวลาเรยีนในแต่ละคาบ
เหมาะสมกบัการเรยีนรู ้
 

  ตอนท่ี 2 การเปรียบเทียบสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาระหว่างกลุ่มผู้บริหารและอาจารยผ์ู้สอนกบั
กลุ่มนักศึกษาด้านแนวการสอนและกลวิธีสอน  

   ผลการวเิคราะหข์อ้มลูการเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบักลุ่ม
นักศกึษาด้านแนวการสอนและกลวธิสีอน แบ่งเป็นแนวทางการสอนและวธิสีอน มรีายละเอยีดดงั
ตารางต่อไปนี้ 
  
ตาราง 25 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน  
 

  แนวการสอนและกลวิธีสอน 
ค่าเฉล่ียของ
กลุ่มผูบ้ริหาร
และอาจารย ์

ค่าเฉล่ีย 
ของกลุ่ม
นักศึกษา 

ค่าเฉล่ีย 
รวม 

การ 
แปรผล 

แนวทางการสอน 
1. สอนตามจุดประสงคร์ายวชิา 
2. มขี ัน้ตอนการสอนทีช่ดัเจนคอื เปิดเรื่อง-เน้ือหา-ปิดการสอน 
3. มกีารใชก้ลวธิสีอนทีห่ลากหลายในแต่ละรายวชิา 
4. ใชส้ทัอกัษรในการสอนฟงั-พดูพืน้ฐาน 

 
4.13 
4.00 
3.87 
4.20 

 
3.77 
3.47 
3.51 
4.10 

 
3.95 
3.74 
3.69 
4.15 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

วิธีสอน 
1. วธิสีอนแบบไวยากรณ์และแปล  
2. วธิสีอนแบบตรง (Direct Method) 
3. วธิสีอนตามทฤษฎกีารเรยีนแบบความรูค้วามเขา้ใจ  
4. วธิสีอนแบบฟงั-พดู (ALM – The Audio-lingual Method)  
5. วธิสีอนแบบการตอบสนองดว้ยท่าทาง (TPR) 
6. วธิสีอนแบบเงยีบ (Silent Way) 
7. วธิสีอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสือ่สาร  

 
4.13 
3.78 
3.77 
3.73 
3.33 
1.20 
3.67 

 
3.99 
3.65 
3.51 
3.14 
3.12 
1.09 
3.63 

 
4.06 
3.72 
3.64 
3.44 
3.23 
1.15 
3.65 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

ปานกลาง 
น้อยทีส่ดุ 
มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 3.68 3.45 3.57 มาก 
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 จากตาราง 25 พบว่า ค่าเฉลี่ยรวมของผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนกบักลุ่มนักศกึษาด้าน
แนวการสอนและกลวธิีสอน มคี่าเฉลี่ย 3.57 อยู่ในระดบัมาก ด้านแนวทางการสอน ประเด็นที่มี
ค่าเฉลีย่สงูสุดของทัง้สองกลุ่ม ไดแ้ก่ การใชส้ทัอกัษรในการสอนฟงัพดูพืน้ฐาน มคี่าเฉลีย่รวม 4.15 
  วธิสีอนทีม่คี่าเฉลีย่สูงสุดระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบักลุ่มนักศกึษาอยู่
ในระดบัมาก และเป็นค่าเฉลีย่สูงสุดของแต่ละกลุ่ม ไดแ้ก่ วธิสีอนแบบไวยากรณ์และแปล มคี่าเฉลีย่ 
4.06 รองลงมา ได้แก่ วธิสีอนแบบตรง มคี่าเฉลี่ย 3.72 นอกจากนัน้ยงัมวีธิสีอนตามแนวการสอน
ภาษาเพื่อการสื่อสาร และวธิสีอนตามทฤษฎกีารเรยีนแบบความรูค้วามเขา้ใจที่มคี่าเฉลี่ยใกล้เคยีง
กนัในระดบัมาก ส่วนวธิสีอนแบบฟงั-พดู ซึง่เป็นวธิแีบบท่องจ า กลุ่มนกัศกึษามคีวามเหน็อยูใ่นระดบั
ปานกลาง ซึง่ต่างจากผลการวจิยัของกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยท์ีอ่ยูใ่นระดบัมาก อาจเป็นเพราะสื่อที่
นักศกึษาใชใ้นการคน้หาค าศพัทเ์พื่อท่องจ า อยู่ในรปูของเทคโนโลย ีApplication ในโทรศพัทม์อืถอื
ส่วนตวั ไมใ่ช่รปูแบบของการท่องจ าแบบเก่า  
 

  ตอนท่ี 3 การเปรียบเทียบสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาระหว่างกลุ่มผู้บริหารและอาจารยผ์ู้สอนกบั
กลุ่มนักศึกษาด้านการวดัและประเมินผลการเรียน  

   ผลการวเิคราะหข์อ้มลูเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอนกับกลุ่ม
นักศกึษาดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน แบ่งเป็นแนวทางการประเมนิผลและวธิปีระเมนิผลมี
รายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
  

ตาราง 26 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน 

 

การวดัและประเมินผลการเรียน 
ค่าเฉล่ียของ
กลุ่มผู้บริหาร
และอาจารย ์

ค่าเฉล่ีย 
ของกลุ่ม
นักศึกษา 

ค่าเฉล่ีย 
รวม 

การ 
แปรผล 

แนวทางการประเมินผล 
1. เกณฑก์ารประเมนิผลมคีวามชดัเจน ตรวจสอบได ้
2. ขอ้สอบสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคแ์ละเน้ือหาวชิา 
3. การประเมนิผลครอบคลมุทัง้สีท่กัษะ  

 
4.20 
4.40 
4.33 

 
3.71 
3.98 
3.97 

 
3.95 
4.19 
4.15 

 
มาก 
มาก 
มาก 

วิธีประเมินผล 
1. วธิปีระเมนิผลมคีวามหลากหลาย  
2. มกีารประเมนิผลระหวา่งเรยีนทุกครัง้  
3. การประเมนิผลมุ่งเน้นผูเ้รยีนรายบุคคลมากกวา่รายกลุม่     
4. การสอบยอ่ยและสอบปลายภาคมสีดัสว่นคะแนนทีเ่หมาะสม 
5. การน าเสนองานหน้าชัน้ /ชิน้งานทีน่ าสง่  
    ควรเป็นสว่นหนึ่งของคะแนนประเมนิผล 
6. พฤตกิรรมผูเ้รยีน เช่น การเขา้เรยีน ควรเป็นสว่นหนึ่งของ 
    คะแนนประเมนิผล 

 
4.13 
4.20 
3.53 
4.07 
3.87 

 
4.00 

 

 
3.73 
3.61 
3.36 
3.51 
3.48 

 
3.90 

 

 
3.93 
3.91 
3.45 
3.79 
3.68 

 
3.95 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

 
มาก 

 
ค่าเฉล่ียรวม 4.08 3.69 3.89 มาก 
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 จากตาราง 26 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมของความคดิเหน็ระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อน
กับกลุ่มนักศึกษาด้านการวัดและประเมินผลการเรียนอยู่ในระดับมาก คือ 3.89 มีรายละเอียด
ดงัต่อไปนี้ 
   แนวทางการประเมินผล มคี่าเฉลีย่ระดบัมากในแต่ละกลุ่มตามล าดบั ไดแ้ก่ ขอ้สอบ
สอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคแ์ละเนื้อหา, การประเมนิผลครอบคลุมทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน 
และเกณฑก์ารประเมนิผลมคีวามชดัเจนตรวจสอบได ้ 
  วิธีประเมินผล ค่าเฉลี่ยของกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ู้สอนกบักลุ่มนักศกึษาด้านวธิี
ประเมนิผลอยู่ในระดบัมากทุกวธิ ีได้แก่ พฤตกิรรมผู้เรยีน เช่น การเขา้เรยีนควรเป็นส่วนหนึ่งของ
คะแนนประเมนิผล วธิปีระเมนิผลมคีวามหลากหลาย มกีารประเมนิผลระหว่างเรยีนทุกครัง้ และการ
สอบยอ่ยและสอบปลายภาคมสีดัส่วนคะแนนทีเ่หมาะสม  
 
  ตอนท่ี 4 การเปรียบเทียบสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาระหว่างกลุ่มผู้บริหารและอาจารยผ์ู้สอนกบั
กลุ่มนักศึกษาด้านแบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน 
   ผลการวเิคราะห์ข้อมูลเปรยีบเทียบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษา ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนกบั
กลุ่มนกัศกึษาดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน แบ่งเป็น 2 ประเดน็ ดงันี้ 
    4.1 การใช้แบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน ผลการวเิคราะหข์อ้มลูการ
ใช้แบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน แบ่งเป็นการใช้แบบเรยีนและการใช้สื่อการเรยีนการสอน มี
รายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
  

ตาราง 27 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นการใชแ้บบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน 
 

การใช้แบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน 
ค่าเฉล่ียของ
กลุ่มผูบ้ริหาร
และอาจารย ์

ค่าเฉล่ีย 
ของกลุ่ม
นักศึกษา 

ค่าเฉล่ีย 
รวม 

การ 
แปรผล 

การใช้แบบเรียน 
1. เน้ือหาแบบเรยีนสอดคลอ้งกบัจุดประสงคข์องรายวชิา 
2. เน้ือหาแบบเรยีนมคีวามทนัสมยั น่าสนใจ 
3. บทเรยีนเรยีงล าดบัจากงา่ยไปยาก 
4. บทเรยีนมแีบบฝึกเสรมิทีเ่หมาะสม 
5. รปูเล่มของแบบเรยีนน่าสนใจ 
6. ผูเ้รยีนสามารถเตรยีมและทบทวนบทเรยีนไดด้ว้ยตนเอง 
7. ผูส้อนมสีว่นร่วมในการผลติแบบเรยีนและแบบฝึกหดัเสรมิ 

 
4.00 
4.07 
4.40 
4.40 
4.07 
4.13 
4.13 

 
3.60 
3.61 
3.77 
3.76 
3.24 
3.91 

- 

 
3.80 
3.84 
4.09 
4.08 
3.66 
4.02 
4.13 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
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ตาราง 27 (ต่อ) 
 

การใช้แบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน 
ค่าเฉล่ียของ
กลุ่มผูบ้ริหาร
และอาจารย ์

ค่าเฉล่ีย 
ของกลุ่ม
นักศึกษา 

ค่าเฉล่ีย 
รวม 

การ 
แปรผล 

การใช้ส่ือการเรียนการสอน 
1. สือ่การเรยีนการสอนสอดคลอ้งกบัจุดประสงคร์ายวชิา 
2. มสีือ่การเรยีนการสอนทีห่ลากหลาย ทนัสมยั น่าสนใจ      
3. หอ้งสมุดมตี าราและสือ่การเรยีนการสอนภาษาไทย 
    ทีเ่หมาะสมและเพยีงพอ 
4. ผูเ้รยีนสามารถเขา้ถงึอนิเทอรเ์น็ตเพื่อหาขอ้มลูประกอบ 
    การเรยีนไดง้่าย 
5. ผูส้อนมอีุปกรณ์ในการผลติสือ่การเรยีนการสอนทีเ่หมาะสม 

 
3.87 
4.00 
3.87 

 
3.73 

 
3.87 

 
3.47 
3.51 
3.51 

 
3.15 

 
- 

 
3.67 
3.76 
3.69 

 
3.44 

 
3.87 

 
มาก 
มาก 
มาก 

 
มาก 

 
มาก 

ค่าเฉล่ียรวม 4.04 3.55 3.79 มาก 

  
 จากตาราง 27 พบว่า ค่าเฉลีย่รวมระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบักลุ่มนักศกึษา
ดา้นการใชแ้บบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอนอยูใ่นระดบัมาก คอื 3.79 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  การใช้แบบเรียน ทัง้สองกลุ่มมคี่าเฉลีย่ของการใชแ้บบเรยีนในระดบัมากทีสุ่ดและมาก
ในประเดน็ทีเ่หมอืนกนัตามล าดบั ไดแ้ก่ บทเรยีนเรยีงล าดบัจากง่ายไปยาก บทเรยีนมแีบบฝึกเสรมิที่
เหมาะสม และผูเ้รยีนสามารถเตรยีมและทบทวนบทเรยีนไดด้ว้ยตนเอง  
  การใช้ส่ือการเรียนการสอน กลุ่มผู้บรหิารและอาจารย์เห็นว่า ตนสามารถเข้าถึง
อินเทอร์เน็ตเพื่อหาข้อมูลประกอบการสอนได้ง่าย มคี่าเฉลี่ยระดบัมาก ต่างจากกลุ่มนักศึกษาที่มี
ค่าเฉลี่ยประเด็นนี้ระดบัปานกลาง ส่วนประเดน็มสีื่อการเรยีนการสอนที่หลากหลาย ทนัสมยั และ
น่าสนใจ กบัหอ้งสมุดมตี าราและสื่อการเรยีนการสอนภาษาไทยทีเ่หมาะสมและเพยีงพอ ทัง้สองกลุ่ม
มคี่าเฉลีย่ความคดิเหน็อยูใ่นระดบัมาก 
    4.2 ประเภทของส่ือการเรียนการสอน ผลการวเิคราะห์การเปรยีบเทียบ
ข้อมูลสื่อการเรยีนการสอนระหว่างกลุ่มผู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอนกับกลุ่มนักศึกษา แบ่งตาม
ประเภทของสื่อมรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
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ตาราง 28 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นประเภทของสื่อการเรยีนการสอน 

           

ประเภทของส่ือการเรียนการสอน 
ค่าเฉล่ียของ
กลุ่มผูบ้ริหาร
และอาจารย ์

ค่าเฉล่ีย 
ของกลุ่ม
นักศึกษา 

ค่าเฉล่ีย 
รวม 

การ 
แปรผล 

ส่ือส่ิงพิมพ ์
1.  แบบเรยีน 
2.  แบบฝึกหดัเสรมิ 
3.  เอกสารประกอบ 
4.  พจนานุกรมไทย-องักฤษ / องักฤษ-ไทย 
5.  พจนานุกรมไทย-พม่า / พมา่-ไทย 
6.  พจนานุกรมไทย-ไทย 

 
4.87 
3.87 
3.67 
3.40 
3.60 
3.27 

 
4.27 
3.75 
3.16 
3.79 
3.55 
3.36 

 
4.57 
3.81 
3.42 
3.59 
3.57 
3.31 

 
มากทีส่ดุ 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

ปานกลาง 
ส่ือวสัด ุ
1.  บตัรค า หรอืบตัรภาพ 
2.  แผนภูมเิสยีงและส ี(Fidel) 
3.  แท่งไม ้(rods) 
4.  วสัดุของจรงิ 
5.  กระดาน 
6.  กระดาษ A4 

 
3.13 
1.13 
1.07 
2.67 
4.67 
3.56 

 
2.64 
1.03 
1.04 
3.09 
3.74 

- 

 
2.88 
1.08 
1.05 
2.88 
4.21 
3.56 

 
ปานกลาง 
น้อยทีส่ดุ 
น้อยทีส่ดุ 
ปานกลาง 
มากทีส่ดุ 
มาก 

ส่ือประสม 
1.  เทป / แผ่นบนัทกึเสยีง 
2.  วดีทิศัน์ 
3.  เพลง 

 
3.33 
3.20 
3.33 

 
3.60 
3.01 
3.12 

 
3.46 
3.10 
3.22 

 
มาก 

ปานกลาง 
ปานกลาง 

ส่ือเทคโนโลยีสารนิเทศ     
เวบ็ไซต ์และสือ่ออนไลน์ 

 
2.87 

 
3.19 

 
3.03 

 
ปานกลาง 

ค่าเฉล่ียรวม 3.23 3.09 3.16 ปานกลาง 

   
 จากตาราง 28 พบว่า ค่าเฉลี่ยรวมของการใช้สื่อการเรียนการสอนของกลุ่มผู้บรหิารและ
อาจารยผ์ูส้อนกบักลุ่มนักศกึษาอยู่ในระดบัปานกลางคอื 3.16 สื่อการเรยีนการสอนทีเ่หน็ว่าใช้มากที่สุด 
ได้แก่ แบบเรยีน มคี่าเฉลี่ยอยู่ในระดบัมากที่สุด 4.57 รองลงมาคอืสื่อวสัดุ ได้แก่ กระดาน มคี่าเฉลี่ย 
4.21 กลุ่มนักศกึษาเหน็ว่ามกีารใช้พจนานุกรมไทย-องักฤษ องักฤษ-ไทยในระดบัมาก และมคี่าเฉลี่ย
มากกว่าพจนานุกรมไทย-พม่า พม่า-ไทย ต่างจากกลุ่มผู้บริหารและอาจารย์เห็นว่ามีการใช้
พจนานุกรมไทย-องักฤษ องักฤษ-ไทยในระดบัปานกลาง และใชน้้อยกว่าพจนานุกรมไทย-พม่า พม่า-
ไทย ส่วนพจนานุกรมไทย-ไทย มคี่าเฉลี่ยระดบัปานกลาง ด้านสื่อประสมที่มคี่าเฉลี่ยมากที่สุด ได้แก่ 
เทปหรอืแผ่นบนัทกึเสยีง มคี่าเฉลีย่ 3.46 อยูใ่นระดบัมาก 
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  ตอนท่ี 5 การเปรียบเทียบสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาระหว่างกลุ่มผู้บริหารและอาจารยผ์ู้สอนกบั
กลุ่มนักศึกษาด้านกิจกรรมการเรียนการสอน 

   ผลการวเิคราะห์ข้อมูลเปรยีบเทียบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษา ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนกบั
กลุ่มนักศึกษาด้านกิจกรรมการเรยีนการสอน แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ กิจกรรมในห้องเรยีน 
กจิกรรมนอกหอ้งเรยีน และกจิกรรมเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเอง ดงัต่อไปนี้ 

    5.1 กิจกรรมในห้องเรียน ผลการวิเคราะห์ข้อมูลกิจกรรมในห้องเรียน 
แบ่งเป็นการด าเนินกจิกรรมและรปูแบบกจิกรรม มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
 
ตาราง 29 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นกจิกรรมในหอ้งเรยีน 
 

กิจกรรมการเรียนการสอนในห้องเรียน 
ค่าเฉล่ียของ 
กลุ่มผูบ้ริหาร 
และอาจารย ์

ค่าเฉล่ีย 
ของกลุ่ม
นักศึกษา 

ค่าเฉล่ีย 
รวม 

การ 
แปรผล 

การด าเนินกิจกรรม 
1. มกีารด าเนินกจิกรรมอย่างเป็นขัน้ตอน 
2. กจิกรรมสอดคลอ้งกบัเนื้อหาวชิา 
3. ไดร้บัมอบหมายงานกลุ่ม 
4. ไดร้บัมอบหมายงานเดีย่ว 
5. สรา้งสิง่แวดลอ้มในหอ้งเรยีน เช่น ใชช้ื่อไทย ตดิแผนทีไ่ทย 

 
3.13 
3.47 
3.40 
3.40 
3.73 

 
3.49 
3.49 
3.60 
3.83 
3.84 

 
3.31 
3.48 
3.50 
3.62 
3.79 

  
ปานกลาง 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

รปูแบบกิจกรรม 
1. ฝึกบทสนทนาต่อกนัเป็นลกูโซ่ 
2. ฝึกออกเสยีงโดยใชคู้่เทยีบเสยีง ใหเ้หน็เสยีงทีแ่ตกต่าง 
3. ใหผู้เ้รยีนพดูบทสนทนาหน้าชัน้ โดยก าหนดหวัขอ้ให ้
4. แสดงบทบาทสมมต ิ    
5. ท าแบบฝึกหดัไวยากรณ์ 
6. ฝึกถามตอบเป็นภาษาไทยโดยใชโ้ครงสรา้งประโยคทีเ่รยีน 
7.  แขง่ขนัเล่นเกมทางภาษา  
8.  ฝึกฟงัเทปเสยีงภาษาไทย แลว้ตอบค าถาม 
9.  ฝึกแปล ย่อความ จบัใจความ 
10. เรยีนจากเพลง 

 
3.13 
3.27 
3.40 
3.20 
3.67 
3.87 
2.93 
3.80 
4.07 
3.13 

 
2.94 
3.79 
3.14 
3.55 
4.21 
3.74 
2.91 
4.44 
4.41 
3.47 

 
3.04 
3.53 
3.27 
3.38 
3.94 
3.81 
2.92 
4.12 
4.24 
3.30 

 
ปานกลาง 
มาก 

ปานกลาง 
ปานกลาง 
มาก 
มาก 

ปานกลาง 
มาก 

มากทีส่ดุ 
ปานกลาง 

ค่าเฉล่ียรวม 3.44 3.66 3.55 มาก 
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  จากตาราง 29 พบว่า ค่าเฉลี่ยรวมระหว่างกลุ่มผู้บริหารและอาจารย์ผู้สอนกับกลุ่ม
นกัศกึษาดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอนในหอ้งเรยีนอยูใ่นระดบัมาก คอื 3.55 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
  การด าเนินกิจกรรม กลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบักลุ่มนักศกึษาเหน็ตรงกนัว่า 
มกีารสรา้งสภาพแวดลอ้มในหอ้งเรยีนใหเ้ป็นหอ้งเรยีนภาษาไทย โดยการตัง้ชื่อไทยใหน้ักศกึษาทุก
คน ค่าเฉลีย่ประเดน็น้ีเป็นค่าเฉลีย่สงูสุดดา้นการด าเนินกจิกรรม อยูใ่นระดบัมาก  
  รปูแบบกิจกรรม กจิกรรมที่มคี่าเฉลี่ยของทัง้สองกลุ่มในระดบัมากที่สุด ได้แก่ การ
ฝึกแปล ย่อความ จบัใจความ มคี่าเฉลี่ยรวม 4.24 และกจิกรรมที่มคี่าเฉลี่ยรองลงมาในระดบัมาก 
ได้แก่ การฝึกฟงัเทปเสยีงภาษาไทยแล้วตอบค าถาม และการท าแบบฝึกหดัไวยากรณ์ มคี่าเฉลี่ย 
4.12 และ 3.94 ตามล าดบั ส่วนกจิกรรมทีม่คี่าเฉลีย่น้อยทีสุ่ดเมื่อพจิารณาในรายขอ้และในภาพรวม
ของทัง้สองกลุ่ม ไดแ้ก่ การแขง่ขนัเล่นเกมทางภาษา มคี่าเฉลีย่ 2.92 อยูใ่นระดบัปานกลาง 
    5.2 กิจกรรมนอกห้องเรียน ผลการวเิคราะห์ข้อมูลกิจกรรมการเรยีนการ
สอนนอกหอ้งเรยีน แบ่งตามรปูแบบของกจิกรรม ไดแ้ก่ การประกวด นิทรรศการและการแสดง และ
การฝึกปฏบิตัแิละภาคสนาม มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 

 

ตาราง 30 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นกจิกรรมนอกหอ้งเรยีน  

                    

กิจกรรมการเรียนการสอนนอกห้องเรียน 
ค่าเฉล่ียของ 
กลุ่มผูบ้ริหาร 
และอาจารย ์

ค่าเฉล่ีย 
ของกลุ่ม
นักศึกษา 

ค่าเฉล่ีย 
รวม 

การ 
แปรผล 

การประกวด 
1.  การโตว้าท ี 
2.  การประกวดสนุทรพจน์  
3.  การประกวดเรยีงความ 
4.  การประกวดรอ้งเพลงไทย 
5.  การประกวดออกแบบโปสเตอร ์

 
4.20 
4.07 
4.40 
4.27 
3.93 

 
3.84 
3.96 
3.94 
3.91 
3.75 

 
4.02 
4.02 
4.17 
4.09 
3.84 

 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 
มาก 

นิทรรศการและการแสดง 
1.  การแสดงละคร 
2.  การจดังานตามเทศกาลและวนัส าคญัของไทย 
3.  กจิกรรมดา้นวฒันธรรมเปรยีบเทยีบเมยีนมา-ไทย  

 
4.20 
4.33 
4.53 

 
3.50 
3.81 
4.06 

 
3.85 
4.07 
4.29 

 
มาก 
มาก 

มากทีส่ดุ 
การฝึกปฏิบติัและภาคสนาม 
1.  การผลติหนงัสอืพมิพ ์
2.  การฝึกงาน 
3.  ทศันศกึษาทีป่ระเทศไทย 
4.  กจิกรรมเสรมิโดยผูเ้ชีย่วชาญจากไทย  

 
4.20 
4.13 
4.33 
4.53 

 
3.41 
3.65 
3.92 
4.01 

 
3.81 
3.89 
4.13 
4.27 

 
มาก 
มาก 
มาก 

มากทีส่ดุ 
ค่าเฉล่ียรวม 4.26 3.81 4.04 มาก 
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 จากตาราง 30 พบว่า ค่าเฉลี่ยรวมของความพงึพอใจระหว่างกลุ่มผู้บรหิารและอาจารย์
ผูส้อนกบักลุ่มนกัศกึษาดา้นกจิกรรมการเรยีนการสอนนอกหอ้งเรยีนอยูใ่นระดบัมาก มคี่าเฉลีย่ 4.04 
กจิกรรมที่มคี่าเฉลี่ยระดบัมากทีสุ่ด ไดแ้ก่ กจิกรรมด้านวฒันธรรมเปรยีบเทยีบระหว่างเมยีนมากบั
ไทย และกจิกรรมเสรมิโดยผูเ้ชีย่วชาญจากไทย มคี่าเฉลีย่รวม 4.29 และ 4.27 ตามล าดบั  
  กิจกรรมประเภทการประกวดที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดในระดบัมาก ได้แก่ การประกวด
เรยีงความ มคี่าเฉลีย่ 4.17 เป็นค่าเฉลีย่ทีใ่กลเ้คยีงกบักจิกรรมฝึกปฏบิตัแิละภาคสนาม ไดแ้ก่ ทศัน
ศกึษาทีป่ระเทศไทย มคี่าเฉลีย่ 4.13  
  กลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยม์คีวามพงึพอใจในกจิกรรมนอกหอ้งเรียนในระดบัมากที่สุด 
โดยมคี่าเฉลีย่รวมของทุกกจิกรรม 4.26 ส่วนนกัศกึษามคี่าเฉลีย่รวมทุกกจิกรรม 3.81 อยูใ่นระดบัมาก  
    5.3 กิจกรรมเสริมทกัษะการเรียนภาษาด้วยตนเอง ผลการวเิคราะหข์อ้มลู
กจิกรรมเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาด้วยตนเอง แบ่งตามลกัษณะของกจิกรรม ได้แก่ กจิกรรมกลุ่ม
สมัพนัธแ์ละกจิกรรมเดีย่ว มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
 
ตาราง 31 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นกจิกรรมเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเอง  

 

กิจกรรมเสริมทกัษะการเรียนภาษาด้วยตนเอง 
จ านวนผูต้อบแบบสอบถาม (ร้อยละ) 

กลุ่มผูบ้ริหาร 
และอาจารย ์

กลุ่มนักศึกษา 
จ านวน 
เฉล่ียรวม 

กิจกรรมกลุ่มสมัพนัธ ์
1.  ร่วมกจิกรรมทางภาษาของ YUFL 
2.  ตดิต่อกบัคนไทยทางสือ่สงัคมออนไลน์ 
3.  ฝึกพดูภาษาไทยกบันกัท่องเทีย่ว 
4.  ซกัถามและพดูไทยในหอ้งเรยีน 
กิจกรรมเด่ียว 
1.  ศกึษาจากสือ่ออนไลน์เพื่อการเรยีนรู ้
2.  ดภูาพยนตร ์/ ละครไทย 
3.  ฟงัเพลงไทย 
4.  อ่านหนงัสอื / เรื่องสัน้ / นิยายไทย 

 
66.7 
33.3 
20.0 
40.0 

 
20.0 
60.0 
33.3 
33.3 

 
50.0 
52.1 
46.4 
20.0 

 
33.6 
43.6 
32.9 
21.4 

 
58.35 
42.7 
33.2 
30.0 

 
26.8 
51.8 
33.1 
27.35 

 
 จากตาราง 31 พบว่า กลุ่มผู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอนกบักลุ่มนักศึกษามคีวามคิดเห็น

เกีย่วกบักจิกรรมทีช่่วยเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาไทยดว้ยตนเองมากทีสุ่ด ดงันี้ 
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  กิจกรรมกลุ่มสมัพนัธ์ กลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ู้สอนกบักลุ่มนักศกึษามคีวามเหน็
ตรงกนัว่า กจิกรรมทีช่่วยเสรมิทกัษะการเรยีนภาษาดว้ยตนเองไดม้ากทีสุ่ด ไดแ้ก่ การร่วมกจิกรรม
ทางภาษาที่มหาวทิยาลยัจดัขึ้น มจี านวนเฉลี่ยของผู้ตอบแบบสอบถามร้อยละ 58.35 จากข้อมูล
เปรยีบเทยีบ นกัศกึษาจ านวนรอ้ยละ 52.1 และผูบ้รหิารและอาจารยจ์ านวนรอ้ยละ 33.3 เหน็ว่า การ
ตดิต่อกบัคนไทยทางสื่อสงัคมออนไลน์ เป็นกจิกรรมสมัพนัธท์ีช่่วยในการเรยีนรูไ้ดม้ากทีสุ่ด ส่วนการ
ฝึกพูดภาษาไทยกบันักท่องเทีย่ว มนีักศกึษาจ านวนรอ้ยละ 46.4 เหน็ว่าจะช่วยเสรมิทกัษะภาษาได้
ด ีในขณะทีผู่บ้รหิารและอาจารยจ์ านวนรอ้ยละ 20 เหน็ดว้ยในประเดน็ดงักล่าว ส าหรบัการซกัถาม
และพูดไทยในห้องเรยีน มนีักศึกษาเลอืกกิจกรรมดงักล่าวร้อยละ 20 และมผีู้บรหิารและอาจารย์
เลอืกกจิกรรมดงักล่าวรอ้ยละ 40 แสดงให้เหน็ว่า ผู้บรหิารและอาจารยใ์ห้ความส าคญักบักจิกรรม
การเรยีนรูใ้นหอ้งเรยีน ส่วนนกัศกึษาสนใจเรยีนรูผ้่านกจิกรรมนอกหอ้งเรยีนและนอกมหาวทิยาลยั 
  กิจกรรมเด่ียว กิจกรรมที่ทัง้สองกลุ่มเห็นตรงกันว่าสามารถเสรมิทกัษะการเรยีน
ภาษาไดด้ ีไดแ้ก่ การดภูาพยนตรห์รอืละครไทย มผีูเ้ลอืกกจิกรรมดงักล่าวจ านวนรวมรอ้ยละ 51.8  
 
  ตอนท่ี 6 การเปรียบเทียบสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมาระหว่างกลุ่มผู้บริหารและอาจารยผ์ู้สอนกบั
กลุ่มนักศึกษาด้านแรงจงูใจในการเรียนภาษาไทย 
   ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอนกับกลุ่ม
นักศกึษาดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย ขอ้มลูดงักล่าวเป็นขอ้มลูประเภทเรยีงล าดบั ผูว้จิยัใช้
สถติกิารแจกแจงความถี่และค่ารอ้ยละในการวเิคราะห์ขอ้มูล แบ่งตามประเภทของแรงจูงใจ ไดแ้ก่ 
แรงจงูใจภายนอกและแรงจงูใจภายใน มรีายละเอยีดดงัตารางต่อไปนี้ 
  
ตาราง 32 ผลการวเิคราะหก์ารเปรยีบเทยีบสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา  
     ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาระหว่างกลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนกบั 
     กลุ่มนกัศกึษาดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย 
 

แรงจงูใจในการเรียนภาษาไทย 
จ านวนผูต้อบแบบสอบถาม (ร้อยละ) 

กลุ่มผูบ้ริหาร 
และอาจารย ์

กลุ่มนักศึกษา 
จ านวน 
เฉล่ียรวม 

แรงจงูใจภายนอก 
1.  มโีอกาสไดท้ างานทีด่ ีรายไดส้งู 
2.  มโีอกาสไดท้ างานทีป่ระเทศไทย 
3.  มโีอกาสไดศ้กึษาต่อทีป่ระเทศไทย 

 

86.7 
73.3 
86.7 

 
56.4 
37.9 
38.6 

 
71.55 
55.60 
62.65 
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ตาราง 32 (ต่อ) 
 

แรงจงูใจในการเรียนภาษาไทย 
จ านวนผูต้อบแบบสอบถาม (ร้อยละ) 

กลุ่มผูบ้ริหาร 
และอาจารย ์

กลุ่มนักศึกษา 
จ านวน 
เฉล่ียรวม 

แรงจงูใจภายใน 
1.  ตอ้งการดหูนงัฟงัเพลงไทยไดเ้ขา้ใจ 
2.  ชื่นชอบดารา /นกัรอ้งไทย 
3.  ตอ้งการไปเทีย่วเมอืงไทย 
4.  ชอบอาหารไทย 
5.  สนใจวฒันธรรมไทย 
6.  มญีาตพิีน้่อง หรอืเพื่อนอยู่เมอืงไทย 

 
20.0 
0.0 
6.7 
0.0 
20.0 
6.7 

 
42.1 
20.0 
38.6 
22.1 
25.0 
19.3 

 
31.05 
20.0o 
22.65 
22.10 
22.50 
13.00 

 
 จากตาราง 32 พบว่า ผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนเหน็ว่า แรงจูงใจในการเรยีนภาษาไทย
เป็นแรงจูงใจภายนอก ได้แก่ การมโีอกาสได้ท างานที่ดและรายได้สูง การมโีอกาสได้ศึกษาต่อที่
ประเทศไทย และการมโีอกาสได้ท างานที่ประเทศไทย ส่วนนักศกึษาเหน็ว่า แรงจูงใจในการเรยีน
ภาษาไทยมทีัง้แรงจงูใจภายนอกและแรงจงูใจภายใน ไดแ้ก่ การมโีอกาสไดท้ างานทีด่แีละรายไดส้งู 
มจี านวนร้อยละ 56.4 รองลงมาได้แก่ ความต้องการดูหนังฟงัเพลงไทยได้เข้าใจ การมโีอกาสได้
ศกึษาต่อทีป่ระเทศไทย และการมโีอกาสไดท้ างานทีป่ระเทศไทย  
 
4. การวิเคราะหข้์อมลูจากค าถามสมัภาษณ์ผูบ้ริหาร 
 ผู้วิจ ัยได้สัมภาษณ์ผู้บริหารด้านการจัดเรียนการสอนภาษาไทยของมหาวิทยาลัย
ภาษาต่างประเทศยา่งกุง้ จ านวน 2 คน ไดแ้ก่  
  1. อาจารย ์Su Su Khin หวัหน้าแผนกวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศ
ยา่งกุง้  
  2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์วริชั นิยมธรรม ผู้เชี่ยวชาญโครงการพฒันาหลกัสูตรการสอน
ภาษาไทยของมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง กรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ กระทรวง
การต่างประเทศ ประเทศไทย 
 จากการสมัภาษณ์ สามารถวเิคราะหข์อ้มลูจากผูบ้รหิารทัง้ 2 คน แบ่งเป็น 2 ส่วน ดงันี้ 
  ส่วนที่ 1  รูปแบบการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา  
  ส่วนที่ 2  แนวทางการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา  
 



82 

 

 ส่วนท่ี 1  รปูแบบการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา  
  ข้อมูลรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา จากค าถามสมัภาษณ์อาจารย์ Su Su Khin หวัหน้าแผนกวิชา
ภาษาไทย มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง แบ่งเป็น 3 ด้าน ได้แก่ ด้านหลักสูตร ด้าน
โครงสรา้งรายวชิาภาษาไทย และดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
   ด้านหลกัสตูร 

    หลักสูตรภาษาไทยที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง 
ประกอบดว้ย 

     1. ระดบัปรญิญาตร ีเริม่เมื่อปี พ.ศ. 2553 ผูเ้รยีนเป็นผูท้ีส่ าเรจ็การศกึษา
ระดบัมธัยมศกึษาชัน้ปีที่ 10 (เทยีบเท่ามธัยมศกึษาปีที่ 6 ของไทย) โดยคดัเลอืกจากผลคะแนนใน
ระดบัมธัยมศกึษาชัน้ปีที ่10 ร่วมกบัการเลอืกสาขาวชิาของผูเ้รยีน ระยะเวลาในการเรยีน 4 ปี เรยีน
ทุกวนัจนัทรถ์งึวนัศุกร ์ตัง้แต่เวลา 09.00-15.20 น.  

     ในปีการศึกษา 2015-2016 นักศึกษาระดบัปรญิญาตร ีชัน้ปีที่ 1 มจี านวน 
44 คน ชัน้ปีที ่2 จ านวน 33 คน ชัน้ปีที ่3 จ านวน 44 คน และชัน้ปีที ่4 จ านวน 52 คน รวมนกัศกึษา 4 
ชัน้ปี จ านวน 173 คน 

     การประเมนิผลผู้เรยีนดูจากผลคะแนนสอบ แบ่งเป็นการสอบปลายภาค 
80 คะแนน และการสอบย่อย 20 คะแนน เป็นการสอบย่อย ภาคเรยีนละ 4 ครัง้ ครัง้ละ 20 คะแนน 
และค านวณค่าเฉลีย่รวมเป็น 20 คะแนน ขอ้สอบเป็นการทดสอบทกัษะการฟงั การพดู การอ่าน และ
การเขยีน การประเมนิผลทกัษะการพดูใชว้ธิสีอบโดยการสนทนากบัอาจารยผ์ูส้อน คนละ 10 นาท ี
     หลกัสูตรปรญิญาตรมีผีูส้ าเรจ็การศกึษาไปแลว้ 2 รุ่น บณัฑติรุ่นแรก และ
รุ่นที่สอง ได้งานท าประมาณรอ้ยละ 80 และมอีาชพีที่ได้ใช้ทกัษะความรูภ้าษาไทย ได้แก่ อาจารย์
สอนภาษาไทยทีม่หาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศ ครสูอนพเิศษภาษาไทย ครสูอนภาษาพม่าใหช้าวไทย
ในเมยีนมา เจา้หน้าที่บรษิทัเอกชนไทยในเมยีนมา นักแปล ล่าม มคัคุเทศก์ พนักงานสถานทูตไทย 
และประกอบธุรกจิส่วนตวั 

     2. ระดบัอนุปรญิญา เริม่เมื่อปี พ.ศ. 2543 ผูเ้รยีนเป็นผูท้ีส่ าเรจ็การศกึษา
ระดบัปรญิญาตร ีและตอ้งการศกึษาภาษาไทยเพิม่เตมิ ผูเ้รยีนส่วนใหญ่เป็นขา้ราชการ การเขา้เรยีน
หลกัสตูรอนุปรญิญาเทยีบเท่ากบัหลกัสตูรประกาศนียบตัรบณัฑติของไทย ตอ้งผ่านการสอบเขา้ โดย
สอบวชิาภาษาองักฤษ  

     หลักสูตรอนุปริญญาเป็นหลักสูตร 4 ปี เรียนทุกวันจันทร์ถึงวันศุกร์ 
ระหว่างเวลา 07.00-08.40 น. วนัละ 1 ชัว่โมง 30 นาท ีพกัระหว่างชัว่โมง 10 นาท ีเนื้อหารายวชิา
ประกอบด้วย การฟงั การพูด การอ่าน การเขยีน และไวยากรณ์ ความรูแ้ละทกัษะภาษาไทยของ
ผู้เรยีนระดบัอนุปรญิญาเทยีบเท่ากบัชัน้ปีที่ 2 ของระดบัปรญิญาตร ีเมื่อส าเรจ็การศึกษาจะได้รบั
ประกาศนียบตัรอนุปรญิญา  
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     ในปีการศกึษา 2015-2016 ผู้เรยีนชัน้ปีที่ 1 มจี านวน 18 คน ชัน้ปีที่ 2 
จ านวน 7 คน ชัน้ปีที ่3 จ านวน 8 คน และชัน้ปีที ่4 จ านวน 3 คน รวมนกัศกึษา 4 ชัน้ปี จ านวน 36 คน 

     การประเมนิผลผู้เรยีนดูจากผลคะแนนสอบ แบ่งเป็นการสอบปลายภาค 
80 คะแนน และการสอบย่อย 20 คะแนน โดยเป็นการสอบย่อย ภาคเรยีนละ 4 ครัง้ ครัง้ละ 20 
คะแนน และค านวณค่าเฉลี่ยรวมเป็น 20 คะแนน ข้อสอบเป็นการทดสอบทักษะการฟงั การพูด          
การอ่าน และการเขยีน 

     3. หลกัสูตรภาคค ่า เริม่เมื่อปี พ.ศ. 2542 เป็นหลกัสูตร 6 เดอืน แบ่งเป็น
หลกัสตูรละ 3 เดอืน ไดแ้ก่ ภาษาไทย 1 และภาษาไทย 2 ผูเ้รยีนเป็นผูส้นใจทัว่ไปทีส่ าเรจ็การศกึษา
ระดบัมธัยมศกึษา ไมก่ าหนดอาย ุและไมม่กีารพจิารณาจากคะแนนในระดบัมธัยมศกึษา วนัและเวลา
เรยีน คอื วนัจนัทร ์วนัพุธ และวนัศุกร ์ระหว่างเวลา 17.20-19.00 น. วนัละ 1 ชัว่โมง 30 นาท ีพกั
ระหว่างชัว่โมง 10 นาท ีเนื้อหารายวชิาประกอบดว้ย การฟงั การพดู การอ่าน และการเขยีน  

     ในปีการศกึษา 2015-2016 ผูเ้รยีนหลกัสูตรภาคค ่า ชัน้เรยีนภาษาไทย 1 
มจี านวน 50 คน ชัน้เรยีนภาษาไทย 2 มจี านวน 34 คน รวมผูเ้รยีน 2 ชัน้เรยีน จ านวน 84 คน 

     การประเมนิผลผูเ้รยีนดูจากผลคะแนนสอบ มกีารสอบหลกัสตูรละ  2 ครัง้ 
ขอ้สอบเป็นการทดสอบทกัษะการฟงั การพดู การอ่าน และการเขยีน ผูเ้รยีนตอ้งผ่านการอบรม และ
สอบผ่านภาษาไทย 2 จงึจะไดร้บัประกาศนียบตัร  
   ด้านโครงสร้างรายวิชาภาษาไทย หลักสูตรปริญญาตรีมีโครงสร้างรายวิชา
ภาษาไทย ดงัรายละเอยีดตามตารางต่อไปนี้ 
 

ตาราง 33 โครงสรา้งรายวชิาภาษาไทย หลกัสตูรปรญิญาตร ีมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศยา่งกุง้ 
 

ชัน้ปี 
ภาคเรียนท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 2 

รายวิชา หน่วยกิต รายวิชา หน่วยกิต 

ปี 1 
1. ทกัษะการฟงัและการพดู 1 
2. ทกัษะการอ่านและการเขยีน 1 

4 
4 

1. ทกัษะการฟงัและการพดู 2 
2. ทกัษะการอ่านและการเขยีน 2 

4 
4 

รวม 8 รวม 8 

ปี 2 

1. ทกัษะการฟงัและการพดู 3 
2. ทกัษะการอ่านและการเขยีน 3 
3. ไวยากรณ์ 1 

4 
4 
3 

1. ทกัษะการฟงัและการพดู 4 
2. ทกัษะการอ่านและการเขยีน 4 
3. ไวยากรณ์ 2 

4 
4 
3 

รวม 11 รวม 11 

ปี 3 

1. ทกัษะการฟงัและการพดู 5 
2. ทกัษะการอ่านและการเขยีน 5  
3. ไวยากรณ์ 3 
4, วรรณคด ีประวตัศิาสตร ์และ  
   วฒันธรรม 1 
5. การแปล 1 

3 
3 
3 
4 
 
4 

1. ทกัษะการฟงัและการพดู 6 
2. ทกัษะการอ่านและการเขยีน 6 
3. ไวยากรณ์ 4 
4, วรรณคด ีประวตัศิาสตร ์และ  
   วฒันธรรม 2 
5. การแปล 2 

3 
3 
3 
4 
 
4 

รวม 17 รวม 17 
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ตาราง 33 (ต่อ) 
 

ชัน้ปี 
ภาคเรียนท่ี 1 ภาคเรียนท่ี 2 

รายวิชา หน่วยกิต รายวิชา หน่วยกิต 

ปี 4 

1. ทกัษะการฟงัและการพดู 7 
2. ทกัษะการอ่านและการเขยีน 7  
3. ภาษาไทยธุรกจิ 1 
4, วรรณคด ีประวตัศิาสตร ์และ  
   วฒันธรรม 3 
5. การแปล 3 
6. การวจิยัพืน้ฐาน 

3 
3 
3 
4 
 
4 
3 

1. ทกัษะการฟงัและการพดู 8 
2. ทกัษะการอ่านและการเขยีน 8 
3. ภาษาไทยธุรกจิ 2 
4, วรรณคด ีประวตัศิาสตร ์และ  
   วฒันธรรม 4 
5. การแปล 4 
6. ทกัษะการสือ่สารในทีชุ่มชน 

3 
3 
3 
4 
 
4 
3 

รวม 20 รวม 20 

 
 จากตาราง 33 และจากค าถามสมัภาษณ์ผูบ้รหิาร สรปุไดว้่า หลกัสตูรปรญิญาตร ีสาขาวชิา
ภาษาไทย มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง เป็นหลักสูตร 4 ปี แบ่งเป็นปีการศึกษาละ 2         
ภาคเรียน ภาคเรียนละ 20 หน่วยกิต แต่ละภาคเรียนมี 6 รายวิชา รายวิชาภาษาไทยส าหรับ
นกัศกึษา แต่ละชัน้ปี มรีายละเอยีดดงันี้ 
  ชัน้ปีที่ 1 มรีายวชิาภาษาไทย ภาคเรยีนละ 2 รายวชิา จ านวนหน่วยกติ 8 หน่วยกติ 
ไดแ้ก่ ทกัษะการฟงัและการพดู และทกัษะการอ่านและการเขยีน 
  ชัน้ปีที ่2 มรีายวชิาภาษาไทย ภาคเรยีนละ 3 รายวชิา จ านวนหน่วยกติ 11 หน่วยกติ 
ไดแ้ก่ ทกัษะการฟงัและการพดู, ทกัษะการอ่านและการเขยีน และไวยากรณ์ 
  ชัน้ปีที ่3 มรีายวชิาภาษาไทย ภาคเรยีนละ 5 รายวชิา จ านวนหน่วยกติ 17 หน่วยกติ 
ไดแ้ก่ ทกัษะการฟงัและการพูด, ทกัษะการอ่านและการเขยีน, ไวยากรณ์, วรรณคด ีประวตัศิาสตร ์
และวฒันธรรมไทย, การแปล 
  ชัน้ปีที ่4 มรีายวชิาภาษาไทย ภาคเรยีนละ 6 รายวชิา จ านวนหน่วยกติ 20 หน่วยกติ 
ไดแ้ก่ ทกัษะการฟงัและการพูด, ทกัษะการอ่านและการเขยีน, ไวยากรณ์, วรรณคด ีประวตัศิาสตร ์และ
วฒันธรรมไทย, การแปลและการวจิยัพื้นฐาน ส าหรบัภาคเรยีนที่ 1 และทกัษะการสื่อสารในที่ชุมชน 
ส าหรบัภาคเรยีนที ่2 
   ด้านแบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน 
    จากค าถามสมัภาษณ์ผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอน ด้านแบบเรยีนภาษาไทยที่
ใชใ้นหลกัสตูรปรญิญาตร ีสาขาภาษาไทย มหาวทิยาลยัต่างประเทศยา่งกุ้ง พบว่า แบบเรยีนทีใ่ชอ้ยู่
ในปจัจบุนัเป็นแบบเรยีนทีอ่าจารยผ์ูส้อนชาวเมยีนมาและอาจารยผ์ูช้่วยสอนชาวไทยรว่มกนัสรา้งขึน้
ใหมต่ามหลกัสตูร 4 ปี เริม่ใชต้ัง้แต่ปี พ.ศ. 2553 ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
     1. ลกัษณะและรูปเล่ม แบบเรยีนทุกรายวชิา มลีกัษณะเป็นเอกสารถ่าย
ส าเนา ตน้ฉบบัมาจากแบบเรยีนภาษาไทยส าหรบันกัเรยีนไทย ระดบัประถมศกึษาปีที ่1-6 ประกอบ
เป็นรูปเล่ม ขนาด A4 ตวัหนังสอืและภาพประกอบเป็นสขีาว-ด าทัง้เล่ม หน้าปกมชีื่อรายวชิาและ        
ชัน้ปีเป็นภาษาองักฤษ และภาษาไทย 
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     2. ส่วนประกอบของแบบเรยีน ประกอบดว้ยเนื้อหาบทเรยีน แบบฝึกหดั
ทา้ยบท และแบบอ่านเสรมิ  
     3. เนื้อหาของแบบเรยีน ผูส้อนคดัสรรเนื้อหาแบบเรยีน โดยพจิารณาจาก
เนื้อหาและระดับภาษาที่สอดคล้องกับระดับภาษาของผู้เรียนแต่ละชัน้ปี แบ่งตามรายวิชา ดัง
รายละเอยีดต่อไปนี้ 
      3.1 รายวิชา ทกัษะการฟงัและการพูด มแีบบเรยีนจ านวน 8 เล่ม 
แบบเรยีนทกัษะการฟงัและการพูด ส าหรบัชัน้ปีที่ 1 และ 2 มลีกัษณะเป็นบทอ่านที่คดัเนื้อหาจาก
แบบเรยีนภาษาไทย ระดบัประถมศึกษา หลายเล่มประกอบกนั ได้แก่ แบบเรยีนเรว็ ภาษาพาที 
หนังสอืชุด ความรูสู้่อาเซยีน ส่วนแบบเรยีนส าหรบัชัน้ปีที่ 3 และ 4 เพิม่เนื้อหาจากบทความ และ
ขอ้มลูความรูท้ีน่่าสนใจจากเวบ็ไซตไ์ทย การใชแ้บบเรยีนในรายวชิาทกัษะการฟงัและการพดู ผูเ้รยีน
จะฝึกทกัษะการฟงัจากหอ้งปฏบิตักิารทางภาษาก่อน แลว้จงึเรยีนและฝึกพดูจากแบบเรยีน 
      3.2 รายวชิา ทกัษะการอ่านและการเขยีน มแีบบเรยีนจ านวน 8 เล่ม 
เนื้ อหาน ามาจาก หนังสือเรียนภาษาไทย ชุดพื้นฐานภาษา  ประถมศึกษาปีที่  1-6 ของ
กระทรวงศกึษาธกิารไทย โดยแบ่งเนื้อหาตามชัน้ปี ดงันี้  
       3.2.1 แบบเรยีนชัน้ปีที่ 1 ใช้เนื้อหาจาก หนังสอืเรยีนภาษาไทย 
ชุดพื้นฐานภาษา ประถมศกึษาปีที ่1 เล่ม 1, เล่ม 2 และประถมศกึษาปีที ่2 เล่ม 1 
       3.2.2 แบบเรยีนชัน้ปีที่ 2 ใช้เนื้อหาจาก หนังสอืเรยีนภาษาไทย 
ชุดพื้นฐานภาษา ประถมศกึษาปีที ่2 เล่ม 2, ประถมศกึษาปีที ่3 เล่ม 1 และเล่ม 2 
       3.2.3 แบบเรยีนชัน้ปีที่ 3 ใช้เนื้อหาจาก หนังสอืเรยีนภาษาไทย 
ชุดพื้นฐานภาษา ประถมศกึษาปีที ่4 เล่ม 1, เล่ม 2 และประถมศกึษาปีที ่5 เล่ม 1 
       3.2.4 แบบเรยีนชัน้ปีที่ 4 ใช้เนื้อหาจาก หนังสอืเรยีนภาษาไทย 
ชุดพื้นฐานภาษา ประถมศกึษาปีที ่5 เล่ม 2, ประถมศกึษาปีที ่6 เล่ม 1 และเล่ม 2 
      3.3 รายวชิา ไวยากรณ์ มแีบบเรยีนจ านวน 4 เล่ม เนื้อหาแบบเรยีน
น ามาจากหนังสอืหลกัภาษาไทย ส าหรบันักเรยีนไทย และบางส่วนน ามาจากเวบ็ไซต์ เนื้อหาเกี่ยวกบั 
พยางค ์ประเภทของค า ประโยค วล ีส านวน 
      3.4 รายวิชา วรรณคดี ประวตัิศาสตร์ และวฒันธรรม  มแีบบเรยีน
จ านวน 4 เล่ม เนื้อหาแบบเรยีนแบ่งเป็น 3 ส่วน ตามชื่อรายวชิา และแบ่งสดัส่วนคะแนนสอบปลาย
ภาคตามเนื้อหาวชิา ดงันี้ วรรณคด ี40 คะแนน ประวตัศิาสตร ์20 คะแนน และวฒันธรรม 20 คะแนน 
แบบเรยีนมเีนื้อหาวรรณคดมีากกว่าประวตัศิาสตร ์และวฒันธรรม ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
       3.4.1 วรรณคด ีเนื้อหาแบบเรยีน 4 เล่ม ประกอบดว้ย นิทานสัน้ 
เรื่องสัน้ นิทานพืน้บา้น และเรื่องย่อวรรณคด ีความยาวเรื่องละ 2-5 หน้า ไดแ้ก่ สงัขท์อง พกุิลทอง 
ความสุขของกะท ิคดัตดัตอนเฉพาะเรือ่งที ่1-15 
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       3.4.2 ประวตัิศาสตร์ เนื้อหาแบบเรยีน 4 เล่ม แบ่งตามยุคสมยั
ของประวตัศิาสตรไ์ทย 4 ยุคสมยั ไดแ้ก่ สมยัสุโขทยั สมยัอยุธยา สมยัธนบุร ีและสมยัรตันโกสนิทร ์
ตามล าดบั 
       3.4.3 วัฒนธรรม เนื้ อหาแบบเรียน 4 เล่ม ได้แก่ เล่ม 1-2 
ประเพณีหลกัของไทย และประเพณีของแต่ละภาค ความยาวเรื่องละครึง่หน้า ถงึ 2 หน้า ส่วนเล่ม 3-4 
เนื้อหาเกีย่วกบัความหมายและความส าคญัของวฒันธรรม พุทธศาสนา หลกัค าสอนของพระพุทธเจา้ 
บทบาทของวดัและพระสงฆใ์นสงัคมไทย ความเชื่อ ไสยศาสตร ์โหราศาสตร ์การผกูดวงและท านาย
ดวงชะตา 
      3.5 รายวิชา การแปล มแีบบเรยีนจ านวน 4 เล่ม จุดมุ่งหมายของ
แบบเรยีนต่างกนั คอื เล่ม 1 และ 2 เน้นการล่าม ส่วนเล่ม 3 และ 4 เน้นการแปลเอกสาร  เนื้อหาใน
แต่ละภาคเรยีนจะปรบัไปตามสภาพการณ์จรงิในสงัคม โดยน าเนื้อหามาจากข่าวหรอืคอลมัน์ใน
หนังสอืพมิพ์ บทความในนิตยสาร ฉลากผลติภณัฑ์ แบบฟอร์มต่างๆ และใบสมคัร ส่วนแรกของ
แบบเรยีนเป็นการแปลภาษาไทยเป็นภาษาเมยีนมา ส่วนหลงัของแบบเรยีนเป็นการแปลภาษาเมยีน
มาเป็นภาษาไทย 
      3.6 รายวิชา ภาษาไทยธุรกิจ มีแบบเรียนจ านวน 2 เล่ม เนื้อหา
เกีย่วกบัวฒันธรรมกบัธุรกจิไทย การสื่อสารดว้ยการเขยีนในองคก์รธุรกจิ การประชุม จดหมายสมคัรงาน 
      3.7 รายวชิา การวจิยัพืน้ฐาน มแีบบเรยีนจ านวน 1 เล่ม เนื้อหาแบบเรยีน
เกีย่วกบัความรูพ้ืน้ฐานดา้นการวจิยั เป็นการเตรยีมความพรอ้มสู่การศกึษาต่อในระดบัสงูขึน้ไป 
      3.8 รายวชิา ทกัษะการสื่อสารในทีชุ่มนุมชน มแีบบเรยีนจ านวน 1 เล่ม 
เนื้อหาแบบเรยีนเกี่ยวกบัรูปแบบการพูดในที่ชุมนุมชน วธิกีารพูดที่ด ีเทคนิคในการน าเสนองาน 
การผลติสื่อเพื่อการน าเสนองาน 
 
 ส่วนท่ี  2  แนวทางการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมียนมา 
  จากค าถามสัมภาษณ์ผู้ช่วยศาสตราจารย์วิร ัช นิยมธรรม ในด้านแนวทางการ
พฒันาการจดัการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา สรปุ
ได้ว่า แผนกวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง ได้รบัความช่วยเหลอืและการ
สนับสนุนจากกรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2540 โดยมโีครงการพฒันาหลกัสูตร 
โครงการพฒันาผูส้อน โครงการพฒันาการเรยีนการสอนภาษาไทย โครงการสนับสนุนทางด้านสื่อ
การสอนและอุปกรณ์ส านกังาน 
  ดา้นการพฒันาผู้สอน อาจารยใ์นแผนกวชิาภาษาไทยส าเรจ็การศกึษาระดบัปรญิญา
โทจากมหาวทิยาลยัในประเทศไทยแลว้ 7 คน และก าลงัศกึษาต่อระดบัปรญิญาโทอกี 4 คน ทุกปีจะ
มทีุนการอบรมผู้สอน ปีละ 1 ครัง้ ระยะเวลาการอบรมครัง้ละ 1 เดอืน และมทีุนศึกษาดูงานเพื่อ
พัฒนาวิธีการสอน และเพิ่มพูนความรู้ทางวิชาการ และกรมความร่วมมือระหว่างประเทศยัง
สนับสนุนอาสาสมคัรผู้ช่วยสอนมาทดแทนอาจารยท์ี่ลาศกึษาต่อ เพื่อให้การเรยีนการสอนด าเนิน
ต่อไปได ้ 
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  ดา้นการพฒันาผูเ้รยีน มกีารสนับสนุนทุนการศกึษาระยะสัน้ส าหรบันักศกึษาชัน้ปีที ่3 
ปีละ 15-20 ทุน นักศกึษาที่ไดร้บัทุนจะเขา้ร่วมการอบรมทีป่ระเทศไทยเป็นเวลา 20 วนั เพื่อเรยีนรู้
วิถีชีวิตของชาวไทย วัฒนธรรม ประเพณีไทย เป็นการเพิ่มโอกาสในการเรียนรู้ให้นักศึกษา 
นอกจากนัน้ ยงัมกีารส่งเสรมิใหผู้เ้ชีย่วชาญหรอืนกัวชิาการชาวไทย ปีละ 2-3 คน ไปจดักจิกรรมเพื่อ
เสรมิทกัษะความรูใ้นด้านต่างๆ ที่สอดคล้องกบัรายวชิา ได้แก่ กจิกรรมเขยีนเปลี่ยนชวีติ กจิกรรม
ภาษาไทยในดวงใจ การผลติสื่อ Power Point เพื่อน าเสนองาน โดยมวีตัถุประสงคเ์พื่อใหน้กัศกึษามี
โอกาสสื่อสารดว้ยภาษาไทย และกลา้แสดงความคดิเหน็เป็นภาษาไทย 
  ด้านสื่อการเรียนการสอน สถานเอกอัครราชทูตไทย ประจ ากรุงย่างกุ้งได้ให้การ
สนบัสนุนการสรา้ง Thai Corner เพื่อส่งเสรมิการใชส้ื่อเพื่อการเรยีนรูภ้าษาไทย ประกอบดว้ยเครื่อง
คอมพวิเตอร ์หนังสอื และอุปกรณ์ส านักงาน นอกจากนัน้ ยงัมกีารสนับสนุนด้านการวจิยัและการ
สรา้งต าราเรยีนภาษาไทย ในปีการศกึษา 2016-2017 เริม่ใช้ต าราเรยีนที่สรา้งขึน้โดยอาจารยช์าว
เมยีนมา ในรายวชิาทกัษะการอ่านและการเขยีน ส าหรบันกัศกึษาระดบัปรญิญาตร ีชัน้ปีที ่1  
  ในปี พ.ศ. 2559 กรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ ประเทศไทย
ได้ขยายความร่วมมอืไปยงัมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศมณัฑะเลย์ (MUFL) โดยเปิดหลกัสูตร
สอนภาษาไทยเป็นปีแรก ในปีการศกึษา 2016-2017 หลกัสตูรทีเ่ปิดสอนม ี2 หลกัสตูร คอื หลกัสตูร
ปรญิญาตร ีและหลกัสูตรอนุปรญิญา โดยมกีารบรหิารจดัการ โครงสรา้งหลกัสูตร รวมถงึต าราและ
สื่อการเรยีนการสอน ในรปูแบบเดยีวกบัมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศยา่งกุง้ (YUFL)  
  แผนกวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศมณัฑะเลย์ มอีาจารย ์Khin Khin 

Lwin เป็นหวัหน้าแผนกวชิาและอาจารยผ์ู้สอน ปจัจุบนัมอีาจารยผ์ูส้อนชาวเมยีนมารวม 3 คน และ
อาจารยผ์ู้ช่วยสอนชาวไทย 2 คน จากมหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ มผีู้เรยีนหลกัสูตรปรญิญาตรรีุ่นแรก 
จ านวน 60 คน และหลกัสตูรอนุปรญิญารุน่แรก จ านวน 5 คน  



บทท่ี 5 
สรปุผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 งานวจิยัเรื่อง สภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐั
แห่งสหภาพเมยีนมา มวีตัถุประสงค์เพื่อศึกษาสภาพการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา ดา้นหลกัสตูร ดา้นแนวการสอนและกลวธิสีอน 
ดา้นการวดัและประเมนิผลการเรยีน ดา้นแบบเรยีนและสื่อการเรยีนการสอน ดา้นกจิกรรมการเรยีน
การสอน รวมทัง้ดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทย  
 ประชากรที่ใช้ในการวจิยัคอื ผู้บรหิารและอาจารย์ผู้สอน จ านวน 16 คน และนักศึกษา
หลกัสตูรปรญิญาตร ีสาขาวชิาภาษาไทย ของมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศยา่งกุ้ง ชัน้ปีที ่1 ถงึชัน้
ปีที ่4 ภาคเรยีนที ่2 ปีการศกึษา 2015-2016 จ านวน 140 คน รวมทัง้หมด 156 คน 
 เครื่องมอืทีใ่ชใ้นการวจิยัคอื แบบสอบถามและค าถามสมัภาษณ์ เรื่อง สภาพการเรยีนการ
สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา 
 
สรปุผลการวิจยั 
 1.  ข้อมลูทัว่ไปของผูต้อบแบบสอบถามและผูใ้ห้สมัภาษณ์ 
  ขอ้มลูจากผูต้อบแบบสอบถามทัง้หมด 155 คน และผูใ้หส้มัภาษณ์ 2 คน สามารถสรุป
ผลได ้ดงันี้ 

1.1 ขอ้มลูทัว่ไปของผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อน 
    ผูต้อบแบบสอบถามเป็นผูบ้รหิารและอาจารยผ์ูส้อนทัง้หมดรวม 15 คน โดยมี
อาจารยผ์ู้สอนที่เป็นหวัหน้าแผนกวชิาภาษาไทย 1 คน อาจารยผ์ู้สอนหลกั จ านวน 5 คน อาจารย์
ผูช้่วย จ านวน 8 คน และอาสาสมคัรผูช้่วยสอนชาวไทย 1 คน   
    ผูใ้หส้มัภาษณ์จ านวน 2 คน ไดแ้ก่ หวัหน้าแผนกวชิาภาษาไทย มหาวทิยาลยั
ภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง และผูเ้ชีย่วชาญโครงการพฒันาหลกัสตูรการสอนภาษาไทย มหาวทิยาลยั
ภาษาต่างประเทศยา่งกุง้ กรมความรว่มมอืระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ ประเทศไทย 
   1.2 ขอ้มลูทัว่ไปของนกัศกึษา 
    ผู้ตอบแบบสอบถามเป็นนักศึกษาหลักสูตรปริญญาตรี สาขาภาษาไทย 
มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2015-2016 ประกอบด้วย
นักศกึษาชัน้ปีที ่1 จ านวน 26 คน นักศกึษาชัน้ปีที ่2 จ านวน 34 คน นักศกึษาชัน้ปีที ่3 จ านวน 35 คน 
และนกัศกึษาชัน้ปีที ่4 จ านวน 45 คน  
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 2.  สภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในสาธารณรฐัแห่ง
สหภาพเมียนมา 
  จากผลการวิจยัสภาพการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมา สามารถสรปุผลแต่ละดา้นไดด้งันี้ 
   ด้านหลกัสตูร  
    กลุ่มผูบ้รหิารและอาจารยผ์ู้สอนกบักลุ่มนักศกึษามคีวามเหน็ในระดบัมากที่สุด
ว่า รายวชิาในหลกัสูตรครอบคลุมทัง้ 4 ทกัษะ คอื ฟงั พูด อ่าน เขยีน อีกทัง้มวีตัถุประสงค์ของ
รายวชิาทีช่ดัเจน ดา้นเน้ือหารายวชิา มกีารจดัเรยีงเนื้อหาวชิาจากงา่ยไปหายาก และเนื้อหาวชิาเป็น
ประโยชน์ต่อการน าไปใชใ้นชวีติจรงิ เวลาเรยีนในแต่ละคาบเหมาะสมกบัการเรยีนรู้ 
   ด้านแนวการสอนและกลวิธีสอน  

    ผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนและนักศกึษามคีวามพงึพอใจในแนวทางการสอน
ในระดับมาก โดยเฉพาะการใช้สัทอักษรในการสอนฟงัพูดพื้นฐาน ผู้สอนใช้วิธีสอนหลายวิธี
ผสมผสานกัน วิธีที่ใช้เป็นหลกั ได้แก่ วิธีสอนแบบไวยากรณ์และแปล ร่วมกับวิธีสอนแบบตรง 
นอกจากนี้ ผูส้อนยงัใชว้ธิสีอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร และวธิสีอนตามทฤษฎกีารเรยีน
แบบความรูค้วามเขา้ใจรว่มดว้ย  
   ด้านการวดัและประเมินผลการเรียน  
    แนวทางการประเมนิผลเป็นทีน่่าพอใจในระดบัมาก กลุ่มอาจารยแ์ละนกัศกึษา
มคีวามเหน็ว่าขอ้สอบสอดคล้องกบัวตัถุประสงค์และเนื้อหา  อกีทัง้การประเมนิผลครอบคลุมทัง้ 4 
ทกัษะ คอื ฟงั พดู อ่าน เขยีน  
    วธิปีระเมนิผลทีม่คี่าเฉลีย่ระดบัมากใกลเ้คยีงกนั ไดแ้ก่ พฤตกิรรมผูเ้รยีน เช่น 
การเขา้เรยีน ควรเป็นส่วนหนึ่งของคะแนนประเมนิผล วธิปีระเมนิผลมคีวามหลากหลาย และมกีาร
ประเมนิผลระหว่างเรยีนทุกครัง้  
   ด้านแบบเรียนและส่ือการเรียนการสอน  
    ผูบ้รหิารและอาจารยแ์ละนกัศกึษามคีวามพอใจในการใชแ้บบเรยีนและสื่อการ
เรยีนการสอนในระดบัมาก และเหน็ว่า บทเรยีนเรยีงล าดบัจากงา่ยไปยาก บทเรยีนมแีบบฝึกเสรมิที่
เหมาะสม และผูเ้รยีนสามารถเตรยีมและทบทวนบทเรยีนไดด้ว้ยตนเอง  

       ดา้นการใชส้ื่อการเรยีนการสอน ผูส้อนเหน็ว่าตนมอุีปกรณ์ในการผลติสื่อการ
เรยีนการสอนทีเ่หมาะสม และทัง้สองกลุ่มเหน็ว่า หอ้งสมดุมตี าราและสื่อการเรยีนการสอนภาษาไทย
ทีเ่หมาะสมและเพยีงพอ สื่อทีม่กีารใชม้ากทีสุ่ด ไดแ้ก่ แบบเรยีน และกระดาน 

   ด้านกิจกรรมการเรียนการสอน  
    กจิกรรมในห้องเรยีนที่มคี่าเฉลี่ยระดบัมากที่สุด ได้แก่ การฝึกแปล ย่อความ 
จบัใจความ รองลงมาคอื การฝึกฟงัเทปเสียงภาษาไทยแล้วตอบค าถาม และการท าแบบฝึกหดั
ไวยากรณ์ ทัง้หมดเป็นกจิกรรมทีใ่ชใ้นวธิสีอนแบบไวยากรณ์และแปล สอดคลอ้งกบัผลการวจิยัดา้น
แนวการสอนและกลวธิสีอนทีผู่ส้อนใชว้ธิสีอนแบบไวยากรณ์และแปลเป็นหลกั 
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    กจิกรรมนอกห้องเรยีนที่ผู้สอนและผู้เรยีนพงึพอใจมากที่สุด ได้แก่ กจิกรรม
ดา้นวฒันธรรมเปรยีบเทยีบระหว่างเมยีนมากบัไทย และกจิกรรมเสรมิโดยผูเ้ชีย่วชาญชาวไทย ส่วน
การประกวดเรยีงความ และทศันศกึษา มคี่าเฉลีย่ความพงึพอใจอยูใ่นระดบัมาก 
    กจิกรรมที่กลุ่มผู้บรหิารและอาจารยผ์ู้สอนกบักลุ่มนักศกึษาเหน็ว่าช่วยเสรมิ
ทกัษะการเรยีนภาษาด้วยตนเองได้มากที่สุด ด้านกิจกรรมกลุ่มสมัพนัธ์ ได้แก่ การร่วมกิจกรรม          
ทางภาษาทีม่หาวทิยาลยัจดัขึน้ ส่วนกจิกรรมเดีย่วที่สามารถท าคนเดยีวได้ ไดแ้ก่ การดูภาพยนตร์
หรอืละครไทย  
   ด้านแรงจงูใจในการเรียนภาษาไทย  
    ผู้สอนและผู้เรียนเห็นว่า แรงจูงใจในการเรียนภาษาไทย 3 อันดับแรก                
ด้านแรงจูงใจภายนอก ได้แก่ การมโีอกาสได้ท างานที่ดีและรายได้สูง การมโีอกาสได้ศึกษาต่อ           
ที่ประเทศไทย และการมโีอกาสได้ท างานที่ประเทศไทย ส่วนแรงจูงใจภายในที่ส าคญัที่สุด ได้แก่ 
ความตอ้งการดหูนงัฟงัเพลงไทยไดเ้ขา้ใจ  
 
อภิปรายผล 
 จากผลการศกึษาวจิยัครัง้นี้ มปีระเดน็ที่ควรน ามาพจิารณาและอภปิรายผลการวิจยัเพื่อ
เป็นแนวทางในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศใน
สาธารณรฐัแห่งสหภาพเมยีนมาใน 5 ด้าน ได้แก่ ด้านแบบเรยีน ด้านสื่อการเรยีนการสอน ด้าน
กจิกรรมการเรยีนการสอน ดา้นการประเมนิผลการเรยีนการสอน และดา้นทศันคตแิละแรงจูงใจใน
การเรยีนภาษาไทย มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้ 
  ด้านแบบเรียน 
   1.  แบบเรยีนของทุกรายวชิาคดัตดัตอนมาจากแบบเรยีนภาษาไทยและเอกสาร
ประกอบการเรยีนการสอนส าหรบัผูเ้รยีนชาวไทย เนื้อหาแบบเรยีนหลายตอนจงึไม่เหมาะกบับรบิท
ของผู้เรยีนชาวเมยีนมา เช่น แบบเรยีนไวยากรณ์ ใช้ค าอธบิายที่เข้าใจยาก มตีวัอย่างประโยคที่
อ้างองิจากวรรณคด ีเรื่อง พระอภยัมณี ซึง่ผูเ้รยีนชาวเมยีนมาไม่เขา้ใจ แบบเรยีนทกัษะการฟงัและ
การพูด น าเน้ือหาจากสื่อสิ่งพิมพ์มาเป็นแบบฝึกทกัษะการฟงั เป็นต้น ผู้วิจยัเห็นว่า ควรมกีาร
ปรบัปรุงมาตรฐานของแบบเรยีน โดยสรา้งแบบเรยีนให้สอดคล้องกบัจุดประสงค์และขอบเขตของ  
แต่ละรายวชิา การคดัตดัตอนเนื้อหาจากแบบเรยีนไทยควรเลอืกคดัตดัตอนเป็นส่วนๆ โดยเลอืก
เฉพาะเน้ือหาที่เหมาะกับบรบิทของผู้เรียนชาวเมยีนมา ส่วนรายวิชาทกัษะการฟงัและการพูด 
ส าหรบันักศกึษาชัน้ปีที ่1 และชัน้ปีที ่2 เนื้อหาแบบเรยีนควรเป็นลกัษณะของบทสนทนา หรอืภาษา
เพื่อการสื่อสารในวงศพัท์ส าหรบัผู้เรยีนระดบัต้น ส่วนแบบเรยีนส าหรบันักศึกษาชัน้ปีที่ 3 และชัน้   
ปีที ่4 ควรปรบัเนื้อหาและวงศพัทเ์พื่อการสื่อสารในระดบัทีเ่ป็นทางการมากขึน้ เช่น ประกาศต่างๆ 
โฆษณา สารคด ีขา่วทางสื่อวทิยแุละสื่อโทรทศัน์ ละคร ภาพยนตร ์
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   2.  การคดัเลือกและการจดัเรียงเนื้อหาบทเรยีนในบางรายวิชาไม่มีขอบเขตที่
ชดัเจน ไดแ้ก่ รายวชิาวรรณคด ีประวตัศิาสตร ์และวฒันธรรม ในดา้นวรรณคด ีการน าเรื่องย่อของ
วรรณคดีมาเป็นบทเรียน ไม่ช่วยให้ผู้เรียนได้ศึกษาวรรณคดีไทยอย่างแท้จริง อีกทัง้การเลือก
วรรณคดทีีน่ ามาเป็นบทเรยีน ควรน าต้นฉบบัของโคลง ฉันท ์กาพย ์กลอน มาเป็นบทเรยีน โดยอาจ
ตดัตอนเฉพาะตอนส าคญัเพื่อให้สอดคล้องกบัเวลาเรยีน และควรเลอืกจากวรรณคดเีอกของไทย
เท่านัน้ เช่น รามเกยีรติ ์ขุนชา้งขุนแผน พระอภยัมณี สงัขท์อง เน่ืองจากวรรณคดเีอกแต่ละเรื่องจะ
สะทอ้นสภาพสงัคม ประเพณี วฒันธรรม คตนิิยม และความเชื่อของคนไทยไดเ้ด่นชดั ส านวนไทยที่
ใชก้นัแพร่หลายในปจัจุบนักม็ทีีม่าจากเน้ือหาและวรรคทองในวรรณคดเีอกดงักล่าว นอกจากนี้ การ
เรยีนจากวรรณคดเีป็นการศกึษาวฒันธรรมและประวตัศิาสตรไ์ปในตวัดว้ย  

   3.  รายวชิาทกัษะการอ่านและการเขยีน ควรมเีอกสารหรอืหนังสอือ่านนอกเวลา 
เพราะการฝึกทกัษะการอ่านเป็นทกัษะทีต่้องฝึกเฉพาะบุคคล การฝึกฝนเฉพาะในหอ้งเรยีนไม่เพยีง
พอทีจ่ะท าใหผู้เ้รยีนพฒันาไดอ้ยา่งเตม็ศกัยภาพ 

  ด้านส่ือการเรียนการสอน  
   1.  สื่อการเรยีนการสอนที่ใช้อยู่มปีรมิาณน้อย และยงัไม่หลากหลาย สื่อประเภท

เทปบนัทกึเสยีง วดีทิศัน์ บตัรค า หรอืเอกสารเสรมิ เป็นสื่อทีม่ปีระสทิธภิาพในการเสรมิสรา้งความ
เข้าใจของผู้เรยีน ผู้วิจยัเห็นว่า ควรน าสื่อเหล่านี้มาใช้อย่างเหมาะสม จะเพิ่มความน่าสนใจได้
มากกว่าการเรยีนจากแบบเรยีนเพยีงอย่างเดยีว อกีทัง้ขอ้เสนอแนะจากผู้เรยีนทีต่้องการให้มเีพลง 
ละคร ภาพยนตรไ์ทย ในหอ้งปฏบิตักิารทางภาษา เป็นแนวทางในการพฒันาสื่อการเรยีนการสอนที่
สามารถท าไดจ้รงิ เนื่องจากแผนกวชิาภาษาไทยม ีThai Corner ทีส่รา้งขึน้เพื่อส่งเสรมิการใชส้ื่อการ
เรยีนการสอนภาษาไทย โดยมอุีปกรณ์พื้นฐานที่พรอ้มใช้งาน เช่น โต๊ะ เก้าอี้ เครื่องคอมพวิเตอร์ 
จากการสงัเกตการณ์ของผูว้จิยั ไม่ปรากฏว่ามกีารใชง้าน Thai Corner อย่างเตม็ประสทิธภิาพ ทัง้นี้ 
ควรมกีารพฒันาให ้Thai Corner เป็นแหล่งคน้คว้าหาความรู ้และฝึกฝนทกัษะทางภาษาไทยอย่าง
เตม็รปูแบบ และเปิดใหน้กัศกึษาสาขาภาษาไทยทุกหลกัสตูรสามารถเขา้ใชง้านหอ้งนี้ไดอ้ย่างอสิระ  
   2.  เอกสารประกอบการเรยีนการสอนภาษาไทยทีพ่บในตูด้ชันีของหอ้งสมดุมน้ีอย 
ต าราและเอกสารบางส่วนทีม่ฉีบบัเดยีวจะอยู่ที่แผนกวชิาภาษาไทย แต่มขีอ้สงัเกตว่า นักศึกษาไม่
เหน็ว่าต าราและแบบเรยีนในหอ้งสมุดมน้ีอย ผูว้จิยัเหน็ว่า นักศกึษาสามารถพฒันาทกัษะของตนได้
ด้วยเอกสารและต าราเรยีน ห้องสมุดควรจะจดัหาเอกสารและต าราเรยีนเพิม่ โดยเฉพาะเอกสาร
ใหม่ๆ  จากหน่วยงานหรอืส านกัพมิพต่์างๆ ในประเทศไทย ซึง่สามารถขอความอนุเคราะหห์นังสอืได ้
เช่น เครอืข่ายนักเขยีนแห่งประเทศไทย ส านักงานกองทุนสนับสนุนการสร้างเสรมิสุขภาพ หรอื 
สสส. นอกจากนี้ การค้นคว้าขอ้มูลทางออนไลน์อาจจะได้ขอ้มูลที่ไม่ถูกต้องเที่ยงตรง เอกสารจงึมี
ความส าคญั และยงัเป็นการส่งเสรมิใหน้ักศกึษาไดอ่้านและคน้ควา้ขอ้มลูจากตน้ฉบบัทีถู่กตอ้ง  เพื่อ
น าไปสู่การศกึษาอยา่งลุ่มลกึ  
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   3.  นักศกึษาทุกคนคน้หาความหมายของค าศพัทจ์ากแอพพลเิคชนั (Application) 
พจนานุกรมในโทรศัพท์มอืถือส่วนตัว และโดยมากเป็นแอพพลิเคชัน่พจนานุกรมไทย-อังกฤษ 
องักฤษ-ไทย ส่งผลใหก้ารจดจ าค าศพัทใ์นสมองของผูเ้รยีนตอ้งแปลผ่านภาษาองักฤษ ซึง่บางค าอาจ
สื่อความหมายได้ไม่ตรงกบัภาษาไทย ผู ้วจิยัเหน็ว่า ควรมกีารสรา้งพจนานุกรมออนไลน์ หรอื
แอพพลเิคชนัพจนานุกรมไทย-เมยีนมา เมยีนมา-ไทย เพื่อส่งเสรมิใหน้ักศกึษาไดใ้ชส้ื่อทีม่ปีระสทิธภิาพ 
และเอือ้ต่อการเรยีนรูอ้ย่างเตม็ที ่

   4.  ผู้เรยีนและผู้สอนไม่สามารถเขา้ถงึสื่อออนไลน์ได้อย่างสะดวกและทัว่ถงึ การ
เรยีนรูผ้่านโลกไรพ้รมแดนจงึยงัมขีอ้จ ากดัอยู่มาก จากการสงัเกตของผูว้จิยั พบว่า บรกิารสญัญาณ
เชื่อมต่ออนิเทอรเ์น็ตในมหาวทิยาลยัมเีพยีงจุดเดยีว ซึ่งไม่เพยีงพอกบัจ านวนนักศกึษา 2,000 คน 
และไม่เอื้อต่อการเรยีนการสอนภาษาทีค่วรได้รบัการฝึกฝนทกัษะต่างๆ ใหม้ากทีสุ่ด มหาวทิยาลยั
ควรพฒันาการใหบ้รกิารสญัญาณเชื่อมต่ออินเทอรเ์น็ตมากขึน้ โดยเฉพาะในหอ้งสมุด ซึง่เป็นแหล่ง
คน้ควา้หาความรู ้ 

   5. นักศึกษาทุกหลกัสูตรควรมโีอกาสใช้ห้องสมุดและห้องปฏบิตัิการทางภาษา 
โดยเฉพาะผูเ้รยีนหลกัสูตรอนุปรญิญาและภาคค ่าทีต่้องท างานไปดว้ยเรยีนไปดว้ย เพราะการเรยีน
ภาษาเพื่อน าไปใชป้ระกอบอาชพี ไมส่ามารถเรยีนรูจ้ากในหอ้งเรยีนไดเ้ท่านัน้ ควรเพิม่ชัว่โมงศกึษา
ค้นคว้า และพฒันาสื่อการเรยีนการสอนที่ผู้เรยีนสามารถใช้ได้เองอย่างอิสระ สามารถเรยีนและ
ตรวจสอบไดด้ว้ยตนเอง ไดแ้ก่ สื่อออนไลน์ทีม่ปีระสทิธภิาพ  
  ด้านกิจกรรมการเรียนการสอน 
   1.  ลกัษณะห้องเรยีนที่เป็นห้องเรยีนขนาดใหญ่ มผีู้เรยีนห้องละ 30-50 คน การ
สอนโดยการบรรยายจงึไม่เหมาะกบับางรายวชิา เช่น รายวชิาทกัษะการฟงัและการพูด เน่ืองจาก
ต้องใชเ้วลามากในการฝึกฝนทกัษะการพดูเป็นรายบุคคล ผูว้จิยัเหน็ว่า ควรจดักิจกรรมการเรยีนการ
สอนในห้องเรยีนส าหรบัผู้เรยีนกลุ่มใหญ่ที่สามารถกระตุ้นให้ผู้เรยีนมโีอกาสใช้ภาษาไทยในการ
สื่อสารมากทีสุ่ด เช่น ใหแ้บ่งกลุ่มแสดงบทบาทสมมต ิโดยผูเ้รยีนรว่มกนัสรา้งบทสนทนาเอง การเชญิ
คนไทยมาใหน้กัศกึษาสมัภาษณ์ในหอ้งเรยีน เป็นตน้   
   2.  กจิกรรมการเรยีนการสอนที่นักศกึษาเสนอแนะ ไดแ้ก่ การสอนท าอาหารไทย 
เล่าเรื่องประเทศไทยให้ฟงั แสดงใหเ้หน็ว่า นักศกึษามคีวามสนใจด้านวัฒนธรรม ชวีติความเป็นอยู่
แบบไทย นอกเหนือจากการเรยีนภาษา การเรยีนรูผ้่านกจิกรรมนอกห้องเรยีนเป็นสิง่ส าคญัมากใน
การเรยีนภาษาทีไ่ม่ไดอ้ยู่ในสภาพแวดลอ้มจรงิ ผูว้จิยัเหน็ว่า ควรเสรมิกจิกรรมนอกหอ้งเรยีนที่จะท า
ใหผู้เ้รยีนมโีอกาสสื่อสารภาษาไทยในบรบิทที่ใกลเ้คยีงกบัสภาพจรงิมากขึน้ เช่น การมอบหมายให้
นักศึกษาบนัทกึเสยีงการสมัภาษณ์พูดคุยกบัคนไทยหรอืนักท่องเที่ยวไทยในประเด็นหวัขอ้ต่างๆ 
แลว้น าบทสมัภาษณ์นัน้มาวเิคราะหร์่วมกนัในชัน้เรยีน การเขยีนบนัทกึประจ าวนัหรอืประจ าสปัดาห์
เกีย่วกบัการใชภ้าษาไทย เป็นตน้ 
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  ด้านการประเมินผลการเรียนการสอน 
   1.  การประเมนิผลการเรยีนอยู่ในรูปแบบของการสอบเท่านัน้ โดยแบ่งเป็นการ

สอบย่อย 4 ครัง้ ครัง้ละ 20 คะแนน แลว้น ามาค านวณค่าเฉลีย่ รวมเป็นคะแนนสอบย่อยทัง้หมด 20 
คะแนน และคะแนนสอบปลายภาค 80 คะแนน การสอบเป็นรปูแบบการประเมนิผลทีใ่ชท้ัว่ไปกบัทุก
หลกัสูตรและทุกรายวชิาของมหาวทิยาลยัภาษาต่างประเทศย่างกุ้ง รูปแบบนี้อาจท าให้ผู้สอนเหน็
พฒันาการของผู้เรยีนแต่ละคนไม่ชดัเจนนัก เพราะพจิารณาผลการเรยีนจากผลคะแนนปลายภาค
เป็นหลกั ผู้วจิยัเห็นว่า การประเมนิผลทกัษะทางภาษาควรมกีารประเมนิผลเป็นระยะในระหว่าง
เรยีน และเกบ็เป็นคะแนนสอบย่อยในสดัส่วนทีม่ากขึน้ เพื่อใหส้ามารถเหน็พฒันาการของผูเ้รยีนได้
ชดัเจน ช่วยแก้ไขปญัหาของผูเ้รยีนในแต่ละเรื่องได ้นอกจากนัน้ การสรา้งชิน้งานหรอืการน าเสนอ
ผลงานหน้าชัน้ ควรเป็นส่วนหนึ่งของคะแนนในการประเมนิผลดว้ย นอกจากจะท าใหเ้หน็พฒันาการ
ของผูเ้รยีนจากชิน้งานแลว้ ยงัเป็นการกระตุ้นใหผู้เ้รยีนตัง้ใจผลติงานทุกชิน้อย่างเตม็ทีแ่ละต่อเนื่อง 
ซึง่จะช่วยเพิม่ศกัยภาพของผูเ้รยีนไดม้ากขึน้ 

   2.  การประเมนิผลการเรยีนการสอนในหลกัสูตรภาษาไทย เป็นการประเมนิผล
ทางเดยีวคอืประเมนิผลการเรยีนของผูเ้รยีนดว้ยการสอบ แมจ้ะท าใหเ้หน็ผลสมัฤทธิข์องการสอนได้
จากคะแนนสอบ แต่หากมกีารประเมนิผลการเรยีนการสอนทีผู่เ้รยีนสามารถแสดงความคดิเหน็อสิระ
ไดโ้ดยไม่ต้องกงัวลเรื่องคะแนนสอบ จะช่วยใหเ้หน็สภาพและความต้องการทีแ่ทจ้รงิของผูเ้รยีน อนั
จะเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาการเรียนการสอนในทุกด้าน ผู้วิจยัเห็นว่า ควรมกีารจัดท าการ
ประเมนิการเรยีนการสอนในทุกรายวชิาและทุกหลกัสูตร เพื่อทราบความพงึพอใจและความคดิเหน็
ของผูเ้รยีน ซึง่จะเป็นแนวทางในการพฒันาหลกัสูตร เนื้อหารายวชิา และกลวธิสีอนทีส่อดคลอ้งกบั
ความต้องการของผู้เรยีนอย่างแท้จรงิ ทัง้นี้ การประเมนิผลสามารถท าเป็นแบบประเมนิผลที่มี
รูปแบบเป็นทางการคือมีข้อค าถามทัง้ค าถามปลายปิดและค าถามปลายเปิด หรอือาจเป็นการ
ประเมนิทีไ่ม่เป็นทางการกไ็ด ้แต่ต้องอยู่ในรปูแบบของการประเมนิผลที่มปีระสทิธภิาพ ไดแ้ก่ การ
เขยีนความคดิเหน็สัน้ๆ ลงบนกระดาษจดบนัทกึ แล้วน าไปตดิภายใต้หวัขอ้ประเมนิผล เช่น สิง่ที่
ชอบมากทีสุ่ดในการเรยีนวชิานี้ สิง่ทีต่อ้งการใหป้รบัปรงุ เป็นตน้ 

  ด้านทศันคติและแรงจงูใจในการเรียนภาษาไทย 
   1.  ดา้นแรงจงูใจในการเรยีนภาษาไทยของนกัศกึษา ซึง่ตอ้งการไดท้ างานที่ดแีละ

รายได้ดี ผู้วิจยัเห็นว่า ควรมีการศึกษาความพึงพอใจของผู้จ้างงานและผู้ร่วมงานชาวไทยใน
หน่วยงานหรือบริษัทที่ร ับบัณฑิตสาขาวิชาภาษาไทยเข้าท างาน เพื่อทราบผลสัมฤทธิข์อง
ความสามารถในการใช้ภาษาไทยในการประกอบอาชีพของบัณฑิต และจะน าไปสู่การพัฒนา
หลกัสตูรและแบบเรยีนทีส่ามารถน าไปใชใ้นการท างานไดจ้รงิ ทัง้นี้ ควรสรา้งแบบเรยีนทีเ่ป็นไปตาม
แนวการสอนภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร แบบเรยีนและหนังสอืรวบรวมค าศพัท์ส าหรบัการประกอบ
อาชีพ โดยเฉพาะอาชีพเสรี 8 อาชีพ ตามข้อก าหนดของประชาคมอาเซียน ได้แก่ แบบเรียน
ภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยว ภาษาไทยในสถานพยาบาล ซึ่งจะเป็นการเพิ่มมาตรฐานการศกึษา 
และตอบสนองความต้องการแรงงานวิชาชีพโดยตรง อาทิ อาชีพมัคคุเทศก์ อาชีพล่ามใน
สถานพยาบาล การท างานในแผนกทรพัยากรบุคคล เป็นตน้   
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   2.  จากการสมัภาษณ์ผูเ้รยีนหลกัสูตรอนุปรญิญาและหลกัสูตรภาคค ่า ภาคเรยีนที่ 
2  ปีการศกึษา 2015-2016 พบว่า ผูเ้รยีนต้องการใหม้กีารพฒันาหลกัสูตรโดยมุ่งเน้นไปทีท่กัษะการ
ฟงัและการพูดมากขึน้ ผู้วจิยัเหน็ว่า ควรมกีารปรบัปรุงเน้ือหารายวชิาของหลกัสูตรอนุปรญิญาและ
หลกัสูตรภาคค ่าเป็นแนวการเรยีนภาษาเพื่อการสื่อสารในที่ท างาน และควรมรีายวชิาภาษาไทย
ส าหรบัผู้ประกอบอาชพีต่างๆ เพื่อให้สอดคล้องกบัวตัถุประสงค์ของผู้เรยีนที่ต้องการพฒันาทกัษะ
การสื่อสารภาษาไทยส าหรบัใชใ้นการประกอบอาชพี และเพื่อรองรบัความตอ้งการแรงงานบณัฑติที่มี
ความเชีย่วชาญภาษาไทยในเมยีนมา 

      
ข้อเสนอแนะในการวิจยั 

จากผลการวจิยั ผูว้จิยัมขีอ้เสนอแนะส าหรบัการท าวจิยัครัง้ต่อไป ดงัต่อไปนี้  
  1.  ควรศกึษาสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในประเทศ

สมาชกิอาเซยีนประเทศอื่นๆ เช่น ประเทศกมัพชูา ประเทศลาว ประเทศมาเลเซยี  
  2.  ควรศึกษาทัศนคติและแรงจูงใจของผู้ เรียนภาษาไทยหลักสูตรอนุปริญญา             

และหลกัสูตรส าหรบัคนท างาน ในสถาบนัที่มกีารเรยีนการสอนภาษาไทยในสาธารณรฐัแห่งสหภาพ
เมยีนมา 

  3.  ควรมกีารสรา้งแบบเรยีนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างประเทศในรายวชิาเฉพาะที่มี
การบรรจุไวใ้นหลกัสูตรของมหาวทิยาลยัทีม่กีารเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ   
เช่น การแปลและการล่าม ภาษาไทยธุรกจิ  
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